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lao so LU ios a sd piso sa Call ( Buko LobJ/ 3] ) ( Entef ) ĝu) ello plis „le les ĵe 
las) IKA] is. xU, (ledas i ) ĉase Lajalos de somos ( Aah-Hotep ) ~i — gel RU =pli Lazo] 
Jio LUJ E IRIS ual mll J es pani LLI culo Gi Al ĝaj LI l pls gŭ 3 pilo 
AO sle aŭ Y ALS: gle ŝadlo 


atl oj - il) sila goal (306) 5. 


skuuluall Ŝila 134 LI l p la sela pedi duto d BLaJ e s31 eĝo lI Jal Gaia gaŭ mudi aSo 

sab Da 25 les kiĉo siuo gl gI SL laŭ oal I 2 I dul Jam La! gl plo vi -( Assassif ) 
lia pano «UI nal a VI 1JAll ĝlo 3 lma 1291 Laj uni pam 5 paS leo aŭo 9 alko soo, naj 
UI! pano lIl Al sp pam De Bubo ciou! pi pas (pll lŭ opia (AII pall ŝalo 11 5lGj „VI 
maill iiuj vd KT aJ „eb ll ello vio Via Va VA sat plio Gialusl vi amio aal av JI LAJ 
sadi pa dao lum Gilo 65 JS „dl ULUYL, Lya aŭ BU 3 nuo diu) sd dika, „liaj sis -LapUJJ 
smo Y los I plo us luua]] de sand sda JS sukej Lla Lami ela Y] nua ed elt ĉiaj pukka culo (e mad 
LEKI, slas vi JI a LS Rial] lll p lip laaj Y solela! pado Ludi d5 ple Salle LI l plo pi 
ll ĉipaluall plis dI3 „le Elon sio gi se Gao le ĈIAJ pill cual pa JEI vi gl eli At La Lasas 
od su dl esm KANo dio JI esa Sao laaŭga ŝi pao samall Gaj elua a sua LIS lej; sla 
Redle: Al MI halo Si kolsel 


ZI 


SO «seo Ulo Ul) e mud pol lagalo GIb GIU) SLall Da sag opo ebuslual] aj gill pill sas 
Kas las alud LR Sak Jal dlas la uea MELS e l ia a pcli ka 
ebasluaj) „lio laŭ aŭ Y Tuaj plilloŭol sb «salto ao | batteries] ŝati sL liu LL uaj o lataao Julio 
Ŝ aekao 3 ma Jaŭ ŝ) E um skuo Bli, plio vi pol ado Luki] sa koka] laj „ĉano aU ml plus „i Ys 
oiu olia JL 68 JI GA 3A VA mo GI LVI laŭ plo l 3 pia Ĝia IAJ 5 smll Jas ual vi 
olepĝs ll So lasto Lolo LS dioal YUJI plas gi lel „lll dik) Lal lul paall aĝa (gua GLI gil 
MA sla) pias muj aŭ VA Bat o ciao sao «( HOUI) esm peal 3 8 piko vd saj IKa vil Blua ĝe Glusi 
eo ES dal salo Lall Lall alaJ! SLUJI faS mnal dlllo masa 8 lal] po l Gadud o ano aao lao lemaaŭa 
ĉutis l o enan So apandlo sus plad. uia ao sl] JS spa uzaŭŭ doloj pastis „uadl] led «a sio 
el as afido Jla LAJ saj JLI JAJ peedlo aal pana agigi LAO AY] pano slo apia! sasa co La 3gaj 
Sd KA le es bok laŭas Dao GIOJN o AII lailo ua Lado dulo Sla Gaklidos (ta pal o 
oius dab lal palas bin Sbs salmo polaŭi o eblluo GAŬ lo slilo 35 pall oa Lal la masto sasa ploj 
sd „de sulla 924 JJ! Ĝuŭs ( Low „i) (Rotennou ) 33, sb «i lago je lilo (sa (Al tajl uia alaj 
ez islo dull sia Bl e paso «uua Jam l po Bao di aŭtoj dial lll] danso hajl Suad lupa aa: „Bao 
On lala Tul Sulal spo ebligo apla Jn3 ĝe ŝuo „pĝ ULU lesgosŭo SI Llull Lo). koso al apk mulo 
amo lS de pias Ladlla aJl 


se 
pa i mej Aj 


soll poll sao (307) 
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o as La alio 155 lis dli le plas «soo Uiuilla Dl] me ĉado plio inal sumo JUI Iia Ga iejho 

„le JE ĝl Ka Uo amo palo lo Lt kapagns lal al cot! Ui alla pliŝaj) cipulusdl „lia ĝe eli 
en BAI y RA me ĝuu „lio gl Jt Gi Lo 99 lmu ll RII alt Gad eG Gaj gll Rami „Ll 
MI BLE Gia a lial sl paj lga JNE plio E „5 lasto 09 VA VA Ge GI (zo PERAJ Sas („A 
SN pudo (A haŭsa Sll cI ebuolusl] Gb si al ek Gk vi spad pll saj lil Jul 
eeaĵo Y cud „loĝ VI less pum i, l"(Petamenophis ) „uisialiu ŝis „a «salo Ula „i lali gi 
SU pe mll Gua LEVI pio call o IS ĜL saj Julio JS sas lolo mud lia i SL ualaa] daŭ), 
lia pl eus (ULIN lia lo AII Ball eĝo diaj sas plEas mama aj JRA aŭ VI RAI GK cukll IG 
KI All lia o JI Gadll „LUT uŭ mud 3 aŭo „mud ĝiii elmuafo „69! „las Ja sL 25a eza 
sI paj i pll kulu Gi zi ĝl JS 3 okas Lo JS slan ĝa tias GVI ĈAE Gl (Ali So €J cudaŭ lao 
(ULJI ) „Ea sao Bblus lga o dl paj laj lua slo «VU 3a MI ul 

Saml pul) sao 

HUI miu kaj pul dio l] sall soj a IE p eklu] pia ll „EA pli pal gull suto Jino 
adl GL raslo JIS Lao 4333 Gi (Sill salti „M 

gla Eiuuo sas 315 Lo eptio ELUI los gepa po smo du si (sall lia SLGo Jo» eli sis 3a 
Lua l ps doli Ris silo dl RK sll ska ai ol sill GIKL „URI gago BIGI panoj luna 
JU dlja ANS Da pd isn iaa lall EU o pao „li tiio Gabi pall prl Gl la sno (o ledo 
lamas ĈA IB ula SU pla gogo gŭ eSaJ Uh LJ SSS Lamaa JIII glo elanoj Gao la 15 5 gadi 
„Lua aĝa savas 3 „2 V] aK Jis gl saj La le 8391 gle ĝl alu cu€a si mil alo Gal le uma 31 
„e null sumo pb ĜUS kigas pi allo Sly elegio ekigi! Ĥam SI GA vi ak sas a a ARKOJ 


l KA vd ogia XILU (309) Sss slas ŝuabla (308) 
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Joko pan dis Slo 31 (5/AN dual lall MI siao ĝe lia ŝaj ciaj Y 6 uhio ua (spa pull uŭ 
sad olas mall gli p eŭstl lia ĝe Lapiso lo 81 gia (67 JIi Y plias lude le UI, pun Jael gl BL za 
UL slajas pe (sp ll balas ĝo sll ao Jodi 

ol LIU JIzLE dia Palo Dl ĝl lati ĝi Kaj Jad vat sd pall ĉe goal ioll suma riu 3 aŭl 
saml null las pam 9 3agŭ Ga „681: i plual duzo] So luĝo laj gas lpolua) duto La w1 kasto 5 

ŬLaS Kaŭ tolsĉa! laj V9 3 pa Slaŭ Kuo Ko aŭ lano epall all sana Suo ĝl Joa (ad dli (e Saĝo 
US GLI via LOKo pl pondi oxo Sllaluago le ( GI lio Sssaŭi Gio AII pas) Glpaa (ga3 vd ĝoj 
VA ŝa] Jl lyauŭi pan sd 631 slolkago slib slaj 


D pumo MUL ( 


Kl past 3 o) JAR samall ĝa lla «gla kiuas: eŭ Ya mamoj! ei Ya (epall mall pd ĉa, bII Jago alo 
sa 5 mall Jal el 13 l aa o sall II aŭ Losio . SK gl Balo de pomo pao alias lia 5 iamo Lali 
p 1 nad spas elm galaj ualans sekalo «3198 aloj BLuall Gulll „asa! Laŭ je Jiaj plo Jai 
via polpo liuef elel 65 SU uj lo paiia RU tabl ĵaŭ ludi le desi! dle Loj talis 
Salle slo 3 azul sadi 
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sua Lis (sU usl aJl GL e bli slabo saj alea (LO sall dilaj vi al oa llo SK GA klo inos Muo 
Ciga sL ed Alamo „Lal! Lilŝ loj ad 3 pus = l5: . LU dl (simu Lala) 65 Yo okat Jal Sb JS (ua 
(siall plil) lajlo sll aao lel le ŝElaaJ) si „iio .““[arabie] 
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ŭih lav! mu, 3 LAJ lias dial ad ao uaj (LJ e (sal Jota] SG3: „EI Jiu via 
„au se aŭ ad sz BAA9 gad] hai ull 8 aad! up” eJ Esag KONTOJ] et p umm La ;aio dii 
Oli, 10 KIUI „ias „di 323 ela JJ lala A iaŭ 8a el al] talias „ant 


Tip Jo Loolil! „iJ (316) 


LAl Si Sa ll EE alla Lj elua eĝa o JAI Ga 3 lekas 5 lago JEI9 iaŭ sas igp31 LIGI „BULI JEA vd (sio 
Luad Boao gŭ pakaĵ! sili 


oj maj Jama gujo (318) =io Su Ĝaj JESI vd osa (317) 
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63 OA Iia e Silla 

duto „SI aula] duas ŬU 
Luo) Laa JI Log 
„kus dll dea a ka 
vanaŭl) das de elas) 
Si lall le lila E uo 
isl imaiĝ) „A Lig 
da setl l ĝe 225 JI 
ino Taal o slu ps 
5) elkiuj al sall 
hul „ili U lis 


za uJ 


ee i olo A ob 3a saĝan) V-A ĝa Slul Jlo (Saint-Denis ) „uio slis ĝe iute 9a ell GL 
AA Ep alulo i io Sosa kalia 1 SLIS la 

LULA ja olu ella plio ms Sill Ull (gslo sas «ISTI sa Balo sisi Sl mall (gallo 

Ko ĝoja du la JE UI mes endo LAS bm Viol Gab UL AIL van alll Jl Man 631 Good 
Lm sla l JAI sa Gk Job Elo anas piuall enuaj Gi al di VU CIK, 

maa sas Lall ob gi la ia ll ĝas SU BLO lao ĝo 8 vas epkuall vd alal UL pilio JE zia 5 
dn 619 al Es pe taja Dl LI II a da ĵe ad (ssuŭo «UI Gli au lolo vi KL elas 
Lali AII ez lall «Lu sl sall KUll ze sall JE maj dilua „681 sia alal de selo soll KI ĝi La 
Aba") af aks sel S] la meo Id sulla dl ab dli dual, Sl As 
UI] slas AII lasas pas illo la jtio „VI gal e ĉu€o siia aJ Jias sie kio UKO hio 


elli „sala BLa Jiao (322) 
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ale vido VA dl gall vi sok AII pll sse IS sio 
OSlo «8 pito Vo Laguo pub eaal lo jal Sd SLSHIN Kaj (VAVO 
oak dl „LEJ LAS el ov piaj 6 udo (EKL „lall sia KS muj 
| „pesado plio plano malio pia li i 
(Memmonium ) asiastl gle] „ŝ ”: pol ieo aŭS La vi dii 
ona) Lasao pluo «loss JEE de mall „sekall plio „has smj 
s ullojo MI Dik Eo 9), 35a al, ĉan Uuj 
BLEZKI lazo o aŭ alll (solo (pd Sak! Bulo! suam ĝl LIS 
lio puls al oll ui ual sab £a SLAJ 3 pio taoal) plil 
oi Jota spa Elio Sos Jl aal „lal alus pĝ SKUI golo 
se ULaLJI Taŭo «JUM GL vd 5 aJ VA 5 l elalo Jal 31 a 
UKo) Ve But gŭ llo Xi ia llU 15A as LL AJEII, pud giaj 
lj silo mos UUL lus diaŭ Y sala dle laŭis ŭl Jal 


AIĜII „aso, Suda Jioa (323) MI 


Gi pao ado caj Lia LI iako ab IVA ŝul labo l A sa Gl6 Us JIS „loa ssS3a mie Lio l ms el 
dall (sols flis 11 simeYl (JI II peso Lo ellas uŭ glio sedla cos molo su3l! elslll Gila dl pill galall i 
JL Al SLU mij Ŝiaj ŜIAJ saj lemo AII sl asno ti lio Ru a eS varo 8 Loi Jai aga JU lapo 
le Gi ll pablaj si lel Iia wi “liaJ! Jaraj Buso GLI samo AI gulall ŝalas) pill la /3 ordelaJ 

„mAplio GLI a IIIOA ŝu ololo 
LIUJ „lUl pasio eala lll golo plis oio ĝa taj gi ŜI EOL ao 1631 plas VueS somoo 9 udi pla pll Saml 


OJ sY] „sis dao —Ŭ 

I VŜLUN BAS lako vd sp 391 mlall Gaŭ 5 (deg, ellll (golo plio 551 „as LO alas = lwle ZILI sio 
„de ĵub GR palo seo l oll allo, „ŝa «lydojs Kil uŭ Laumo aio «llo iuunaŭ dio: lalio leŭos! sl lej 
ĝia a mu aŭ La Bull o ob sas 1 (eo ans Juli sao lll pd mugo LS Rial killl slo «ledlu 
ĝuall „EVI o AS liumaa deji ) „altll pupl Ĝiida dej wi JlulV oda ius Lo Spkual alllas „oil dls ŝia pis 
si mad ĝas ual ale „MI ABL slaso kal mot Sll JS pe ĝa ka oo pal aika sie ( psuall 
ISS pias el maŭ feel cll EVI LJ Gl paj Pl sa E pon] pumo „Ĝi ami plo se lsoYI oda ĝl Jai 
„lpadlio] Gea YI alal RUL Seul (sse Gamal „KRII sas pN] 1a „anlo «ARA GUB EVI paso ŝlaŭ sa pldo 
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ŝ pall „iia „i li lis (325) MI Ul gia) dass klu(324) 
I Om siuo 3 plias slalo vi alal (6 SU „LL uu llo: i GI£a SJ) padis 3 saj ilos uloj mas 
SEII pulo gi SEU Rela GILA suli „aa likoj Slo ĉu vil aj YI Li (uest gle igl J5S 
one Laslo 
mJ LILA o sok] Sao muj JAI UI lo B19 uŭ JE odssadl alal maŭ [ Liu ŝi Juŝ ]( Numidie) 
KASI le ea i sl mal Jas Jas La ULI uldi! ou Lui VE dV 


tuale kla (327) 0. Luo blu(326) 5 
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JIll ŝia, „i ĝo ŝulu (328) 5 


oll „uŭ JI um (329) 9" 


suma Jis (Kill Z311 Glua sŭ daaJN vd BULOJN GUI vd e Ab uo eno eŭ apalo pla pias cji 
lla BLulĝo SENI Baal qa da All „BLL aĝa sasa ĝl Bl gi zas SS al l lall e psio ola mall lia „i 
ca ma 1 Ulo Bl plpss doĝo III „BELI as dlaŭ ga lia Lall SLlao saj SALU polan ell (ando 
jada sua) he lelaŭ sas call TSlao ĝl eeoj lalina 5 pk aia agŭ uamo «apio JS meSalo iaaSllao Iil 
di Bao: „ko «l Vl AII LI p suago sa AS a VI ule laki sl! LASI! aŭo lealo salas: II 
ad do) pal i Lall oly (gua uaj (eŭ «lenas SU pao SLJS le GB AII Sud! LI. sial! 
„3 Leluŭo Lalsŭo 
«Lya labo smaĵo da191 ail call ljakis daŭl, sub) pa Slul) lo sz II Ababl] magma) siaj 
manos eie Laŭ 8 (as «LII La qa mumo lS LEA VI Gis aao aI SLIL pus Gil ale pSaJ sas „igilo 
ib ad (641 kill) la call RILA Ah, 5 „ll „bluo Jis IKaj dl): Sllaŭ dle vd maŭ 3 „alk La 
LL! (pis LLa la nko saliis del! „lal evil JI ŝpma e lelo salio lilasĵo cml laŭ ĝi sas cojli 
SE 3 pall ajlo LEKI loo “A oo lapo la” Ball Jl Sll lmala ŝo liull ŝum]! gŭ LI Gna 
sl Sido pa SI sas A Ji] MI No le lo 1 lia Buna gŭ sia pall e Jana sli ela 
ANE] (Slaone ) zl. 
Lal „ola lia wi Bt pa i aal 8 la aŭ aao vaso Ilio ladi „liJ 5 maJ kuno „ŝ lat 
JLalall ĵo ŝiub p UII pi laglo sŭ Jla uso oi (uaj VI sao) i pall ell Jidaj aŭ: sao Guo Di 
cs daa Ilbo pll Jlo Ga 5 aa JI Basal sieo «pall els aŭo Kula Lo faj laŭ pall 5: luk 
„LI sI laule 
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La sutas eleioŭi JUS Sau Bio „e k3 Lo soo -( Harpistes ) „Esl! gijle zi (Bruce ) „mon ŝuŝo „eso 
la Too ŝaj 300 Va Ĉalo EŬ, laa Sidis ĝi af La l ĉa alb valo slam 
Fa legs KVI UJ laŭ Kao lupeo Ja ila de Bull hauo uŭ llia wma) ŝalas ol al lao saj 
alus oŭ 3 BLL sia sal c3 piso]! ita li Jlli; „SV; ŝi Kml] vadis TIU sll, SENIo KIUJ 
Uia pll Bassa)! pull siia silla ue „all sizlo AlS UJ cp Sal o epi eal pd kato Y adto 
KAS etul pud] Jaao (3 ILJ JAS JEI pumao 3 pio lo (BTUCE ) pugo mod penl GIblo 5 p] ao) lio 
ldo pleto 3 l e LES spa Ĵa 


sakan o dzo Vas JRA sas Gia eza 38 lall vi sama g3ll Lukas! ĝl ŝa! JAS lasto ehaŭ ĝi sufi Y 
plas SKI psio «Laj gill xi pa plil ca pod sia Ebla, JI eli emas epall vl Sad Jano JAN MALAS „pl 
mlao siis $i akuzi las Sula mpido la isl ĝo Judita aa gle xia £a al pal DAŬ, paeo, 8 ilo 
„Lyale kilaj) JsY! 

(Salt) slgus sul LEGI aal Kle obs JE lo eks suuo) sila oa mli aŭ I 5 ll 5 pm Code 
popas lasla. gŭ olhallo Mali: „i ci KUN smajo 

La Sl (GAN vaŭ pia) olu melbo do po$l lal mulo ildo Loto SIII pano 5 ulo eŭ amio 
Za ULLA aj ŝia at gala plio 3 83 co gilaŭo lo Ĥo luĝo „Si siao sio RIL ŝlkio ŝat g/51 pilio Ja 
ĉi ~u ( Cambyse) zus „lill e „li sI elt YI 33a „LJ sdpo aŭd JI mlU Ko zl Gao a dla lagoj 
(Ona pall ŝa „BI Za qo Rail Ram JE p ĝiu IE La sao Laa REI slat! 


BIŬI „mumo, (331) KM. ( ~as bas sS iu ) Subi! 35le (330) “ 
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JEU Ulmo i E.) tus (332) 
A ulu lall plas (asas lel! „kull malo Lo wa pulo Do gooll al „i iŭ UI pao 3 pao —V 
LI ed bao JI Sam ŝoto 88, le bollo) AII el aao aJ sio plag leo pad: le Lali: XII Sa] 


JI Ual] Ĝlia las Lago mall Ja dolias 


Ul! Jas uio (333) 


ĴI kam snb (335) 4 SPU ko 5 ulo a viu (334) I 


dab La su Jl ŝa laŭis p plo ll pas p laŭd ANI lall ĝe GAJ aal]: pumo, Bao — £ 
ual 1 sano LJ solasto sul aJ lo sao PII pi sll sio loos sb alo Uau lloj GS all 
2daĴ, ilil] Gaŭ! IV GEE (silla «ĝi ĉiaj (EU Iiaj SJ gI ada gull! mul VI ib o) oĝlo Sinio 
„lal 3 Lj RAU cud Las gasaj al oll Gamal „i silis sell o e slana ll sla Lali ĝl «Ulo jo Las 
ULJI YI YE IL laaj SUI Gal) le KAJ a pedo 9“ punlad punoj 3 o SL ll di LJN Ros] ĉa, 
dial) lll (pas Ĝil, „aŭ : (Memnon) „sias 5 nie asu! lele ~98lbo glo (iiaj pi OL, ula! 

„els 


puli dl „Sa (336) MA 
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sad „3 EEK 


etl! „eekutnidod 3 adl us = eau] BaYo (338) 


) kea SOE fi 


LULI 3 „aia 3a „BLo (340) MI elall ill ss dai (339) „5. 


SV o gla oazo Isola Gd Sab „LAS sill ill Jak] “pell pano ŝ pilo "De JAIN p lip sia 
dall sl pal LIU Jlad Jako pi Bull e VI as UU 19,5 hy nal! sako! l labo All ŝo adl 
Sie A aŭ, SAJ s8i: poll: panoj Bado Loj 3 mal lto lo GIS: Ilo vil lao do AU as laa moll sas 
„alal Bole lia kio Il IUN] sigo va lakuno LA plo pes: pumao, ŝ juilaj ( Wilkinson ) syed£ls 
ia olo SL apk sas p laalll Gab usi SAL JAJ IAJN SL le pas Sob US oo „LEA kajo 
sad elaŭtl a ill sad pul Buo Jad al Lal E sb siao Jad] pila lo anla! pall JAŬ p£aj mol) plas 
sabla iula dle sydl pall JI ISTI Gokll (saĝo pl] „gle la o es SLAJ zi kolo siaJ 
aao amanlo sall lia daj sal Loj ŝlGll pio «gla tao MA ĴI gaĝo SLI Lo de samo sao SLI! 
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dllil! „bluo Juslis (341) 


po mlll as 


3 „ualio sia gi liao) „I 
„siu vi UII „LAŬ GLI sall Bulolo aŭlo ss 531 
=== Lii nu e$l ULO Lj, (Sao miual] Kuj gi lium sumo pio 
sall e sp 5 eal o) JIEa ALa la ko s gll 
5 bla, mumo JUNI e lanaj I al Jlo sas ij 
a kt uas Tuj, alo le Elo Sado p lol a, g,3i 
gtas ĵelis ( Thoutmes) sIĤI pudaj mel sle daŭ ci ĝaŭo 
i sd dl Jla Ji 11 ia lo SUII MI slastal eia 
YI lioj sas BizAN ULIN sia vd Gl mi eli Y Lamo. pl! 
| o Sas LAGI UL9I 
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Luo) kas ULO ŝpalo (344) 5. 
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Luo] uo „Juy (345) Kit 


Sha. Ia sal GIO LEJ aga po Bimo BA8 Sas 
JEAN sda dle sa Gpo ls aJ ull GSI5 4 «jl pll 
sie UI luas MI Rab e ils ISl£, ula 
Sab sd Jidon liull vi JE „l deo l] aĝa 
DUNI suo 1) Sano] muito 5 pu£ uolKo dud ĝia sum 
p do Sao do SILI Da slall sala) he AT SI uo 
maŭ) ae vo AL mas 18 io SUL = salo 
si Lal „ŜU lia sab sia JJ ia 5 pluas ŝaaeV!] 

-LAU 


„las maJ l ULAJ oa Sueo] So das poj 
Domit-) Laos, (Claude) sek ubl A lade 15 
Septime-) yliuu -aŭus (Commode) ss£, (ien 
LIE „is -(Geta ) luas (Caracalla) s£! £, (Severe 
osnalbo suu eia alo sla ll pall ĉj JI ULAJ 
Ni Ptolemĉe Epiphane; SL! 

llliio; RUJ Ŝo pasa] RUS, Eio, ULAJ 23 gia 
LB ĝa lo Ya elalolio ho di paĝo laka Ĝuo BUVL Ses 
Belaj eloj siaJ SI aal vilao di a Lolo SES, pino 
~iaaJl „ŝ Bas5 JI) pos leko lioj liloj 65 l LENI 
sli sputi glagii „Bi NU ĝe Lim likaj Some] plad 
Ŝak kas I Xia sio JES MI lao o, Ĉu Maa lulas 
pullo 19935 al Bolaall 38 Aldo 1 vand Jl pa mal TIL 
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LE pato p maŭ JIA o lln Bas ( Maabdeh ) sL! 
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Ja Jio polas GS bll im aŭ smn Y e LEI JET SKI a Bodel Ja Jio 
ssl£uo) BLGI pluaj poll lia ĝo «(i LU) mo €— OXlo Sus —i pl 
ILJ “aI JEU alelo 6 sullo « [cordonniers dans leur etat] 
l LEJ (usl lpo dial] 


237 


pado A (134) MA 


JI LU a Ball Uj gu iala SIUN agli Jado 
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ALI plo iua o dl LU e Sajbll uo 9 
Julio Gogo so sao l „EA l E SL ua SS gi 
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ee JiGio lol „aĝ dalo Taŭo „Iia ŝamao 3 allllo 
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digas VIVI 

LEJ JU vi laptio salo «Iio AE isl a JS p liz (0) 
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a KI smo Ll Jl ss sl Sl MJ aj $i paj plusa suli 

sal L dao) hli BLUI oda vd ded JU eJl SIN ladoj ell „maŝo ” si ĝu ladaj”? peo punlo” sla” suo mol Zuŭl (W) 
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geuv aucun. len digne. Vitro parnenliĉrement. 
remarquĉ. Un peu apres Beni-Souel, on apercaii. 
an nord, an sommet. dun mamelon ĵannitre, une 
pyramide de forme inusitĉe. Les sonvenirs des 
Thonimĉs, des Ramsĉs, des Piolĉimdes, des Enpe- 
renrs, sont desormais bion loin de nous. La region 
des Pyramides commence, ct avce ves gigantes- 
ques monuments nous entrons dans cette periodo 
de l'histoire ĉgvptienno si ĉlojguĉe de noas, Welle 
senible appartenir A un autre monde et quo rion 
sur la terre ne pent lui ĉtrecompare. La Pyramido 

434 de dleydown, tel est Vaillews le nom du monu- 

435 ment que nous avons en vue. Sa forme imusilde 
vient "ĉtre signalĉe. Elle offre cette autre pariicu- 
lite qw'elle n'a jamais ete onverte, an moins dans 
les temps modernes. 


24" JoUrnĉe. — En une henre ei 
demie, on arrive de Bedrechyn au Caire. Un plus 
grand mouvement de barques sur le fleuve annonce 

436 Vapproche de la capitale. L'ile de Rhodah montre 
hientot son nilomĉtre et ses palais aux couleurs 
voyantes. Quelques instants aprĉs, on est ĉ Boulag 
el le voyage du Nil est termine. 


I ———— —aa o 


Fig. 434, 435 p. 238 
Fig. 436 p. 239 
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pusqw elles apparliennenta celle periode encore si 
obsenre oŭ, sous un roi probablemeut monomane de 
la XVIU" dynastie, la religion ĉxvplienne s'a- 
bima towt-i-coup dans un schisme. Ou signalera 
aussi la montagne de Gehel-Teir ou des Diseau 
a pic sur le flenvc comme la montagne de Gebel- 
Abou-Fodeh, mais bien mois ĉdlevĉe qwelle. La 
montagne de Gebel-'T'eir n'a pas comme la monta- 
tagne de Gebel-Abou-Fodeh, une grotte de cro- 
codiles ; mais clle possede le Cowvent de la Poulie 
et dans ce couvent dos moines coptes, cordonniers 
de leur etat, dont la principale occupation consiste 
A venir la nage demander PawnOne aux vova- 
geurs qui passent. 


RI3 Fournee. — La 2389 journĉe 
comprend le voyage de retow de Minieh a Bedre- 
chyn. On part de Minieh le matin, on passe devant 
Beni-Souef sans s'arrĉter, un peu aprĉes le mileu 
du jour, et le plus souvent on arrive le soir assez 4. 
temps pour s'amarrer devant Bedrechyn. Quelques 
bateaux d'une marche superieure atteignent Boulaq 
le soir mĉme, ce qui procure le desavantage d'arri- 
au Caire la nuit. | 

La route de Minieh a Beni-Souef n'offre au voya- 
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on en conclura que ces animaux dovaiont se ren- 
contrer sur le Nil bien plus souvent quils ne se 
rencontrent aujowrd'hui. Qui ne sail «ailleurs 
qx'~au temps Abd-el-Laŭl (1200 de noire ĉre), 
les hippopotames vivaient encore dans la branche 
de Damiette? En presence du nombre considerable 
de momies de crocodiles qu'on renconire non- 
seulement 2 Maabdeh, mais en diverscs autres 
parties de PIEgypte, on est donc obligĉ de recon- 
naitre: que le Nil nourrissait autrefois un nombre 
considerable de ces animaux. Quand il passa 
devant Qeneh, Champollion vit jusqwWa quatorze 
crocodiles reunis « en conciliabule » sur un ilot. 
432 Si pareille bonne fortune n'€checit jamais mante- 
nant au voyageur, c'est que le crocodile recule 
tous les jours de plus en plus vers le sud devant 
les armes ŝĉ feu et Vagitation produite par les 
bateaux i vapeur, et que bientot le Nil jusqu'a 
Assouan ne les connaŝtra plus que par tradition. 
On peut encore signaler dans le voyage de Siout 
3 Minieh, les ruines de la ville situĉe sur la rive 
droite du fleuve ŝ quelque distance de Hadgi-Kan- 
dil et de Tell-Amarna. La se trouvent des grottes 
433 qui par leur disposition rappellent celles de Beni- 
Hassan, bien quelles soient d'une autre €poque, 


E-»=—EEEEĈĈŜĈŜĜA6———————E——kĈkĜWw—Ĵ—a 


Fig. 432, 433 p. 237 


430 
431 
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sai. oŭ vient le souterrain el quon ne sait pas 
oŭ il va. Quelques momies humaines sont molĉes 
aux momies de crocodiles. Tes plus richos sont 
dorĉes des pieds ŝ la tĉto, les plus pauvres ont au 
moins, collĉes immediaiement sur la pcau, quel- 
ques fenilles Vor dĉeonpĉes en carre. En penĉtrant. 
dans la grotte de Maabdeh, on peut se demander 
doŭ proviennent les innombrables crocodiles qui 
y sont entasses par milliers. C'est ĉĉ peine en elfet 
si, aujourdhui, on apercoit dans un voyage du 
Nil un ou deux de ces amphiblos. La reponse est 
facile. En premier lieu les crocodiles €taient bien 
plus frequents qw'ils ne sont depuis quelque temps ; 
en second lieu la montagne de Gebel-Abon-Fodeh 
a toujours ete pow enx un lien de predilection. 
Qu'on interroge avec attention les fissures de la 
montagne 3 Pendroii precis oŭ eles plongent 
dans le fleuve. Presque toujours quelque crocodile 
qwon prend de loin pour un tronc d'arbre €choue 
contre un rocher, est li etendu, la gueule beante. 
D'un autre cote, si lon se rappelle la description 
que nous avons faite du Tombeau de Ti (p. 97), 
on verra que non seulement le crocodile, mais 
lhippopotamelui-meme, existaientautrefois devant 
Memphis, c'est-A-dire presque devant le Caire, et 


Fig. 430, 431 p. 236 


428 
429 
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pendant une crue un pen forte, le temple ei Ja partio 
du village qui Penvironunii, s abimĉrenl subitement. 
dansle Ileuve. A Siout (Pancienne Lycopolix) sonl, 
ŝ peu de distance de la ville, des groltes crcusĉes 
dans la montaene. iŝlles remonteni en gencrala 
la XII"e ou ŝ la XKNIe dvnastie (B3,U00 ans avant 
J.-O.). Quand on a vu Mĉdinet-Aboŭ, I£arnak, 
Edfon, Phike, il faut pour les visiter une devotion 
particuliĉre a Pantiqnite exyptienne que les archĉo- 
logues seuls possĉdent. 


2 De Jourmee. — La 22809 jowrnĉe 
comprend le voyage de reiour de Siont ŝ Minieh. 
Quand on est sorti des dŝtours sans norabre que 
le Nil fait en quittant Siout, on passe devant A/an- 
falout, eta deux kilometres au delĉ on rencontre 
les hautes montagnes de Gebel-Abou-Fodeh qu 
plongent ŝ pie dans le fleave. Au-dessus de ces 
montagnes, presqwa leur extremite sud, sont les 
fameuses grottes de Maabdeh. On yv penetre par 
une fissure naturelle comme On penĉire dans une 
maison par son toit,'et on se trouve dans un lieu 
littĉralement plein de momies de crocodiles. Pen 
explorĉe jusqu'a, present, cette mysterieuse sĉpul- 
ture a d'autant moins dit son dernier mot quon ne 


Fig. 428, 429 p. 235 


427 
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ou deux avant. lo coucher du soleil. On en profitera 
powr fairo uno seconde visiie d Karnak. Ĉe magni- 
figue ensemble n'est jamais assez vu, ct comme 
nous l'avons dit, on Papprecie d'antant plus quon 
le connait mienx. 


RO" FOUFPLCEC. — La 20" jomrndĉo 
comprend le voyage de retour de 'Thĉbes A Sohag. 
Le charbon esi fait vraisemblablement en passani 
4 Qeneh. Entre Qeneh et Sahag, on volt Farchout, 
autre ĉtablissement industrie! une grande impor- 
tance, puis, presqwen face de Sohag, Akhmin, 
ville habitĉe presque tonie entiĉre par des Coptes, 
et autrefois cĉlĉbre par des iemples qui ont si com- 
plĉtement dispara qW'on en reconnait aujourd'hui 
difilcilement la place. 


21" JoUrnĉeĉe. — La 21" jownĉe 
comprend le voyage de retbur de Sohag a Siout. 
Rouie que rien ne recommande ŝ Vattention. 
Tartha, Gaou-el-Kebis, Aboutig, sont les villes 
principales qu~on apercoit du fleuve. Au temps de 
la commission francaise, un temple de belle appa- 
rence s'ĉlevait sur le bord de Peau ŝ cote de 
Gaou-el-Kebir (l'ancienne Antoweopolis). En 1622, 


Fig. 427 p. 234 
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dont on volt encore les remparis, avait-elle ĜI6 
ĉlevĉe ŝ El-Kab. Elle est en briqnes crnos Gl re- 
monte probnblement. ŝi PAncien-Empiro. 

D'BI-Ka) ŝi sneh la roule n'oilre vien de remiu- 
quable. Esneh ne se recommande pas seulement 
par le portique que nous avons dierii. Ŝi le temps 
n'ĉtait pas si cowt, on visilerait avec iniĉret les 
couvents coptes repandus en assez grand nombre 

424 dans les environs. C'est dans ces couvents que se 

425 rĉfugiĉrent los' Coptes chasses de Medinel-A bon 
(p. 111) a Pepogue de N'invasion musulmane. 
C'est. aussi dans ces couvents et dans tous les vil- 
lages qui s'etendent jusqw'au pied de la moniagne 
que plusiewrs millers de Chretiens subirent le 
martyr, lors de la persĉcution ordonnĉe par Dio- 
clĉtien. 

Thebes n'est sĉparĉe d'Esneh que par un voyage 
de quelques heures. Un peu avant d'y arriver on 
apercoit de grandes cheminĉes qui noircissent au 

426 Join le ciel. C'est Erment, Vancienne JZerinon- 
this, aujourd'hui siĉge dun etablissement indus- 
iriel qui, comme installation, n'a rien a envier 
aux ĉtablissements de ce genre fondes en Enrope. 

Il arrive quelquefois qwune navigalion plus 
favorisĉe amene les bateaux i Lougsor une heure 


o —— 


Fig. 424 P. 231 
Fig. 425 p. 232 
Fig. 426 p. 233 
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Cefte partie de la ronle est une de celles qui 
ollrent aux voyaxeurs le plus de pomis de dĉtaŭ ĉi 
ĉtudier. On quitte Je granit 3 quelques kilomĉtres 
au nord VAssouan pour le gres, et lo gres i son 
tour est remplacĉ par le calcaire aux environs 
('Edfou. Avec le gres cesse aussi cet aspect parti- 
culiĉrement triste du passage qui devient de plus 
eu plus sensible a mesure qion s'approche d'As- 
souan. A partir dE: los bords du Nil repren- 
nent ĉ peu pres leur physionomie habitnelle. C'est 
vis-ŝ~vis ”Edfou, sur Pautre rive » quest Rada- 
sieh, village oŭ commence la r ite qui mene A 
travers le desert de l'est jusqua des mines Vor 
autrefois exploitĉes par les Pharaons et depuis 
longtemps abandonnĉes. | 

Un peu au nord d'Ed(ou, et sur la mĉme rive que 
Radasieh est El- ab (Zlĉihya), celebre par 
scs grottes et un joli petit temple de la XVIIe 
dynastie construit dans la plame ĉĉ trois ou quatre 
kilometres de la rive. El-I£ab €tait autrefois un 
point strategique. C'est 4 El-Kab, en effet, que 
debouche la gorge qui facilitair "les descentes des" 
TIĉrouscha ar Bicharis actuels) que les ins- 
criplions du temps nous montrent ravageant si 
souvent le territoire ĉgyptien. Aussi une forteresse, 


Fig. 423 p. 234 
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son lit tout entier, phĉnomene que presente, par 
cxemple, le Rhin ŝ Schaflouse, on peut dire en 
clfet que la cataracie «'Assonan r'existo pas. 
Quand le Nil est bas, ŝi la vĉrile, les rochers dont 
son lit esi encombr6 sortent de l'eau el des ressanls 
se produisent qui doment liou en quelquos endros(s 
h des cascados et Aĉ des bowillonnements qui ne 
laissent pas que de produire une cerlaine impres- 
sion. Mais quand le Nil est haut, le phĉnomene se 
montre d'awtant moins que les rochers sont plus 
couverts, et alors il n”y a plus que des rapides. 

Le voyage de la Haute-Egypte est fini. 11 faut 
maintenant tourner le dos 2 la Nubie et reprendre 
la route du Caire. 


49" Journee. — Le courant du Nil 
41 qui, a la montĉe, retarde considerablement la 
42 marche des navires, leur vient en aide ŝ la descente, 
si bien qwWil est certains biteaux dont la vitesse 
est doublĉe. Le retour ne se fait donc pas dans les 
memes conditions. Les etapes sont plus longues, 
et souvent il est possible de. framchir sans s'y 
arrĉter une ou plusieurs stations de charbon. 
C'est ainsi que, le premier jow', on se rend ĈAs- 
souan 2 Thebes. 
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Phile est' comme Karnak. Il faut y venir la 
premiĉre fois pour le pittoresqne, pow la grandeur 
du paysage; pour Jes rochers sombros qu'on aper- 
coit: de tous les cdi6s, poue la cataracto qu'on en- 
tend dans le lointaim. Quand on debarque i Phile 
par le colĉ oriental de Pile, et gw'en levant les yeux 
on voit se detacher sur le ciel les colonnes du joli 
monument que la commission CIgypte a nomme 
! Edifice de PEst,, on est comme surpris. Une pro- 
menade au hasard dans lile ne fait que rendre plus 
vive cette impression, ci ien quittant Phile on se 
dit qu'on y a trouvĉ le plus desirable couronnement 
d'un vovage dans la Hauie-ISgypte. 

Le retow 3 Assouan ne se fait pas habituel- 
lement en ligne directe. Apres avoir remis le pied 
sur la terre ferme, on est dans Pusage d'obliquer 
A gauche et d'aller voir ce qwWon appelle la ca- 
taracte. 

Paul Lucas, voyagew' qui vivait au temps de 
Louis XIV, a dit que la cataracte se precipitait du 
haut des rochers avec un tel fracas qw3 plusienrs 
lieues A la ronde les habitants sont sourds. Chacun 
peut se convaincre sur les lieux de ce que cette 
assertion a d'exagĉrĉ. Ŝi l'on entend par cataracte 
une chŭie du fleuve due a labaissement sulut de 


Fig. 418, 419 p. 229 
Fig. 420 p. 230 
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414  constrnclions, seralent fastidicux. On remarque, 
445 particuliĉrement sur, le premier pylone, des pros- 


416 
417 


CVNĈMES grecs en tres grand nombro laissĉs par les 
visitews de lile. UN fai imporlant. ressort. de 
Vĉtude de ces proscynĉmes : c'est qu'en -lo3 do 
notre ĉre, c'est-i-dire solxante ans environ aprĉs 
Vedit de 'hĉodose, qui abolt la religion ĉevp- 
tienne, Isis et Osiris recevaient encore un culte 2 
Phile, et que des familles de prĉtres ĉgyptiens 
vou£s au service des temples existaient encore dans 
Vile. Phike n'await donc commence 3 deveni 
Vile sainte si universellement venĉrĉe par les Hgyp- 
tiens, que peu Vannĉes avant la conquĉte mace- 
donienne. De plus en plus, sous les Ptolĉmĉes, 
sous les Empereurs, elle se couvrit de monuments, 
et le culte ŝ Pexercice duquel ces monumenls 
ĉtaient consacres, fut si vivace que l'ĉdit de T'hĉo- 
dose ne le fit pas tomb2r, et que, sous lempereuw: 
Marcien, il ĉiait encore debont. 

Mais peut-ĉtre, en presence de ce site sans 
pareil dans toute PEgypte, est-ce trop demander 
au visiteur que de l'astreindre 3 reconnaitre sur les 
monuments qWil a sous les yeux la date de leur 
ĉdrection. Philee est, en effet, le lieu des impressions 


du moment avant d'ĉtre le lieu des souvenirs. 


Fig. 414,415 p. 227 
Fig. 416,417 p. 228 
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Vun tableau. Le passant s'y est reprĉsent6 adorant 
les dieux de la Cataracio. Au bas est Vincvitable 
formule de priĉre. 13n des oceasions plus memora- 
bles, ce sont des genĉraux, ce sont dos princes,- ce 
sont meme des rois revenant une expedition au 
Soudan, qui ont liissĉ sur les rochers do la ronte 
lenr trace durable. On concoit tout ce que ces sou- 
venirs, oŭ l'histoire tient plus de place que la roli- 
gion, peuvent avoir de precienx pour la science. 
Sŝhel, petite ile de la cataracte un abord assez 
difficile, en est pour ainsi dir couverte, et quelques 
donnĉes, aujourd'hui acceptĉes de tout le monde, 
nereposent que stu les renseignements fournis par 
!ĉtude gravĉe sur les rochers de cette ile. 
[histoire de Phike est vite racontĉe. On n'y 
trouve aucun nom royal antĉrienr d Nectanĉbo 
II, c'est-ĉ-dire que les plus anciens monuments 
de Phile ne prĉcĉdent Alexandre que de quel- 
ques annĉes. C'cst Nectanĉbo II qu leva le 
petit temple situĉ 4 lextremite meridionale de 
Vile et dont ilreste une douzaine de colonnes ; 
c'est aussi lui qui fit construire la grande porte 
placĉe entre les massifs du premier pyloOne. Enu- 
meĉrer les noms des Ptolĉmĉes, des Empereurs 
qui, apres Neciandhbo ,- couvrirent lile de leurs 


Fig. 410, 411 p. 224 
Fig. 412, 413 p. 225 
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19" FOUrFNCE. — Philee couronne dela 
maniere la plus heurense le voyage do la Ianto- 
Mevpte. | 

On va VAssouan d2 Phil par terece jusqwau 
convent de la mission Awriehienne. LA des haurqgues 
prennontles voyageurs el. les foni passer dans lile. 
En une autre saison, quand Je Nilest moms haui 
et moins rapide, le meme chemin conduit par une 
bifurcation au village de Chellal. Quand elle est 
praticable, c'est la voie la plus suivie, parce qw'elle 
est. la plus pittoresque. 

D'Assouan au convent de la mission Autrichionne 
on ne quitte pas le desert. Ici on est cn pleme 
formation gratinique, C'est le granil qui se montre 
cĉ et 1a A la surface du sol ; c'est lui aussi qui s'en- 
tasse en masses sombres et donne au paysage 
l'aspect particuliĉrement dĉsol6 qu le distingue. 

En dĉcrivant Gebel-S:lsileh, nous avons parlĉ 
de l'habitude qu'avaient les Egyptiens de consacrer 
par une stĉle, par une inscription, le souvenir de 
leur passage en certains lieux. La route d'Assouan 
4 Phile en offre mille exemples. Les inscriptions 
gravĉes sur le rocher y abondent en effet. -Quel- 
quefoison n'y lit que de simples noms propres ; 
mais plus souvent "inscription revĉt les proportions 


Fig. 208, 209 p. 223 
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402 De l'antre cdt6 du fleuve, precisĉment en face 
Assonan, est Vile d'Elephantine. 

A Assouan Felĉment deyptien domine encore 
dans la population. Jn arrivanta Elĉphantine on 
est tout surpris de ne se voir entowĉ que de Nu- 
biens. 

ll va soixante-dix ans, on voyait A Elepbantino 
un temple dejd A moitiĉ dEmoh que les auteurs du 

433. grandouvrage do la Conmission dEgypte ontnom- 

44  meleTempledu Nord, un autre temple d”admirable 

405 proportion qwon appelait te T emple du Sud et que, 
par les dessins exĉcutĉs alors, nous SavONS etre 
dVAmenophis IN, une porte monumentale de 
oranit, enfin un quai i pic sur le fleuve et precede 

406 du cdte nord par wunilomĉtre. En 1822, les deux 

407 temples et le nilometre ont disparu. Le quai, ou- 
vrage ĉpoque romaine oŭ des matecriaux Sans 
nombre provenant Vedifices plus anciens ont ĉie 
utilises, la porte de granit qui est ornĉe sur ses 
deux montants des cartouches d'Alexandre IN, 
sont encore debo»ut. Pres des maisons modernes, 
une mauvaise statue dOsiris oŭ Von dĉchifre a 
grand” peine les noms de Menephtah (XIX" dyn., 
1350 av. J.-C.) marque la place oŭ se trouvait la 
facade du Temple d'Amĉnophis NI. 
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ver dans un monde nouveau. I/]Egvplc v finit, el 
un autre pays commence. Nulle part on ne tronvera 
mĉlĉs plus VEgyptiens, plus de Tures, plus de 
333 Barabras, plus de Bicharis au torse nu, plus de 
394 nĉeres de toute origine. Les habitanis de Khar- 
395 toum surtout s'y font remarquer par lenr belle pres- 
396 tance, leur pean noire, el leur tĉle fine rappellant 
le meilleur type des races septentrionales. Conmme 
complement du tableau, on apercoit sur la plage des 
397 marchandises, gommes, dents d'ĉlgphanis, peaux 
398 de quadrupedes, dont l'emballage sonvent exotique 
399 achĉve de depayser loil. Au milieu de tont ce 
monde circulent des marchands qui vendent, non 
plus des antiquites, mais des casse-tĉtes en ĉbene, 
des piques, deslances, des flĉches dont les pointes 
de fer sont, dit-on, empoisonnĉes. 
Assouan n'a pour ainsi dire pas conserve de sou- 
venirs antiques. Mais une visite 4 travers la ville 
a son interet. Sion s'ecarte un peu de la route au 
sud, on trouve, perdu au fond Vun trom, un petit 
temple d'origine ptolemaique reĉcemment. decouvert 
pendant les fouilles ordonnĉes par S. A. le Vice- 
40 Roi. A un kilometre au-dela estun obĉlisque qui 
401 adhĉre encore parun de ses cdtes 3 la carriĉre dans 
laquelle on avait commence a le tailler. 
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ainsi dive pas besoin «e descendre 4 terre. Du plus 
386 loin gw'on Vapercunl, le temple Ombos se rĉvele 
387 comme un templo plolimaique. Les vues qua 
388. sugodrdes le temple Vlŝsnch so reprĉsentent en 
389 cilel ici. A Varrivĉe des Grees, Parchitecture €gyp- 
390 tienne propremenl dite a vrecu un choc en avant, el 
de ce moment est nĉe la colonne au chapiteau 
sui generis qui ne se trouve, comme d Ombos, que 
sur les temples Vorigine greco-ĉgyptienne. 
La 16“ jownĉe est finic. C'est demain gw'en ar- 
rivant 4 Assoman, on anra' tonche le terme du 
vovage. 


1'7me Fournke. — La course dOmbos 

3 Assouan n'est pas longue. Apres trois ou quatre 

howes de voyage, ou commence ŝ apercevolt 

dans le sud des montagnes qui semblent couronnĉes 

de forts. Une ile tonte verte qui partage le fleuve en 

391 deux parties A pen pres 6gales est ŝ lewr pied. A 

392 gauche quel-jues maisons blanches au milien dunce 

oasis de datuiers ĉelairent confusĉment le paysage. 

Le propre de cette arrivee ĉ Assouan, c'est que le 

flenve semble finir la et que Joeil lui cherche en 
vain une ISsue. | 

Assouan eionne le voyagewr. On croit s'y trou- 


ME 


Fig. 386, 387 p. 213 
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377 officiers tiennent au-dessus de sa tĉlc le ilabellum a 
378 long mancho. C'est la rentrĉe triomplialeen Egypte | 
i la suite «une expedition victoricuse contre les 
Koaschites du Soudan. Des soldats armes prĉeĉdent 
379 le eorlĉge qwaccompagneni, dans des postures qui 
380 tEmoignent de low frayeur, les prisonniers iaits aux 
381 CNNEMIS. 

L”exploration de Gebel-Silsileh a occupŝ une 
orande partie de la 1679 jowrn6o. On se dirige vers 
Ombos. Le soleil n'est pas encore couchĉ quand on 
arrive devant celieu. Ona le temps encore de visiter 
le temple. 

32. lln'ya presque rien ĉ dire sur ce monument 
383 qui est destin6 3 devenir tt ou tard la prole 
384 du Nil, de quelque soin qw'on entoure. uvre des 
385 rois grecs successewrs d'Alexandre comme IEdlou 
et Dendĉrah, il porte en diverses partios les noms 
de Philomĉtor, QEvergete Il et de Dionysos. 11 
offre cette particularite Q/ĉtre en quelque sorte la 
rĉunion de deux temples justaposes dediĉs aux 
deux principes eternellement ennemis, lun la lu- 
miĉre adorge sous le nom d'Horus, lantre les 
tenĉbres que le dieu crocodile Sĉbek symbolise. 

Du reste, si lon ne visitait Ombos qu'avec l'in- 

tention Yen chercher M€poque, il n'y aurait pour 
11 
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Fig. 377, 378 p. 210 
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le grand spĉos que ses quatre piliers massifs desi- 
gnent de loin au vovageur. Quoique utilise plus 
tud par un grand nombre de personnages qu y 
ont laissĉ des traces souvent bien precieuses, 1l est 
du rĉgne d'Horus, dernier roi de la XVIII» dy- 
nastie. 

Nous sortirions de notre cadre si nous entrepre- 

373 nions de decrire tout ce que le Spĉos de Gebel-Sil- 
374 sileh offre d'interessant. Nous signalerons sewle- 
ment les deux tableaux sculptes a cdi6 Pun de 
Vautre 3 langle sud-ouest du monument. 
L?un (paroi du sud) represente une dĉesse nour- 
375. rissant de son lait divin le roi Horus encore enfant. 
376 Certes l'Egypte n'a jamais, commela Grece, atteint 
)idĉal du beau, et il est vraisemblable qu'elle n'y a 
jamais songe. Mais, en tant qwWart Egyptien, le 
bas-relief du Speos de Gebel-Silsileh est une des 
belles ceuvres que ]'on puisse voir. Nulle part, en 
effet, la ligne n'est plus pure, et il reĉgne dans ce 
tableau une certaine douceur tranquile qui charme 
et ĉtonne tout 3 la fois. 

A cĉt€, sur le retour de la paroj du cotĉ ouest, 
est un autre tableau, bien connu sous le. nom de 
Triomphe d'Horus. Le roi est assis sur son trone 
porte par douze officiers de Parmĉe. Deux autres 
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sivement en retrait. Partont d'ailleurs on remar- 

367 quera le soin, la methode, nous dirons la precaution 

368 avec laquelle la pierre a 6t6 exploitĉe. Il semble 

369 qu'on ait debit la montagne par morceaux regu- 
liers comme un habile charpentier dĉbite en plan- 
ches le trone un arbre precieux. Nous n'en serions 
pas certains pour d'autres raisons, que la vue seule 
des carriĉres de Gebel~-Silsileh nous prouverait que 
les brutalites de la poudre ĉtaient inconnues 2 ceux 
qui ont exploit€ ces carrieres. 

Les carriĉres de la-rive gauche ne sont ni aussi 
ĉtendues, ni aussi faciles ŝ visiter. Mais la presence 
sur le bord meme du fleuve d'un certain nombre de 
grottes leur donne un intĉrĉt que les autres n'ont 

370 point. Parmi ces grottes on en distingue qui ne sont 

371 que des tombeaux. Les plus nombreuses sont dues 

372 4 l'habitude qwavaient les Egyptiens de consacrer 
par un proscyneĉme, par une stĉle, par un monument 
plus ou moins etendu, le souvenir de leur passage en 
certains lieux reputes saints. C'est 2insi gw 
Gebel-Silsileh oŭ le Nil, resserr€ entre deux mon- 
tagnes recevait un culte particulier, on trouve, 
gravĉs sur les rochers, des hymnes au feuve qui 
ne manquent pas d'une certaine grandeur. 

Le type de ces monuments commemoratifs est 
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simplement sur le sol, ces mals, qui nc devaient pas 
avoir moins de 45 mĉires de hauteur, n'auraient 
jamais presente de suffisantes garantios de solidite 
s'ils n'avaient ete maintenus contre le pylone par 
des appareils ad hoc. C'est au depot et au libre jeu 
de ces appareils que servaient celles des chambres 
intĉrieures du pylone dont les fenĉtres carrĉes se 
volient au dehors daus V'aligenement vertical des 
rainures. 

Apres la visite da Temple et, le retour 4 bord, 
la fin de la 155“ journĉe est employĉe au voyage 
d'Edfou a Gebel-Silsileh. 


19" Journĉee. — L'excellence du gres, 
la proximitĉ du fleuve 4 la fois sur l'une et Pautre 
rive, les facilits d'accostage offertes aux barques 
de charge, sont les motifs qui ont determinĉ le 
choix de la localite oŭ nous nous trouvons pour en 
faire le centre de la plus vaste exploitation de pier- 
res que nous connaissions en Egypte. 

Les carriĉres les“plus remarquables de Gebel- 
Silsileh sont sur la rive droite. Le plus souvent 
elles. sont ŝ ciel ouvert. Les unes sont taillĉes ĉ 
bords escarpes de quinze A vingt metres de hauteur; 
les autres sont disposĉes par g erands ĉtages succes- 


Fig. 366 p. 205 
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Le temple «”Edfou, sans y comprendre le pyl6ne 
etle mur Ĉ'enceinte, a 40" de facade et 71" SO de 
profondeour totale. Avec le pylone sa facade est de 
16", et sa prolondeuwr de 131" 00. La hauteur du 
pylone estde 35", dixmĉtres de moins que la colon- 
ne de la place Vendome. 

Le temple d' Edfou et le temple de Denderah sont 
si GQvidemment construits sur le meme plan, ils sont 
si ĉvidemment le produit de la meme pensĉe rĉpon- 
dant aux mĉmes besvins religieux. que la destina- 
tion materielle des parties de lun doit ĉtre la des- 
tination matĉrielle des parties-de Vautre. C'est ce 

1 que Etude des inscriptions d'Edfon met- hors de 
363 doute. Les prĉtres s'assemblent dans la deuxiĉme 
363 salle hypostyle: on prepare la grande procession 
du jour de /an dans la chapelle ; les offrandes sont 
emmagasinĉes dans certaines chambres, etc., etc. 
Quant au pylone, rien n'indique qwil ait jamais 
servi d autre chose qwa annoncer de loin lĉdifice 
auquel il sert d'entrĉe monumentiale. A la facade 
364 extĉrieure du pyloOne, on remarque quatre cavites 
365 prismatiques dont le fond est vertical. L-usage n'en 
est pas douteux. C'est dans ces cavites que l'on en- 
castrait les immenses mats surmontes de banderol- 
les qui servaient A la decoration du pylOne. Places 
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Fig. 361, 362, 363 p. 203 
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autre inscription nous apprend que le temple, 
commenc6 sous Philopator, termin6 sous Evergĉte 
Il, a ĉt€ acheve, apres des interruptions causĉes 
par des guerres, en 95 ans, ce qui s'applique sans 
aucun doute 2 la construction proprement dite et 
non A la decoration, puisque du commencement du 
rĝene de Philopator jusqwa la mort de Dionysos, 
le dernier des rois dont le temple porte les cartou- 
ches, il s'est €conle l'10 annĉes. 

Dans un coin de lune des chambres oŭ il a ĉtĉ 
poussĉ sans aucun doute par des mains relativement 
modernes, est un monolithe de beau granit gris 
tachete qui, 2 juste titre, atiire attention. A Den- 
derah le Sanctum Sanctoruin est une niche qui 
occupe une paroi de la chambre du fond. Ici le 
Sanctum Sanctorum est le monument que nous 
avons.sous les yeux. Les inscriptions qui le decorent 
en certifient la provenance et la date, et on peut 
afflrmer que le monolithe en question avait ete 
creusĉ par Nectan£bo 1” (KXX”= dynastie) pour 
servir de naos au temple maintenant detruit auquel 
le temple actuel succede. Il est inutile d"ajouter que 
comme 3 Denderah, cette sorte de ch3isse monu- 
mentale servait ŝ enfermer embleme mysterieux 
qui ĉtait le palladium du temple. 


Fig. 359, 360 p. 202 
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du temple proprement dit. La decoration de quel- 
ques salles du centre est de Plolĉmĉe VI Philomĉtor. 

355 La sallo hypostyle qui forme une sorte de facado 

356 “ monumentaleen avant de 'ĉdifice est de Philomĉtor 
et de Piolemĉe IX Evergĉte I1. Lecouloir extĉricur 
porte, d'un cotĉ les noms du meme Evcrgĉte, de 
Vautre ceux de Ptolemee XI Alexandre. Enfin le 
pylone a ete decorĉ, sinon construit, sous le regne 
de Ptolĉmĉe XIII Dionysos. 

De curieuses inscriptions qui oceupent une partie 
du soubassement de Vextĉrieur du temple, mĉritent 
d'ĉtre sienalĉes. Nous y apprenons que chacune 
des chambres 'avait -son nom, de telle sorte que 
rien ne serait plus facile aujourd'hui que de recons- 
tituer en hi€roglyphes le plan topographique de 

357 “Vedifice. Les dimensions de ces mĉmes chambres, 
358 en coudĉes et en subdivisions de coudĉes, sont en 
en outre donnĉes, et comme la confrontation avec 
les chambres elles-mĉmes peut ĉtre faite, il s'ensuit 
que nous possĉdons des termes de comparaison 
rigoureux entre les anciennes mesures e€gyptiennes 
et les mesures modernes. Notons encore que lar- 
chitecte du temple; qui s'appelait £i-em-hotep Oer- 
si-Ptah. (Imouthos le grand fils de Phtah) a signe 
son ceuvre. Enfin, n'oublions pas d'ajouter qwWune 
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“La matinĉe de la [5w journĉe est consacrĉe ŝi 
la visite d'Edfou. 
352 Le Temple d'Edfon est comme ces monuments 
353 qui s'annoncent eux-mĉmes et dont aucune des- 
cription ne peut donner une id£e. Son magnifique 
pylone, son mur ("enceinte, sont uniques en Egypte. 
Quant au temple proprement dit, il rappelle de sl 
pres comme plan (sinon comme details d'architec- 
ture) le Temple de Dendĉrah qiu n'est personne 
qui n'en soit frappe. 
354 Le deblaiement d'Edfou est le plus grand travail 
archĉologique ordonnĉ par S. A. le Vice-Roi. ll y 
a quelques annĉes le village moderne avait envali 
le temple, et ses terrasses elles-mĉmes ĉtaient cou- 
vertes de maisons, d”ĉtables, de magasins de toute 
sorte. A l'interieurles d£combres s'etaient entassĉes 
presqwaux plafonds des chambres. On se rend 
compte de Peffort qwa coŭte le dĉblaiement en 
entrant aujourd'hui dans ce temple oŭ il n'est pas 
une ligne de texte qui ne soit facilement accessible 
4 la curiosite du voyageur ou A l'etude du savant. 
Le temple d”Edfou a ĉi6 fonde par Ptolmĉe IV 
Philopator; c'est A ce prince qu 'appartiennent les 
sanctuaires et les chambres qui lentourent, la 
chapelle et en genĉral toute la partie postĉrieure 
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Fig. 352, 353 p. 199 
Fig. 354 p. 200 
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renoncer encore au principe des architraves mo- 
nolithes, et par suite sans se dĉcider ĉ ĉlargir ses 
entrecolonnements, elle monte plus hardiment vers 
les plafonds. C'est surtont dans les chapiteaux 
351 que Vinfluenco est manifeste. Certes le beau bouquet 
de lotus £panouis qui, 4 Philoe par exemple, forme 
un deliciesxx motif de chapiteaux, est deja en 
germe 3 Medinet-Abou et ĝ Karnak. Mais sous 
les Grecs ces anciennes formes sont modifiĉes 
et raĵeunies; de nouvelles sont creĉes. En un mot, 
les Grecs ont. laiss6 perir entre leurs mains, pres- 
que dĉs leur arrivĉe en Egypte, l'art savant et tra- 
ditionnel de la sculpture en relief. L'architecture, 
moins hiĉratique, a pris au contraire un certain 
essor, puisque c'est sous les Grecs seulement que 
commencent ŝ paraitre, comme la manifestation 
d'un art transform£, la colonne qui n'a plus l'air de 
s'ecraser sous ses architraves et le chapiteau aux 
lignes curiensement entremĉlĉes dont le pronaos 
d”Esneh nous offre quelquesremarquablesexemples, 


1 552 Journee. — Edfou est situn€ 2 
peu de distance du ileuve, et les persommes que 
vingt minutes de marche n'effraient point, peuvent 
facilement s'y rendre A pied. 
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Fig. 351 p. 198 
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est d'ĉpoque grecque et annonce unc partie cons- 


truite par Ptolĉmeĉe Epiphane. 

La sculpture de la salle est dĉtcestable, et la 
redaction des textes est si mauvalse , sl entrecoupĉe 
de jeux de mots, de calembours, de lettres dĉtowr- 
nĉes de leur valeur, qW'1l faut une attention soutenue 
et presque une aptitude speciale pour dĉchiffrer la 


-signification des phrases qui se cachent sous la: 
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pltoyable ĉcriture dont nous avons des ĉchantillons 
sous les yeux. Au plafond cependant on apergoit 
des chapiteaux de colonnes qu, 4 travers Penduit 
de fumĉe noire dont ils sont recouverts, laissent 
deviner un travail soigne et delicat , et une puretĉ 
de formes qui, dans un temple de cette €poque, 
semble dĉs Yabord assez ĉtonnante. C'est que 
Varchitecture n'a pas suivi dans leur chŭte rapide 
la gravure et la sculpture. Peu de temps aprĉs 
Vavĉnement des Ptolĉmĉes, la gravure et la sculp- 
ture ont, en effet, toujours ete en declinant, comme 
si les Grecs n'avaient pu s'babituer ŝ ces formes 
conventionnelles et toujours un peu en dehors de 
la nature que la tradition imposait ĉ ces deux arts. 
L'architecture , au contraire, s'est ĉmancipĉe. Elle 
est entrĉe dans une vole nouvelle oŭ elle a presque 
tout gagne. La colonne a pris de la grĝce. Sans 


Fig. 345 p. 196 
Fig. 346, 347 p. 197 
Fig. 348, 349, 350 P- 198 
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et procure ainsi au visiteur Poccasion de revon en 
passant ce temple, le Ramessĉum cl le temple de 


 Qournah. 


14" Journĉce. — ln partani de Louysor 
le matin, on arrive 4 Esneh assez A temps pour 
faire le charbon, visiter le temple, et aller coucher 
le soir a Edfou. 

Le temple est situĉ au milieu de la ville. La salle 
hypostyle , nettoyĉe jusqgwWau dallage, est seule vi- 
sible. On dit que les autres parties du temple gisent 
encore presque intactes sous -les maisons de la ville 
qui les cachent A nos yeux; selon une autre tra- 
dition, Champollion aurait mĉme pu encore voir le 
sanctuaire oŭ il aurait reconnu le nom de Thout- 
mes III. Mais ces faits auraient besoin (”ĉtre £tablis 
avec plus de solidite avant d"entrer de£finitivement 
dans le domaine de la science. Ce qWil y a de cer- 
tam, c'est que, dans !'etat actuel des choses, on nc 
voit du temple ('Esneh que sa grande salle antĉ- 
rieure. 

La facade et toutes les colonnes de cette salle 
sont d'epoque romaine. On y lit les cartouches de 
Claude, de Domitien, de Commode, de Septime- 
Sĉvere, de Caracalla, de Geta. Le fond de la salle 


Fig. 343, 344 p. 195 
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Tombe de Memnon.; elle est remarquable par les 
reprĉsentations astronomiques de ses plafonds; la 
tombe de Ramsĉs LX; ce que les artistes charges 
de la decoration des nnu~s ont di y dĉpenser de 
temps effraie l'imaiginaŭon; dans les peintures 
ĉtranges oŭ le principe de la generation joue 
un si grand role, il ne faut rien volir autre chose 
quune application tres-ĉnergique des idĉes de r€- 
surrection apres la mort, d'immortalite promise au 
defunt, qui prevalent dans le tombeau. La tombe 
de Ramses VI est le n 9 de Wilkinson; la tombe 
de Ramsĉs IX est le n” 6. C'est sous ces numĉros 
que les guides les connaissent, et habituellement 
les indiquent aux visiteurs. 

Le retour de Bab-el-Molouk au Nil s'etfectue par 
trois chemins, au choix. Les plus pressĉs prennent 
par la route du matin; c'est la plus directe. S'll 
reste du temps 3 depenser; on pent s'engager dans 
le sentier qui monte aux flancs de la montagne, et 
une foljs au sommet, soit redescendre en se diri- 
geant vers Vest, soit redescendre en se dirigeant 
vers le sud. Ces deux descentes sont un peu raides 
et se font a pied. La premiĉre fait arriver ĉ Deir- 
el-Bahari et A V'Assassii; la seconde, aprĉs des 
dĉtowrs assez longs, mene derriĉre Medinet-Abou 


Fig. 338 p. 192 
Fig. 339,340 p. 193 
Fig. 341,342 p. 194 
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EKoyptiens , ĉlait tout caraciĉre sacre ĉ ces monu- 
mentis. 

39 Tombe de Sĉti II. Elle est situĉe dans le 
fond de la vallĉe ŝ Pouest. Rien ne la recominande 
a Valiontion que los tableaux seulpiĉs en relief 
epais qu'on volt A droite et A gauche en entrant. 
L”eil habituĉ aux finesses de la tombe de Seti Ie" a 
peine 4 s'habituer aux rondeurs de cette sculpture, 
si seduisante qwelle paraisse au premier abord. 

de Tombe de Ramsĉs IV. Elle dilfere des 
autres par sa largeur, la hautewr de son plafond et 
le peu d'inclinaison qwon lui a donn€ ; on la visi- 
terait facilement cheval. Au fond git le sarco- 
phage. Il est en granit et de proportions colossales. 
Aprĝs la tombe de Belzoni, on ne voit plus qw'avec 
distraction ces peintures molles, cette gravure sans 
vie que rendent encore plus incertaine les milliers 
de grajfiti grecs dont la tombe est couverte. 

Nous ne poursuivrons pas plus loin ces indica- 
tions. Aux invites que la visite aux quatre belles 
tombes qui prĉcĉdentn'aurait point encore satisfaits, 
nous indiquerons la fombe de Ramses VI; du te- 
moignage des grifiti gi'on trouve dans lintĉrieur, 
il resulte que les anciens voyageurs, pour des 
raisons inconnues, la designaient sous le nom de 


Fig. 333 po 190 
Fig. 334,335,336p 191 
Fig. 337 po192 
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Quand on entre dans la tombe, on ne tarde pas 
A s'apercevoir que le plan primitivement concu est 
altĉrĉetque le couloir d'entrĉe, au lieu de suivre sa 
premiĉre dircction, s'inflĉchit subitement a droite. 
Cette circonstance ost due au saus-facon avec 
lequel les £ĉgyptiens creusaient leurs tombes. L/ar- 
chitecte chargĉ du percement de la tombe de Ram- 
sĉs a en efiet si mal pris ses mesures qu'd quelques 
metres de l'entrĉe ilest tombe snr unetombe vojsine 
qwWila di respecter en muedifiant son trace pri- 
mitif. 

Un sarcophage de granit rose, taillĉ en forme 
de cartouche royal, decorait la chambre principale 
du tombeau. Il a ete enleve par M. Salt. La cuve 
est au Louvre, le couvercle a Vuniversitĉ de Cam- 
bridge. 

On trouve dans la tombe de Ramses III des gra/- 
fiti grecs. Ce fait n'est pas propre 3 l'hypogĉe dont 
nous nous occupons. Bien d'autres en sont couverts, 
et en beaucoup plus grand nombre. On voit par li 
que, des le temps des Ptolĉmĉes, lestombes de Bab- 
el-Molouk €taient comme aujourd'hui visitĉes par 
les eĉtrangers. Les tombesainsi ouvertes ne pouvaient 
ĉtre que celles dont les momies royales avaient ete 
violĉes et dispersĉes par Cambyse, ce qui, pour les 


Fig. 332 p. 190 
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formĉe de marne argilecuse dont le percement 
oflrait devrais inconvĉnients, ona abandonnĉlecou- 
loir, et revenant i la chambre on a masguĉ Pentrĉe 
de ce couloir par un dallage sur lequel le sarcopha- 
gea ĉie dĉfinitivement posĉ. 

22 Tombede Ramses DII, dite de Bruce ou 
des Harpistes. Autant la tombe de Set se fail 
remarquer par la perfection de ces sculptures, 
autant elle offre 3 Vartiste de precieux modĉles ĉ 
ĉtudier, autant la tombe de Ramses III est mediocre 
et peu digne du hĉros de Medinet-Abou. 

Vers le milieu de la tombe, de chaque cotĉ des 
deux premiers couloirs, sont des chambres qui me- 
ritentl'attention. On y remarque les scenes les plus 
variĉes, des bateaux, des meubles, des ustensiles, 
des cottes armes, des arcs, des fleches, des 
piques. Une de ces peintures, traitĉe avec une lar- 
geur de style qwon ne remarque pas dans les autres 
parties du tombeau, nous montre les fameux har- 

330 pistes d€ja popularists par les nombreuses copies 
331 qui en ont ĉiĉ faites. 

Le nom de Tombeau de Bruce a etĉ donne au 
tombeau de Ramses IIl en souvenir du voyageur 
de ce nom qui, le premier, le visita et le fit con- 
naitre. 


Fig. 330, 331 p. 189 
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texles qui, autre part, s'ĉtalent sur les murs, sont 
des hymnes magnifiques que Ame enlonne en 
lhonneur de la divinite et oŭ elle cĉlĉbre sa gran- 
deur. Le mort, une fois jug€ digne de la vie ĉternelle 
les epreuves sont accomplies; il devient dieu lu- 
mĉme ; dĉsormais pur esprit, il circule dans le 
monde infini des astres. La tombe n'est aimsi que 
le voyage figurĉ de lme jusgwau sĉjour ĉternel. 
Elle la prend 3 sa sortie du corps, et de chambre en 
chambre elle nous fait assister sa comparution 
devant les dieux, 3 son ĉpuralion graduĉe ; finale- 
ment, dans la grande salle du fond, elle nous 
montre sa definitive admission dans la vie « qu'une 
seconde mort n'atteindra pas. » 

Quand Belzoni decouvrit la tombe, un beau 
sarcophage d'albtre gisait dans la chambre du 
fond. Il a etĉ pris et porte en Angleterre. 11 fait 
aujourd'hui partie de la collection privĉe de 
M. Sloane. | 

Au milieu de cette mĉme chambre du fond, on 
remarque un couloir qui s'enfonce encore assez 
loin dans le sol. La tombe devait se continuer dans 
cette direction. Mais soit que Seti soit mort avant 
lachĉvement de ce couloir, soit (ce qui est plus 
probable) qu'on ait rencontre au fond une couche 


Fig. 328, 329 p. 188 
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parler, fantasque et chimĉrique. Les dienx y ont 
des formes ĉtranges. Dc longs scrpents se glissont 
ci el la au bas des chambres, ou sc dressent 
contre les portes. Il y a des condamnes qu'on 
deĉcapite, autres qWon prĉcipite dansdes ilammes. 
A vrai dire, une sorte d”ĉpouvante saisirait le 
visitewr qui penĉtrerait seul dans ce souterram, 
Sil ne savait quw'apres tout, le fond de ces bizarres 
reprĉsentations est le dogme mĉme le plus conso- 
lant, celui qui, apres les ĉpreuves de la vie, assure 
3 lme le bonheur eternel. 

Tel est, en effet, le sens des tablexux dont les 
parois de la tombe sont decorŝes. On. a dit qwavant 
de leur donner la sepulture les Egyptiens jugeaient 
leurs rois. C'est dans le sens allegorique qw1l faut 
comprendre cette l€gende. Le jugement de Ame 
apres sa sĉparation du corps, les ĉpreuves qu'2 
Vaide des seules vertus dont elle a fait preuve sur 
la terre elle doit surmonter, voila le sujet des repre- 
sentationS presque sans fin qui couvrent la tombe de 
la porte d'entrĉe au fond de la derniĉre chambre. 
Les serpents qui se dressent ŝ chaque porte, en 
lansant leur venin, sont les gardiens de lune des 
stations du ciel: lAme ne passera pas si elle ne 
justife de sa piĉte et de sa bienfaisance. Ĉes longs 

40 


324 
325 
326 
327 


II'e-Eavple, lom? Jonmnĉe. — 111 —- 


jow:. 'Powl-i-Vheure, en soriant de la tombe, le 


visiteur aura vu de quelles mutilations ello a ĉt€ 
Vobjet depuis lors. Une sorte de lĉgende attribue 
ces actes de veritable vandalisme ĉi certains explo- 
ratews de FEgypte qui sont d'autant plus i labri 
des soupcons qwen definitiveils ontrendu i Pegyp- 
tologie des services immenses. Il est plus juste de 
dirc que ces violences faites lun des monumenis 
les plus respectables de IEgvpie sont dues aux 
marchands d'antiquites et aux touristes eux-memos. 
Ceux-ci, dans leur indiflĉrence, achĉtent en effet 
au poids de I'or des debris qui, toute reflexion faile, 
ne sont, pas autre chose que les produits d'un 
irreparable tort fait A la science. 

Des les premiers pas que le visiteur fait dans le 
tombeau, il se sent littĉralement dans un monde 
nouveau. Les tableaux presque joyeux des tombes 
de Saqqarah et de Bĉni-Hassan ne sont plus devant 
ses yeux. Le defunt n'est plus dans sa famille, 
entoure des siens. On ne faconne plus les meubles, 
on ne met plus les barques sur le chantier, des 
fermes aux nombreuses cours ne nous montrent 
plus les bestiaux, boeufs, antilopes, bouquetins, oies, 
canards, demoiselles de Numidie, defilant en pre- 
sence des intendants. Tout devient,si nous osons alnsi 


Fig. 324, 325, 326, 327 p. 187 
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la XVIII" dynastie, on a plus de chance de tronver 
son tombean dans la Vallĉe de POuest, ĉl colĉ 
des rois ses contemporains qui y sont entcrrds. Il 
y a donc tout lieu de eroire que les fouilles de Bab~ 
cl-Molouk, quelques persĉvĉrantes qu'elles sorent, 
ne donncraient pas des rĉsultats en rapport avec 
les diffeultes que font naitre Pdloignement de la 
localite et lembarras de powrvoir d”cau les hommes 
rĉunis sur ce point. Seule, la Vallĉe de TOuest 
meĉriterait d'ĉtre sĉrieusement explorĉe la pioche 
cn main, car c'est la que les rois de la XVIII"e 
dynastie, dont nous ne connaissons pas les tom- 
beaux, pourraient ĉire retronves. 

Pour les invites qui ne font pas profession d'ar- 
chĉologie, la visite 3 trois ou quatre des tombes de 
Bab-el-Molouk est suffisante. Nous indiquerons 
celles-ci. : 

l» Tombe de Seti 1" dite de Belzoni. C'est 
la plus magnifique des tombes de Bab-el-Molouk, 
celle qui, par sa grandeur, par la profusion des 
sculptures dont elle est ornĉe, efface toutes les 
autres. Elle a ete decouverte il v a cinquante ans 
par Belzoni, qui la trouvĉe d€j3 violĉe. A ce mo- 
ment pas un bas-relief ne manquait A ses parois, et 
ses peintures ĉtaient aussi fraiches qu'au premier 
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Le nombre des tombes onvertes dans la vallĉe 
principale ĉtait de 21 en 1835; depuis les fouilles 
ordomnĉes par S. A. le Vice-Roi, il ost de 2o. 
Mais ces 20 tombes ne sont pas tontes rovales. 
Des princes et meme des fonctionnairos de haut 
rangont ĉtĉ admisa l'honnewr de voir Ie tonibeau 
crcusĉ ŝ colĉ de ceux des sonverains de leur pays. 

On lit dans Strabon : « Au-dessus du A/em- 
« monti sont des tombes de rois tallĉes dans Je 
« roc, en forme de groltes, au nombre d/environ 
« quarante, admirablement travaillĉes et dignes 
« d'ĉtre vues. » Se fondant sur ce passage, on a 
dit que des fouwilles bien dirigĉes dans Bab-el- 
 Molowk ameneraient la decouverte des quinze 
tombes qui manquent. Mais en supposant que Stra- 
bon n'ait pas compris dans les tombes royales dont 
il parle les tombes de la Vallĉe des Reines, ll est 
juste de remarquer que, les premiers rois de 
la XVII“ dynastie n'ĉtant pas ŝ Bab-el-Molouk, 
la sĉrie commence ŝ Amenophis DI et que, de ce 
prince au dernier roi de la XX”? dynastie, on ne 
peut pas dire qwun seul rol un peu connu NOUS 
manque, i exception «'Horus. Or Horus .est un 
roi dont le rang chronologique est assez incertain, 
et en tous cas, comme il est le dernier souverain de 
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322 ĝe chomin qui y conduit est le veritable chemin 
de la mort. Pas un brin herbe n'y dgaie la vue. 
Tont. y est triste, morne, et comme brile par qucl- 
que fon intĉricw qui a fendu et noirci les rochers. 
A partir du Nil, il a environ 6 Kil. de Jongucnr. 

'Lontes les tombes de Bab-el-Molouk sont cren- 
sĉes «ans le roe. Ellos se composent de coulours m- 

33 elinĉsqui 'enfoncent plus on mojns profondiment 
daus le sein de la montaene. Une fois la momic 
royale 3 sa place, la porte €tait miuco, et le terram 
environnant nivelĉ de telle sorie qnaucune marqne 
extĉrieure ne revdlat la place de la tombe. Qu voll 
par li que Vesprit dans leuel ces monunents fund- 
rairos ont ĉt€ ĉriges est bien loin de Vesprit qui a 
prĉsidĉ ĉ la construction de toutes les autres tom- 
bes que nous avons etudiĉes jusqu“i present. La 
chambre extĉrieŭre, , celle oŭ. les survivants se 
reunissaient pour honorer la “memoire du mort 
(1), devait ĉtre, pour les rois “de Bab-el-Molouk, 
les grands €difices commemoratifs batis A Pentree 
de la necropole. Les principaux et les plus soli- 
dement construits seraient sewls venus jusqu'ŝ 
nous. 


(1) Sur les tombes extĉrieures, voyez plus haut, pazes 63, 61. 
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Sounmies plus sur la mer Rouge aux flots verts, mais 
sur le Nil anx eaux blenes. Des barques richement 
ornĉos silonnentle fleave. Au bas du tableau de 
nouvelles troupes sont. en marche. Mais, tout, intĉ- 
vessants qWils sont, on ne peun( dire si ves nouveaux 
ĉpisodes se rattachent ŝi la eampagne doni la grande 
scene de la chambre principale nous a gardĉ le sou- 
venir. 

C'est. pres de 14 qilune belle porie precedĉe de 
decombres amoncelĉs donne acgĉs dans une cham- 
bre dont les sculptures ont garde tout "eelat de Jeurs 
coulewrs. On admirera surtout, de chaque cote dn 
couloir du fond, le personnage royal s'abreuvant 
do lait divin aux mamelles d'Hathor sous la forme 
de lune des plus belles vaches que les bas-reliefs 
ĉgyptiens puissent nous montrer. 


13" Yourmec. Balb~el-Molouk est le 
S'-Denis des rois de la XIX" et de la XXee dy- 
nastie. Une bifurcation de la route mene i une 
autre vallĉe situĉe un peu plus loin dans louest oŭ 
les derniers rois de la XVIII”? dynastie sont en- 
terres. 

La seule valiĉe que l'on visite habituellement est 
la premiĉre, celle des rois de la XIN"e ct de la 
XXwe dynastie. 


Fig. 317, 318 p. 183 
Fig. 319, 320, 321 p. 184 
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nant d'une campagno. Plus loin, presqwau fond du 
temple, ŝ quelques pas seulement dela porte de granit 
qwon apercoit de toates les parties de la plaine 
environnante, estun autre tableau, cette fois plus 
clair. Nous n'en avons plus que la fin. Hatasou avait 
envoyĉ ses troupes faire campagne en Arabie. L'ex- 
pedition touche A son terme. Les captifs, les otages 
arrivent (paroi du sud). Ceux-ci mettent en tas les 
tributs imposĉs aux valncus ; ceux-li apportent 
313 des arbres entiers dont les racines sont enfermĉes 
dans des couffes. La couleur de la peau, les armes, 
314 les vĉtements de«ces personnages meritent d'ĉtre 
315 Gtudiĉs. On verra aussi avec interĉt le dessin des 
huttes terminĉes par une coupole. On est au bord de 
la mer dont la transparence laisse naivement aper- 
cevoir les poissons, etun detachement de troupes 
ĉgyptiennes s'avance pour recevoir les arrivants. 
La fin du tableau se trouve.sur la paroi de Pouest. 
Au registre supĉrieur, nouveau defil6 de personna- 
ges qui arrivent en suppliants. Plus bas, la flotte 
ĉgyptienne est ĉchouĉe sur le rivage. On embarque 
les tributs, et ici encore les poissons sont .figu- 
res avec un art qu'appĉcieront les connaisseurs 
en histoire naturelle. Un troisiĉme sujet orne la 
chambre ŝ cote, vers le sud. Cette fois nous ne 
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qwil offre et sa proximite de la plane, prĉsentait 
aux exploiteurs des facilites que leur refusait Deir- 
el-Bahari. 

Du reste, il est vraisemblable que Deir-el-Bahari 
estun temple qui a €te assez tot abandonn€. Dĉs la 
XX. dynastie on a commence en efiet ĉ s'en 
servir comme d'une nĉeropole, et dans une de ses 
chambres (celle dont nous parlerons tout-2-/ heure), 
on atrouve, empilĉes presque jusqwau plafond, 
desmomiesd'epoque grecque, gisantsur des couches 
d'autres momies dont les plus anciennes poavaient 
remonter jusqu'ĝrla XXVI" dynastie. 

L”histoire n'est pas plus oubliĉe A Deir-el-Bahari 
qu'auRamessĉum eta Medinet-Abou. Maisilestdiffi- 
cile de dire si les tableaux qu'on rencontre par frag- 
ments ca et la dispersĉs se rapportent 4 un mĉme 
ensemble. En arrivant au temple par Test, c'est- 
ŝ~-dire presque au bas de edifice, est un premier 
sujet. Des troupes sont en marche. Des trom- 
peties, des -officiers les precedent. Les soldats 
portent toutes leurs armes. Quelques~uns ont en 
main des branches de feuillage. On remarquera 
aussi les ĉtendards surmontes 3 la hampe des 
cartouches d'Hatasou. Evidemment, nous avons la 
sous les yeux l'entrĉe triomphale des troupes reve- 
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308 carlouches divers qui, ĉ premiĉre vue, 6tablissent 

309 unc certaine confusion dans Pesprit du visiteur. 

310 (est qwen effef Hatasou a successivement pris 

341 plusiews noms selon qwelle fŭt associĉe au trone 

du vivant de ses deux frĉres Thoutmes II et 

Thoutmis IIL, selon qw'elle fut regente au nom du 

dernier entre eax on qwelle regna en son propre 

nom. La science n'a pas, nous le pensons, encore 

dit son dernier mzt sur ces difi6rents nomis, et pent- 

ĉtre la solution du probleme se trouve-t-elle dans 

les inscriptions nouvellement deblayĉes et encore 
peu connues du temple de Deir-el-Bahari. 

Deir-el-Bahari a €t£ construit sur un plan bizarre 

qui ne rappelle, mĉme de loin, auncun des autres 

temples de PEgypte. Une longue allĉe de sphinx, 

detruite de fond en comble, deux obelisgques dont 

les bases seules sont encore visibles, le precedaient. 

A partir de 13: le temple montait par cours successi- 

vement ĉtagĉes vers la montagne, le passage dune 

cour ŝ lautre ke faisant au moyen de rampes 

inclinĉes. | 

. Le temple de Deir-el-Bahari est biti en beau 

calcaire blanc ei lon s'etonuerait qu'un seul pan 

de mur en soit encore debont, si l'on ne remarquait 

que VAssassif, par labondance des ressources 
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se rendre un compte exact de la partie de la nĉero- 
pole ŝ laquelle cette porte appartient, parce que, 
exploitĉe tour A tonr par les muwchands drantiquitĉs 
et les propritaires de fows ĉĉ chaux, elle a plus 
souttert pendant la premiĉro moiti6 de ce siĉcle que 
pendant les deux ou trois mille ans de sa durĉe 
totale. Tout cequ'on peut dire, c'est gw Pextremite 
ouest de FAssassif, les plus anciennes tombes 
pourraient ĉtre de la XXVI" dynastie, et que les 
plus jeunes peuvent avoir qutelque raison d'ĉtre 
attribuĉes aux successeurs les plus immediats 
d'Alexandre. 

307 Le temple de Deir-el-Bahari occupe le fond du 
cirque dont ]'Assassif est le centre. Il est adossĉ ĉ 
une montagne A pic, dont le versant opposĉ aboutit 
4 la valkio que nous connaitrons bientot sous le 
nom de Bab-el-Molouk. 

L'origine du temple n'est pas douteuse. Deir-el- 
Bahari est €leve 4 la gloire de la reine Hatasou, 
comme Medinet-Ab»u est ĉleve 4 la gloire de 
Ramsĉs III. Le lien choisi pour N€rection de ces 
temples commemoratifs tient A des motifs religieux 
propres A Egypte, sur lesquels nous ne revenons 
pas. 

Les murs de Deir-el-Bahari sont couverts de 
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Vinterĉt des tombes de Scheikh-abd-el-Qowrnah et' 
de Qownat-Mouwrai. Nous rĉpeterons d'ailleurs ĉi 
leur propos ce que nous avons dit, towt--l!'heurc des 
tombes de I'Assassif. Des guides choisis par le gou- 
verneur de Qeĉneh accompagnent ct conduisent les 
voyageurs. Jn labsence d'un plan qui seul pourrait 
renseigner sur les tombes principales a visiter, on 
fera mieuxde se confier aux guides. N'oublions pas 
dedire que lestombes de Scheikh-abd-el-Qowrnah et 
de Qournat-Mouwvai sont, presque sans exception, de 
monuments de la XVIII dynastie et de la XIX». 

Quand la visite aux tombes des collines du sud 
est terminĉe, on revient sur ses pas, et obliquant 
un peu ŝ gauche, on se dirige vers Deir-el- 
Bahart. 

Chemin faisant, on coupe transversalement lex~ 
trĉmitĉ ouest de l Assassif. L'immense tombe, dont 
Jes guides montrent la porte au fond d'une sorte de 
ravin, est celle de Petamenophis ; on n'en conseil- 
lera entree qu'a ceux d'entre les visiteurs que 
Yodenr de chauve-souris repandue dans ce souter- 
rain n'incommode pas. Un peu plus loin, une sorte 
de grande porte en briques crues appelle l'attention 
par la disposition extraordinaire des briques de.la 
voŭte qui surmonte lentrĉe. Il est tres-difĥcile de 
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Soudan, et un tableau nous le montre arrivant pour 
prendre possession de son gouvernement. Des 
peuples de toute coulew: et de toute race se presen~ 
tent devant lui. Les uns sont des nĉgres aux traits 
franchement accusĉs; les autres, avec le type 
nĉgre, sont de couleur brune ; quelques-uns €gale- 
ment de couleur brune, ontles traits septentrionaux ; 
1l ya aussi des hommes de couleur rouge, comme 
les Egyptiens, meles A des femmes blanches. Des 
giraties, des beufs aux longues cornes terminĉes 
en forme de mains humaines, sont amenĉs devant 
Houi. On lui apporte des anneaux d'or, des lingots 
de cuivre, des peaux de:bĉtes sauvages, des £ven- 
tails a long manche, des plumes d'autruche. Un 
autre tableau nous montre Houi revenant d'une 
mission dans le pays des Rotennou (les Assyriens) 
et presentant au roi assis sur un trone les envoyĉs 
de ces peuples. La grande robe de couleurs voyantes 
plusieurs fois enroulĉe autour du corps leur sert de 
vĉtement. Leurs esclaves, nus jusqw'a la ceinture, 
sont de couleur rouge et blanche. Tous ont la barbe 
en pointe. Quant aux dons qwils apportent'au roj, 
ils consistent en chevaux, en lions, en lingois de 
mĉtaux precieux, en vases d'or et d'argent curieu- 
sement fagonnes. On voit par ce seul exemple 
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C'ost au-deld du cirque dont PAssassif oceupe 
le centre que sont.'les deux parties de la nĉcropole 
nominĉes Schelhh~abd-el-Qournah, et Qouwrnat- 
Mouwrai. L3 les tombes sont creusĉes sur les flancs 
des collines. De grandes portes carrĉes regardant 
la plainc s'onvrent ca et la, et quelques-unes den- 
tre elles sont rangĉes avec une symdtriequi,de loin, 
les fait ressembler aux batteries une forteresse. 
Les tombes ont d'ailleurs ici un interĉt qu'elles 
n'ont point ĉ l' Assassif et 3 Drah-Abou'l-Neggah. 
Le principe d'amenagement est le mĉme que celui 
des tombes de Saqgarah et de Beni-Hassan : une 
chambre taillĉe dans le roc tient lieu de Chapelle 
extĉrieure oŭ les survivants se reunissent pour les 
honneurs ŝ rendre au defunt ; un puits qui donne 
acces au cavedu mortuaire scell6a tout jamais s'ou- 
vre dans lune de ces chambres. Quant 3 la decora- 
tion, elle a dans quelques cas un interĉt trĉs-grand, 
surtout quand on a pris pour sujet des €pisodes de 
la vie du defunt. C'est ainsi que, dansla tombe dun 
nommĉ Ĥoui, fonctionnaire de la XVIII? dynastie, 
sont peints des tableaux, qui disparajssent malheu- 
reusement tous les jours,” et qui n'en mĉritent que 
davantage d'ĉtre €tudi$s.-Houi, avec le titre de 
prince de Kousch, avait ete gouverneur genĉra! du 


Jl“-Eeyple, Joe Jummĉe. — 132 — 


nest plus, pour ainsi dire, que du calcaire ĉcrasĉ. 
Cette difference tient d'abord A la matiĉre du rocher 
dans lequel les tombes sont creusĉes, qui, ŝi J'As- 
sassif, est un magnifique calcaire blanc. Elle tent 
aussi aux habitudes de l'ĉpoque. On trouve ĉ 
VAssassif des tombes de la XIX" dynastie, de la 
XXIP" ef surtout de la XXVI". A ce moment un 
luxe plus grand a ĉte deploye€ dans l'ornementation 
des chapelles extĉrieures. En diverses parties on a 
bati quelques €dicules, malheuxeusement demolis. 

Des murs €pais, aussi en calcaire, qui ont servi 

sans doute ŝ limiter des parties reservĉes de la 
nĉcropole, se rencontrent en outre assez frequem- 
ment. Tout cet ensemble a donne 3 I Assassif un 
aspect sui generis que n'a point Drah-Abowl- 
Neggah. Nous ajouterons que, quant aux MOmies, 
on les trouve, non au fond de puits profonds comme 
A Saqqarah , mais soit dans la terre nue, soit dans 
des caveaux construits ŝ un metre ou deux de pro- 
fondeur. Les tombes encore visibles de l Assassif 
sont d'ailleurs peu nombreuses et peu intĉressantes. 
Il serait impossible d'en indiquer Pemplacement 
sans le secours un plan. Le mieux est de se fier 
aux guides, qui ont /'habitude de les indiquer aux 
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Quand on quitte le temple de Qowrnah et qwon 
suit la lisiĉre des terres cultivĉes, on voit 3 droite 
des collines ĉtagĉes en avant desquelles est un 
terram bouleversĉ par des fouilles nombrcuses. 
C'est la nĉeropole appelĉe Drah-Abow'I-Neggah. 
Drah~Abow'l-Neggah est certainement la plus an- 
cienne nĉcropole de Thĉbes. On y rencontre surtout 
des tombes de la XIwe dynastie, de la XVIIPe et 
du commencement de la XVIIIse, Les rois Entef 
(ZXI"“ dynastie), dont les cercueils sont 3 Paris et 
ŝ Londres, y ont €t€ trouves. Le cercueil de la reine 
Aah-Hotep et sa fameuse collection de bijoux 
(Musĉe de.Boulaq), en -provient £galement. Mal- 
heureusement il n'y a pas meme une tombe ĉ Drah- 
Abowl-Neggah qui vaille la peine d'ŝtre vue. Le 
luxe de l'€poque se portait sur les momies, et les 
chapelles exterieures, d'ailleurs infiniment rares, 
ne comportaient aucun ornement. 

En continuant de marcher vers le sud, on arrive 
a une autre partie de la necropole qui n'offre plus 
aux yeuxlememe aspect que. Drah-Abou'l-Neggah. 
C'est l'Assasstf. A Drah-Abow]-Neggah, le ter- 
rain remuĉ par. les fouilles est-jaune, avec melange 
de mauvaises briques cassĉes, et c'est 2. peine si 
un ĉclat de calcaire s'y fait remarquer. Ici le terrain 
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ment de lews vietoires. Un monument ('archilec- 
turc militaire, commemoratif du roi guerrier par 
excellence, et non un monument d'architeciure 
civile, tel serait le pavillon de Medinet-Abou. 

Nous en avons assez dit sur Jensemble consid€- 
rable et important auquel nous venons de consacrer 
une description peut-ĉtre trop longue. Si les invites 
de S. A. qui ont bien voulu nous suivre ont pris de 
Medinet-Abou une idĉe assez grande pour leur 
faire regarder ce monument Comme ce que NOUS 
possedons de plus precieux parmi les debris de 
!antique civilisation des Pharaons, notre but sera 
atteint. 


i92w JournĉĈe. — Le programme de la 
douziĉme journĉe comprend la visite aux divers 
quartiers de la nĉcropole de Thĉbes et au temple 
de Deir-el-Babari. 

Pour visiter la necropole on suit au depart le 
meme chemin que pour visiter les temples. 

On se dirige abord vers le temple de Qournah. 
Les grandes cours carrĉes, percĉes sur trois COtes 
de portes symetriquement alignĉes qu'on apergoit 
en passant, sont des tombes communes que rien ne 
designe a l'attention. 
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Ramsĉs INI lui-mĉme et pour ainsi dire en personne 
qui est vivant 2 Mĉdinet-Abou. 

Une derniĉre question reste ŝ traiter. Cette partie 
reserve ŝ la famille et que nous avons appelĉe le 
Palais, est~elle rĉellement un palais, ce qui forait 
du pavillon de Medinet-Abou le seul ĉchantillon 
architecture civile que nous possedions 7 Notons 
que si le pavillon de Medinet-Abou est un palais, 
c'est que les palais €taient en pierres tout aussi 
solides que les temples eux-mĉmes, et pourquoi les 
traces memes d'un seul autre palais ne sont-elles 
pas venŭes jusqw3 nous? Nous ne decidons pas 
par la la question de savoir oŭ logeaient les rois, 
question de plus en plus embarrassante depuis que 
nous savons qw'ils ne logeaient pas dans les temples. 
Mais nous inclinons 3, penser que jamais le pavillon 
de Medinet-Abou n'a ete pour son fondateur un 
lieu d'habitation. L/id£e que, vu de loin et dans le 
paysage, il voque par les lignes genĉrales de son 
architecture, c'est celle de ces tours triomphales 

304 (migdol) dont les bas-reliefgq de Karnak, de 
305 Louqsor, du Ramessĉum et de - Medinet-Abou 
meme, nous ont. conserve les dessins, et que les 
rois faisaient €lever sur leurs frontiĉres, 'ŝ la fois 


comme un moyen de defense et comme un monu- 
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ct ses archers ident 2 ŝi la victoire de la flolte ĉgyp- 
tienne en criblant !ennemi de lewy traits. 

O: Tableau.: On se met en marche vers PEgyp- 

301 to. L'armĉe S'arrĉte ŝĉ une place forte nommĉe 

302 Migdol-en-Rameses-haq-on. On compte les morts 
par les mains coupĉes sur le champ de bataille. Les 
prisonniers defilent devant le roi. Le roi harangue 
ses fils et ses genĉraux. 

lO» Tableaw. Retour di Thebes. Le roi rend 
orŝces aux dieux. Discours des dieux, discours du 
roi, discours des prisonniers eux-mĉmes qui deman- 
dent au roi de les laisser vivre pour qwils celĉbrent 
encore longtemps son courage et sa vaillance. 

On voit par cette description, cependant trĉs- 
abrĉeŝe, de Medinet-A bon, limportance de ladmi- 
rable monument dont nous venons d'etudier les 
parties principales. Si maintenant nous cherchons 
a penĉtrer dans l'intention du- roi qui en a 'ordonne 
la construction, on ne peut resoudre le problĉme 
que comme il a te resolu deja pour le Ramessĉum. 
Ce n'est pas en vain que lemplacement choisi est 

303 la lisiĉre du desert et la necropole. Il y a ld comme 
un souci de la postĉrite et une sorte de fondation 4. 
perpetuite en favewr d'un mort illustre..C'est le 
souvenir, c'est la memoire de Ramsĉs Ill, c'est; 
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297 hue Tableau. Nouveau depart. Les tronpes dĉ- 
filent. Ici come aillenrs, les textes ne sont qu'un 
long ĉtalage de louanges adressĉes au roi et dc re- 
merciments adressĉs aux dicux. 

Ge Tableau. Nouvelle bataille et nouvelle vic- 
toire. Les ennemis sont les 7”akkaro. Le roi les 
culbute. Il surprend leur camp. Des femmes et des 
enfants s'enfuient montes sur des chariots trainĉs 
par des boeufs. 

Ze Tableau. Nouvelle marche. L'armĉe traverse 
un pays infest6 de lions, probablement un des 
contreforts du Liban. Le roi en tue un, et en blesse 
un autre. C'est peut-ĉtre dans ces parages qu Amĉ- 
nophis III mit ŝ mort les cent-dix hons que, sur 
un scarabĉe du Musĉe de Boulaq, il se vante 
d”avoir immolĉs de sa main dans les dix premiĉres 
annĉes de son regne. 

8= Tableau. Ici se place la seule representation 
que nous ayons en. Egypte d'un combat naval. La 

298 scene se passe soit tres-pres de la cote, soit ŝi 

299 Vembouchure d'un fleuve. La flotte des T”akkaro 

300 renforcĉe par.celle des Schardina, attaque la 
flotte €gyptienne. Dans la mĉl£e un peu confuse 
on apercoit un navire ennemi qui a coul$ et qui 
flotte la quille en l'air. Ramses est sur le rivage 
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et qu'autre part Mĉdinct-Aboun n'ait plus rien Aŝ 
nous apprendre. Il n'en est pourtant rien. Nous 
passons sous silence le mr extĉrieur sud oŭ est 
gravĉelaliste des fetes i celĉbrerdans V'ĉdifice sacre 
et qui n'offre quepeu d'interĉt aux personnes dont le 
desir n'est pas d'approfondir le sujet. Mais le mur 
extdrieur nord, si encomibrĉ qw'il soit, est pour nous 
une veritable galerie de Musĉe oŭ dix «tableaux 
rangĉs symĉtriquement nous font connaitre les 
incidents une guerre entreprise en Pan 9 de son 
regne par Ramsĉs III contre les Libyens et les 
T”akkaro. 

le Tableaw. Dĉpart du roi et de larmĉe. Les 
soldats sont en marche. On etudiera sur le tableau 
Varmement des troupes, etc.. 

gue Tableau. Grande bataille et osa victoire 
Les ennemis sont les Libyens de la race des Ta- 
immaĥou. Comme les hĉros d'Homere, ]e roi combat 
de sa personne. Le carnage est indescriptible. 

9me Tableau. On a tuĉ 12,930 ennemis. Les 
gĉnĉraux amenent les prisonniers au rol vainqueur 

4me Tableau. Harangue du roi aux gen£raux 
de 'armĉe. Les troupes sont sous les armes, prĉtes 
A marcher de nouveau a !'ennemi. Details curieux 
A ĉtudier. 
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priĉre ; aupres du Pharaon sont encore le taurcau 
blanc et les images des rois ancetres dressĉes sur 
une mĉme base. » 

Les parties occidentales du temple ont ĉiĉ depuis 
quelque temps l'objet de travaux assez considĉrables 
ordonnĉs par S. A.l]e Vice-Roi, et le visiteur se 

294 rendra compte dela masse de decombres qui ont 
ĉie enlevĉes quand il saura que ce point du temple 
ĉtait celui oŭ se trouvait le plus haunt sommet de la 
butte qwavait formeela constructiondu village copte. 
Malheureusement Popĉration n'a pas portĉ les fruits 
qwWon en attendait, et des colonnes decapitĉes, des 
chambres vides; des inscriptions religieuses n'ayant 
partout que Pinterĉt banal qui S'attache aux l£gen- 
des de ce genre, ont €t€ tout ce qw'a produit le d€- 
blaiement -de la partie postĉrieure du temple. (1) 

La masse vraiment ĉnorme de matĉriaux histo- 
riques en presence de laquelle nous venons de nous 
trouver semblerait faire croire que les ordonnateurs 
du temple aient epuise leur effort dans Nntĉrieur 


(1) C'est dans la chambre de l'angle nord-ouest qu'en soulevant 
le dallage on a trouv€ pres de mille statuetles de bronze, toules re- 
presentant Osiris, et toutes plus ou moins mutilĉes a partir des 
jambes. Il ne faut voir dans ce dĉpot qu'une autre preuve de l'usage 
oŭ l'on €tait, gqnand on commencait la construction d'un temple, d'en 
sanctifierl'airc en la parsemant d'images divines enfouies dans le sol. 
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lion, et tous les ustensiles du culte ; sept autros 
prĉtres ouvrent le cortĉge religicux, soutenant sur 
leurs dpaules des statuettes ; ce sont les images 
des rois aneĉtreset prddĉcesseurs de Ramsĉa, assis- 
tant au triomphe de lew: descendant. » 

Puis vient la scĉne des quatre oiseaux, dont 
nous abregeons la description. Les quatre oiseaux 
sonf les gĉnies, enfants d'Osiris et protecieurs des 
quatre points cardinaux. Le grand prĉtre lew 
donne la volĉe afin qwils aillent annoncer au midi, 
au nord, A l'occident et A l'orient qua Pexemple du 
dieu Horus, Ramsĉs vient de mettre sur sa tĉte la 
couronne emblĉme de la dominatiou sur les regions 
supĉrieures et inf6rieures. « La derniĉre partie du 
bas-relief, dit Champollion, reprĉsente le roi, coiffŝ 
du Pschent, remerciant lc dieu dans son temple. 
Le monarque, precede de tout la corps sacerdotal 
et de la musique sacrĉe, est accompagnĉ par les 
ofciers de sa maison. On le voit ensuite COUpEr avec 
une faucille d'or une gerbe de ble, et, coift8 de son 
casque militaire comme A sa sortie du palais, pren- 
dre cong€, par une libation, du diena Ammon-Horus 
rentre. dans son sanciuaire. La reine est encore 
tĉmoin de ces deux derniĉres ceremonies ; le prĉtre 
invoque les dieux ; un hierogrammate lit unelongue 
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dins du naos ; la marche est fermĉe par un peloton 
de soldats. Des gronpes tout aussi variĉs prĉcĉdent 
le Pharaon : un corps de musique oŭ on remarque 
la fiŭte, la trompette, le tambour, et des choristes, 
forme la tete du cortĉge; viennent ensuite les 
parents et les familiers du roi, parmi lesquels on 
compte plusieurs pontifes; enfin Je fils ainĉ de 
Ramsĉs, le chef de l'armĉe apres lui, brile l'encens 
devant la face de son pere. 

299 « Le roi arrive au temple d'Horus, ded 
de l'autel, rĉpand des libations et brile Pencens ; 
vingt-deux prĉtres portent sur un riche palanquin 
la statue du dieu qui s'avance au milieu des flabel- 
lum, desĉventails et des rameaux de fleurs. Le roi 
ĝ. pied, coiff€ d'un simple diadĉme de la region in- 
fĉrieure, precede le dieu et suit immediatement le 
taureau blanc, symbole vivant d Ammon-Horus ou 
d'Amon-Ra, le mari de sa mĉre. Un prĉtre encense 
Panimal sacre ; la reine, ĉpouse de Ramsĉs, se 
montre vers le haut du tableau comme spectatrice 
de la pompe religieuse ; et tandis que un des pon- 
tifes lit A haute voix linvocation prescrite lorsque 
la lumiĉre du dieu franchit le seuil de son temple, 
dix-neuf prĉtres s'avancent portant-les diverses 
enseignes sacrĉes, les vases, les tables de -proposi- 
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des scĉnes (un autre caractere qui ne mĉritent pas 
moins Vattention. Champollion les a dĉcrites avec 
un soin tel, que nous ne pouvons mieux faire que 
de laisser la parole a Jillustre fondateur de l'6gyp- 
tologie : 

« Ramsĉs, dit Champollion (Lettres ĉcrwtes 
dl Bgypte, p. 344 de la l" edition), sort de son 
palais, porte dans un naos, espĉce de chasse riche- 
ment decorĉe, soutenue par douze veris ou chels 
militaires, la tĉte orn£e da plumes d'autruche. Le 
monarque, decor6 de toutes les marques de sa 
royale puissance, est assis sur un trone ĉlĉgant 
que des images (or de la justice et de la verite 
couvrent de leurs ailes ; le sphinx, embleme de la 
sagesse unie A la force, et -le lion, symbole du 
courage, sont debout pres du trone, qwils semblent 
proteger. Des officiers agitent autour du naos les 
flabelum et les €ventails ordinaires; de jeuhes 
enfants de la caste sacerdotale marchent aupres du 
roi, portant son sceptre, letui de son arc et ses 
autres insignes. | 

« Neuf princes de la famille royale, de hauts 
fonctionnaires- de la caste sacerdotale et des chels 
militaires suivent le naos. 3 pied, ranges sur deux 
lignes; des guerriers portent les socles et les gra~ 
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Les tableaux qui couvrent les galeries interieures 
sur lews quatre faces sont si nombreux qW1l fau- 
drait presque renoncer ŝi les dĉcrire. A gauche en 
entrant est un tablcau de bataille. Le visiteur doit 
ĉtre maintenant familiarisĉ avec ces grandes 
figures du roi galopant sur son charĉ travers des 
ennemis (qui fuient ĉperdus. Nous n'y revenons pas. 
Cette fois les ennemis sont des L«bow (Libyens). 
Au fond du tableau Vartiste les a representes avec 
une naivete qui surprend plus qu'elle ne charme, se 
culbutant les uns sur les autres. Sur la paroi sud est 
un second tableau qui nous montre les princes et 
les generaux egyptiens amenant des prisonniers au 
roi victorieux. Les prisonniers, dit une inscription, 
sont au nombre de mille ; il y a eu trois mille morts. 
A cotĉ- est une inscription malhewreusement mal 
conservĉe qui se rapporte ŝ cette campagne. Dans 
Je troisiĉme tableau, le roi revient en Egypte. Jl 
est precede de plusieurs groupes de prisonniers 
enchainĉs. Les troupes l'Aaccompagnent. Un qua- 
triĉme tableau nous le montre entrant 4 Thĉbes et 
offrant ses prisonniers aux dieux de la ville. 

Ces grands tableaux de bataille oceupent tout le 
registre inferiowr des cotes est, sud et nord de la 
cour. Mais au registre superieur sont reprĉsentĉes 


Fig. 288, 289 p. 168 


H'e-Eeyple, 449 Jownĉe. — 420 — 


C'est dans un endroit encore assez mal defini de la 
Syrie septentrionale que Ramsĉs rencontra ces 
puissants ennemis. Une premiere bataille eut lien 
dont, naturellement, Ramses sortit vaimqueur. Un 
autre combat, cette fois livre sur mier, acheva la 
dĉroute des confedĉrĉs. Grice ŝ la valeur de 
Ramsĉs, ”Eeypte ĉchappa ainsi au danger qui la 
menacait et, pour quelque temps encore, garda sos 
frontiĉres dans J'Asie occidentale. 

On passe la porte de grahit qu reumit les deux 
massifs du second pylone et lon entre dans une 
vaste cour qwon peut regarder comme lensemble 
le plus prĉcieux que nous ait l£gu$ Pantiquite €gyp- 
tienne. Des quatre cotes , la cour est bornĉe par 
des galeries couvertes de sculptures revĉtues de 
couleurs eclatantes. Les galeries du nord et du sud 

287 sont prĉcedĉes de massives colonnes dont les cha- 
piteaux reprĉsentent la fleur de lotusfermĉe. A Vest 
et 3a louest les -galeries sont soutenues par des 
pilastres auxquels des statues du roi etaient ados- 
sĉes. Des futs de colonnes en gres mal degrossis 
Jonchent le milieu de la cour, ŝ coOte de trois ou 
quatre autres de ces colonnes encore debont. C'est 
un souvenir de !'€poque oŭ Medinet-A bou €tait une 
ville copte qui avait fait son ĉglise de la magnifique 
cour dans laquelle nous nous trouvons. 
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(on peut lire aussi Poulsta , c'est-ŝ~dire les Ph1- 
listins, ancĉtres de ceux qui vinrent s'ĉtablir plus 
tard sur les confins de PEgypte). Le groupe du mi- 
lieu nous met en presence des TOUino VA. lnfin, 
dans le groupe supericur il faut voir les Scha- 
karscha dont le nom nous est fourni par Pinscrip- 
tion placĉe en avant du roi. Tous ces peuples, 
comme nous le verrons tout ŝi heure, sontdes insu- 
laires ou des habitants des cotes de la Mĉditerranĉe 
qui s'6taient ligues contre Ramsĉs et avaient forme 
avec les peuples de PAsie occidentale une confede- 
ration que Ramsĉs rĉussit ĉ vaincre d la suite do 
combats brillants sur terre et sur mer. 

Sur le massif septentrional est gravĉe une tres- 
longue et trĉs-precietse inscription dont !'interpre- 
tation a ĉt6 de la part de M. de Rouge Vobjet 
d'un beau travail. Les quinze premiĉres lignes ne 
sont guĉre qu'une fastidieuse 6nwnĉration des titres 
accordĉs au roi. L”interĉt commence ĉ la seiziĉme 
ligne. Des peuples de l Asie, les peuples de fheta, 
WAti, de Karkamasha, d'Aratou, d'Arasa, 
s'etaient liguĉs contre PEgypte. Un second groupe 
de Sedules: les Poursata, les T'akkara, les 
Schakahscha, les Taanaowna, les Quaschascha, 
touspeuples maritimes,s'etaientreĉunis aux premiers. 
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confuse, le discours que le dieu adresse au roi se 
rĉsume ainsi : « Je tourne ma face vers le nord, et 
Je veux que la Phĉnicie soit sous tes pieds; je veux 
que les nations qui ne reconnaissent pas PEeypte, 
apportent chez toi leur or, le argent, leurlapis... 
Je tourne ma face vers Pest, et je veux que 
VArabie.te fournisse en parfuns, en essences, en 
bois rares, tous ses produits. Je tourne ma face vers 
Vouest, et je veux que les habitants du pays des 
Teĥennou Vadressent leurs hommages...etc.., » 

La cour qui suit le premier pylone est remar- 
quable par les enormes statues adossĉes aux piliers 
qui bordent un de ses cote€s. Comme au Rames- 
sĉum, le caractere funĉraire du monument se 
revĉle, car ces statues ne sont autre chose que les 
statues du roi revetu des attributs dOsiris. 

Quand on entre dans cette seconde cour on a 
devant soi la face anterieure du second pylone. 

Le massif meridional est couvert parqun grand 
tableau. Ammon et Mout sont d?un cot€ , de autre 
est Ramsĉs, amenant aux divinitĉs un groupe.de 
prisonniers, rangĉs sur trois lignes. A en juger par 
la physionomie generale de leur costume, ces 
prisonniers sont les trois branches d'un mĉme 
tronc. Le groupe inferieur reprĉsente les Powrsata 
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Taraoua »; ce septiĉme personnage complete 
avecle 19, le 89 ct le 5", la sĉrie des quatre peuples 
Kouschites qui paraissent dans le tableau melĉs aux 
Libyens.. 

On ne ne trouve par d'autres cartonches que 
ceux de Ramsĉs III dans le palais de Medmoet- 
Abou, comme dans le Ramessĉum on ne trouve pas 
d"autres cartouches que ceux de Ramsŝs II. 

B. C'est €galement au seul Ramsĉs III que nous 
allons avoir affaire dans Pintĉriew du temple. 

Le premier pylone forme ŝ lui seul une mono- 
graphie 3 laquelle il serait interessant de consacrer 
une etude speciale. De grandes stĉles datĉes de 
Van 11 et de Pan 12 mentionnent les expeditions 
glorieuses entreprises par Ramses contre les 
Libyens, les Maschaowasch et d'autres peuples 
accourus de la Libye, de la Syrie et des iles de la 
Mediterranĉe pow se liguer contre la puissance 
ĉgyptienne. Sur la facade du pylOne, du cote nord, 
est un tableau qui merite dĉtre signal6 pour la 

280 tournure poĉtique qu”y prend une des inscriptions 
281 dont ce tableau est accomppagn6. Le roi frappe de 
sa masse d'armes un groupe de prisonniers age- 
nonilles. Ammon-Armachis lui presente la hache 
du combat. Debarrass€ de sa phrasĉologie un peu 
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est couverte d'un bonnet collant d'oŭ s'echappe une 
sorte de queue qui retombe sur le dos ; 2? « le vil 
chef du paysd'Amaro » , a la figure allongĉe, ĉ la 
barbe pointue; 39 « le chef des ennemis de 7”ak- 
hara » , au bonnet ĉvasĉ coupĉ droit au sommet, 
i la figure pleine et sans barbe ; 49 « le pays des 
Schardina, qui est dans lamer » , le personnage 
qui symibolise ce pays est remarquable par son 
casque surmonte d'une boule ;' be « le chef des 
ennemis de Schasow »; 6? « le pays de Toursa 
qui est dans la mer. » '7? « Le chef des ennemis de 
Ia...» La filedes prisonniers de la Libye et du pays 
de Kousch est plus endommagĉe. On voitencore : 
l" « le chef dela vile racede Kousch ». Le graveur 
par exception lui a donne les traits d'un nĉgre, 
quoique Kousch fit compris plus exactement par les 
ĉgyptiens eux-mĉmes dans la race des Chamites ; 
2» detruit; 3» detruit. On voit que le personnage 
reprĉsent€ ĉtait Kouschite ; 49 « le chef du pays 
de Libou (Libye) » ; ila la barbe pointue, une tresse 
pend sur son oreille; 5? « le chef du pays de 
Tourses » ; autre type Kouschite ; on remarquera 
le nez aquilin, et la grande robe frangĉe ; 6? « le 
chef du pays de Maschaouasch », si frappant par 
sa grande physionomie; 79 « le chef du pays de 
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importance, Ramsĉs ne pouvait oublier histoire 
ct le soin de semettre en relief comme conquĉrant. 
Dos la porte dentrĉe, en eflet, Ramsĉds est reprd- 
sen(6 amenant aux dieux les prisonniers qui] a fails 
sur Pennemi. Avec une habilitĉ dont on est justc- 
ment frapp6, le sculpteur ĉgyptien a su donner ĉ 
274 chacun de cesprisonniers le type de sa race. SON- 
175 gCONS QUE NOUS sommes ici au XINIe siĉele avant 
notre ĉre, et que nulle part V'ethnographie ne trou- 
vera ŝ. etudier sur des exemples plus authentiques 
les nations qui, ŝ ce moment, peuplaient lAsie 
occidentale, la Libye et le Soudan. A la porte 
d”entrĉela plus orientale, le passage qui conduit au 
palais s'elargit subitement et forme deux sortes de 
petites cours carrĉes. Q'on interroge les sculptures 
qui decorent la paroi ouest de ces cowrs. C'est la 
surtoutqu'on trouve, dessinĉes avec un art parfait, 
des tĉtes de captifs qui ne peuvent pas ĉtre autre 
chose que des portraits. Du cot€ droit, nous voulons 
dire du cotĉ du nord, sont les captifs asiatiques ; du 
cote du sud sontles captifs de laLibye et du pays de 
Kousch. Les prisonniers asiatiques sont ainsi 
designes : l? « Le vil chef des Kheĉtas, en prison- 
nier vivant » ; ilala figure pleine, sans barbe; 
les oreilles sont ornĉes de grands anneaux ; la tĉte 
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C'est celle qwWon trouve ('abord en penctrant dans 
VPedifice par sa porte d”entrĉe. Vient ensuitele Tem- 
ple proprement dit qui s'annonce par un majestueux 
pylone. 

A. LePalais a tous les caracteres d'une habi- 
tation royale. Deux grandes tours carrĉes, dont les 
quatre murs sont symĉtriquement inclineĉs vers 
un centre commun, en forment le corps de logis 
principal. Les details d'architecture meritent d'ĉtre 
ĉtudigs. A Pextĉrieur, les fenĉtres se presentent 
entowĉes d'ornements spĉciaux d'une grande ori- 
ginalite (voyez surtout le cote nord). Des balcons" 
supportes par des prisonniers couches sur le ventre 
font saillie sur le mur. Aux ĉtages supĉrieurs on 
voit que des consoles ĉtaient destinĉes ĉ supporter 
les extremites du velarium qui devait. s'eĉtendre 
au-dessus du passage d'entrĉe et protĉger du 
soleil la facade orientale. Mais c'est principale- 
ment dans les chambres intĉrieures que se montre 
le caractĉre prive de Pedifice. La Ramses III est 
rĉellement chez lui, au milieu de sa famille. Une 
de ses filles lui apporte des fleurs-;'il joue aux dames 
avec une autre ; il recoit des fruits d'une troisiĉme 
qwil caresse en signe de remerciment. 

On concoit que, dans une construction de cette 
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du pylone et passĉ Vautre cour qui suit cette 
porte, on est dans le temple proprement dit. Les 
cartouches les plus anciens qu'on y trouve sont 
ceux de T"houtmĉs II, les plus nombreux sont ceux 
de Thoutmĉs II. Viennent ensuite, jusqwi Plo- 
lĉmĉe Physcon, des cartouchos de presque 
toutes les epoques dont il est curieux d'ĉtudier. 
Penchovĉtrement au milien des restaurations que le 
temple a subies. 
Maintenant que nous connaissons le fondateur 

et les diverses £poques du temple de Thoutmes, 

268 quelle en est la destination? ŝ quel usage ĉtait 
reserve ce petit edifice avant que Ramsĉs III lni 
donnAt pour voisin le grandiose monument qu 
attire 2 lui seul aujourd'hui toute l'attention ? C'est 
ce que les inscriptions ne disent pas. 

w8 2: Temple de Ramses III. Le iemple de Ram- 
sĉs III, est par sa grandeur, par son ensemble, par 
son importance historique, par son style, par la 
variĉt6 des tableaux dont'il est decore, un des 
monuments ĉgyptiens dont la visite laisse la plus 
agreable et en mĉme temps la plus forte impres- 
sion. = 

Il se compose de deux parties-separĉes par une 
cour. La premiĉre est ce qwon appelle le Palais: 
8 
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sailles, 4 la gloire de Ramsĉs III. Mais en rdalitĉ 
Medinct-Abou est le compose de deux temples, 
dont voici la description. 

l» Temple de Thoutinĉs II. Aux chapiteanx 
fleuris des colonnes qui s'ĉlevent dans le fond de 
la premiĉre cow, au style gauche des sculptures 
et particulĉrement des hiĉroglyphes, on devine 
que Pentrĉa est d'€poque romaine. On lit en effet 
les noms de Titus, d'Adrien, d'Antonin, sur les 
diverses parties de la cour. 

Le pylone 4 moiti€ construit qui vient aprĉs la 
cour est ĉgalement d'€poque romaine, bien que la 
porte placĉe entre eux soit d'un cotĉ du rĉgne de 
Ptolĉmĉe Lathyre, de Vautre cot6 du rĉgne de 
Ptolemĉe Aulete. 

Une petite cour se presente ensuite, bordĉe i 
son extremite par un pylone de la construction la 
plus elegante. Ici il faut presque deviner les dates. 
Quelques cartouches de Tahraka ( XXVwe dyn., 
680 av. J. C.), de Nectanĉb» II (XXXe dyn., 
200 av. J. C.) sont bien visibles ca et la ; mais. 
quelquefois il faut savoir rendre ŝ son veritable 
auteur un cartouche que Ptolemĉe Lathyre a pris 
a Nectanĉbo, lequel l'a pris lui-mĉme 3. Tahraka. 

Quand on a franchi la porte ouverte au milieu 
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aller au-delĥ des conjectures sur la destination 
dĉfinitive du monument et lidĉe genĉrale qw'il a 
servi ĉ consacrer. 

On ne conseillerait pas aux voyageurs de se 
dĉranger pour le visiter si son ĉlĉgante facade, 
construite sur un modele dont on ne trouvera pas un 
exemple mieux conserve «en Egypte, ne valait la 
peine d'ĉtre vue. On etudiera aussi avec fruit une: 
curieuse fenĉtre ouverte dans la paroi sud de lune 
des chambres intĉriewes. 

MEpmer-Asov. Quand on traverse la rive gaŭ- 
che de Thebes en-arrivant du nord, comme nous le 
faisons en ce moment, on apercoit tout-ŝ-fait au 
sud, du plus loin qwon vienne, une grande colline 
presque noire du sein de laquelle ĉmergent ca et 1a 
quelques constructions d'un jaune dore. 

La colline estle village copte qui, 3. la chute de la 
religion egyptienne, se forma autour du templedont 
nous apercevons les restes, I'ensevelit “peu ŝ peu et 
finit par le couvrir presque entiĉrement de ses 
malsons. Le temple est Medinet-Abou, ainsi nom- 
me du village qwil a dabord: precede, et auquel 
malntenant il succĉde. 

Pour la plupartdesvoyageurs, M€dinet-Abou est 
le temple celebre eleve, comme une sorte de Ver- 
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« soupirant pour se plaindre ŝ sa mĉre de l'ou- 
« trage de Cambyse ; et lorsque le brilant soleil 
« lance ses ra yons, il annonce le jowr aux mortels 
« ici presents. » — « Ta mere, la dĉesse Awrore 
« aux doigts de rose, 6 celebre Memnon, ta rendu 
« vocal pour moi qui desirait t'entendre. La dou- 
« ziĉme annĉe de Villustre Antonin, le mois de 
« pochon comptant treize jours, deux fois, 6 ĉtre 
« divin, j'ai entendu ta voix, lorsque le soleil quit- 
« tait les flots majestueux de POcĉan. Jadis le fils 
« de Saturne; Jupiter, te fit roi de POrient; main- 
« tenant tu 'es plus qw'une pierre; et c'est d'une 
« pierre que sort ta voix. Gemella a ĉerit ces 
« Vers d son tour, etant venu ici avec sa chĉre 
« £pouse Rufilla et ses enfants. » 

757 DEIR-EL-MEpINEH. Entre les Colosses et Medi- 

258 net-Abou, derriĉre la partie de la nĉcropole 
antiĝue nommĉe Qournat-Mouwrai, est un petit 
temple perdu dansun pli de terrain. Il a 66 com- 
mence par Ptolomĉe Philopator et acheve par les 
successeurs de ce prince. Sans aucun doute, la 
place qw'il occupe dans la nĉcropole et la presence 
Osiris parmi les dieux de Vintĉrieur, en font un. 
monument d'intention fun£raire, Mais, comme. il 
arrive souvent, les. incriptions ne nous font pas- 
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nous venons de parleront ĉi€ nombreux. En genĉral 
les inscriptions sont datĉos, les plus anciennes du 
rĉgne de Nĉron, -les plus rĉcentes du rĉgne de 
Septime Sĉvĉre. La seule ĉpoque d'Adrien en a 
fourni vingt-sept 3 la collection, sans compter celles, 
plus nombreuses, qw'aucune date ne signale a l'at- 
tention. Le plus souvent les inscriptions sont en 
25, prose et revĉtent la forme la plus simple, comme 
celle-ci : « Sabine Auguste, femme de lempereur 
« Oĉsar Auguste a entendu. deux fois Memnon, 
« pendant la premiĉre heure, » et cette autre : 
« Moi.... Vitalinus, €pistratege de Thebaide, avec 
« ma- femme Publia Sosis, j'ai entendu Memnon; 
« lan III..., au mois de pochon, -deux. fois, ĉ une 
« heure et demie.» Mais quelquefois aussi la poĉsie 
est employĉe, et comme. modele de ce genre 
nous citons les deux suivants : « Moi,-Petroniamus, 
« qui tiens de mon pere le nom de Duillius, italien 
« de naissance, je t”honore par ces vers elĉgiaques, 
« en faisant au dieu, qui me parle, un present 
« podtique. Mais en retour, 6 roi , accorde-moi 
« une longue vie. Beaucoup viennent.en ce len: 
« pour savoir si Memnon conserve une-volx dans 
« la partie du corps qui lui-reste:- Quant A lui, assis 
« dans son trone, privĉ de sa tĉte,-il resonne en 
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tintement n'ĉtait que le resultat du craquement 
de la pierre mouillĉe par la rosĉe de la nuit 
et ĉchauflĉe par le soleil. Mais pour les Grecs 
ct les Romains qui voyageaient alors en Eeypte, 
le phhenomene ne tarda pcint ĉ prendre Je caractere 
du miracle. Le colosse ĉtait situĉ dans un quartier 
de Thebes appel€ les Memmonia. Memnon ĉtait 
dans les traditions qui avaient: cours parmi les 
ĉtrangers, le l£gendaire fondatewr des ĉdifices de 
cette partie de la ville. La voix qwon entendait, 
n'ĉtait-ce pas la plainte de Memnon implorant sa 
mere divine Aurore? La celebrite. du colosse. se 
rĉpandit aussitot: De toutes parts on vint.pour en- 
tendre la voix merveilleuse, et ŝ l'envi on se mit A 
graver sur les jambes de la statue les temoignages 
de ladmiration de ceux que leur bonne fortune avait 
rendus tĉmoins de ce miracle. Enfin, apres deux 
siĉcles et demi, Septime Sĉvĉre crut faire taire la 
plainte du hĉros et rendre sa voix plus belle en 
rĉtablissant le colosse. Iln'y rĉussit qu'a demi. Le 
hĉros- ne se plaignit plus, mais la voix ĉtoufiĉe 
sous les blocs de gres qu'on voit encore aujourd'hui 
en place, cessa pour toujours de se faire entendre.- 
On peut voir 4/1a seule inspection des jambes du 
c»l»sse combien les temsignages ('admiration dont 
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Nous n'avons pas besoin ajouter que les deux 
statues reprĉsentent Amĉnophis INI, assis dans la 
pose hiĉratique. Les statues adossĉes au siĉge, sont 
celles de la mere et de la femme de ce prince. 

La statue du nord est le Colosse de Memmnon, 
si celebre pour les voyageurs qui, dans les deux 
premiers siĉcles de la domination romame en 
Egypte, ont visite la terre des Pharaons. Destin€ 
par Amĉnophis III 3 orner la facade de son temple, 

253 ce colosse resta pour tout le monde la statue 
d'Amenophis jusqw'au jowr oŭ, en l'an Z7 avant 
notre ĉre, un tremblement de terre en fit tomber 
la partie supĉrieure (l). Chose ĉtrange, cet acci- 

254 dent qui enlevait.au colosse sa: valeur, est 
le fait qui lui donna sa celebrite. On s'apercut 
bientot, en eifet, que du socle reste en place, un 
tintement sonore semblable ŝ une: voix humaine 
s'echappait quand le soleil du matin frappait le 
monument de ses rayons. ans aucun doute, ce 


(1) Thebe AMegypti usque ad solum dirute sunt, dit Eusĉbe. 
Si ce tremblement de terre ent cette violence, on peut lui attribuer 
la chute du pylĉne dont les debris accumules font une impression 
si navrante quand on entre dans la grande cour de Karnak. La 
corrosion de la base des murs par le nitre n'en est pas moins 
la cause qui a amen€ le plus d'ecroulements dans le temple de 
Karnak. 
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chesse de ses materiaux. Les colosses sont en bre- 
che, et comme ils n'ont pas servi A alimenter les 
fours-ĉ-chaux voisins, ils ont survecu. 

Sans aucun doute, le temple dont les colosses 
annoncaient si magistralement Ventrĉe ĉtait ĉ 
Amenophis MI ce que le Ramessĉum dtait ĉi 
Ramses IL, et ce qu'etait.-ĥ Ramses II Medinet- 
Abou. On-voit par la que la destruction de cet 
ĉdifice a prive la science de documents qu auraient 
probablement jete un jour fres-vif sur un des 
rĉenes les plus intĉressants de /' histoire ĉgyptienne. 

Les “deux colosses sont en breche, mĉlĉe de 
cailloux agatises. Primitivement ils etaient mono- 


lithes. Un accident, sur lequel nous reviendrons, 


ayant fait perdre au colosse du nord sa partie 
supĉrieure,. cette partie a ete rebatie en blocs dis- 


posĉs par assises. Les deux colosses ont leur base 


isolĉe, de mĉme matiĉre qu'eux. 

Quand les deux statues s'ĉlevaient en face du 
pylone, debout sur lewr base, elles avaient 19 m. 
60 c. de “hauteur, ce qui est la hauteur d'une 
maison ŝ, cinq ĉtages de Paris. Detachĉes du 'socle 
sur lequel elles sont posĉes, les statues proprement 
dites, n?ont plus que 19 m. 60 c.Leur enfouissement 
dans le sol environnant est d'ailewrs le meme 
(1 m. 90 c.) que celui de Karnak. 


Fig. 251 p. 149 
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249 est sur la route des Khdtas qui fuient ĉperdus. 
lls s'y precipitent, et de lautre c0t€ dn fleuve, 
Gn voit retirer des flbts lun des gĉnĉraux en- 
nemis que ses soldats suspendent la tĉte en bas, 
pour lui faire rendre Mean qui la sulloqu€. Les 
ĉpisodes que le sculpteur a rĉunis ca et la avec plus 
de bonne volontĉ que de talent, sont aussi nombreux 
qu'interessants, comme on peat le voir en jetant 
les yeux sur les diverses parties des grands ta- 
bleaux qui couvrent le pylĉne.. Nous ne nous Y 
arrĉterons pas davantage. 

Des scĉnes religieases oŭ Ramsĉs est represente 

259 en adoration devant les dieux de Thĉbes, de lon- 
gues listes des princes et des princesses de la fa- 
mille du roi, un tableau astronomique que les beaux 
travaux de M. Biot-ont rendu celebre, se trouvent 
dans les autres parties du temple. Une salle hypos- 
tyle s -ouvrait aux ceremonies interieures de l'edifice 
On en admire les colonnes- dont les Chap:taux en 
fleurs epanouies ont une grace que les loardes co- 
lonnes dela salle hypostvle de Karnak sont loin de 
possĉder. 

Les CoLossEs. Les colosses precedaient le pylone 
d'un templequi a disparu jusqw' aux fondements. Le 
Temple ĉtait en calcaire et-a peri victime de la ri- 
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Egyptiens aient taillĉe dans un seul bloc de granit. 
[Le mesure NT met. 50 c. de hauteur et son 
poids n'est pasmoindre de'1,217,S72 kilogrammes 
Ramsĉs, bien entendu, est le personnage reprĉ- 
sente. Malheureusement, de Pune des ceuvres les 
plus prodigieuses qui soient sorties du ciseau €gyp- 
tien, il ne reste que des fragments..La face est 
mutilĉe, et quand on voit cet effrayant monolithe 
brisĉ avec un tel acharnement, on se demande ce 
gwil y a de plus eĉtonnant de la patience et de la 
force de ceux qui lont apport€ d'Assouan pour en 
faire Vorement d'un temple, ou de la force et de la 
patience de ceux qui l'ont jete par terre et renversi 
sur le dos. 

Sur la facade interieure du pylone auquel le 
colosse de Ramsĉs ĉtait appuye sont sculptĉs de 
nombreux tableaux historiques oŭ nous retrouvons 
l'ĉpisode de la bataille contre les Khĉtas. Ici le jour 
est plus favorable et les details de la scene penvent 
ĉtre miesx etudiĉs. Ramses est au milieu de la 
meĉlĉe, semant la mort autour de lui, et dĉjĉ des 
cadavres nombreux jonchent le champ de bataille. 
Ici, c'est Krabatousa, Ve€cuyer du prince de Khĉta, 
la c'est Rabsomma, capitaine des archers, qui 
tombent atteints par les flĉches du roi. L”Oronte 


Fig. 244, 245, 246, 247 p. 146 
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pylone lui-mĉme ; mais nous avons neglig€ d'ajou- 
ter que les representations qui couvrentla face exte- 
rieure de ce pylĉne sont historiques. Or, c'est 4 ce 

243 mĉme ĉpisode de la guerre des Khĉtas qwelles se 
rapportent, et comme ici Ramsĉs y est reprĉsentĉ 
accomplissant lexploit qui est reste pour lui-mĉme 
un des grands £vĉnements de son rĉgne, puisqw'il 
Va fait "eepeoduire au Ramessĉum, 4 Louqsor, a 
Karnak, 4 Ibsambounl, et que nous allons le 
trouver une autre fois encore occupant le second 
pylone du temple dont nous faisons la description. 

Ce qui reste du second pylone ne semble tenir 
debout que par un miracle d'ĉquilibre, et si on ne 
savait qwil y a solxante-dix ans, les artistes qui 
accompagnaient )'expĉdition francaise Pont vu et 
dessin6 comme nous le -voyons et le dessinons au- 
jourd'hui, on craindrait de le voir A chaque instant 
s'ecrouler. 

2433 Ŭe second pylone donnait acces dans une cour 
bordĉe de pilastres auxquels de grandes figures de 
Ramses, revĉtu desattributs d?Osiris, sont adossĉes. 
Ce que nous avons dit du caraciĉre principalement 
funĉraire du temple explique cette disposition. 

En avant du. pylOne, c'est-ĉ-dire du cot est, 
ĉtait placĉe la plus gigantesque statue que les 
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qui J'escortaient a ce moment ont pris la- fuite. 
Ramsĉs est seul « et personne n'est avec lui ». 
N'ĉcoutant alors que son courage, il se lance au 
milieu des chars.l tueles chefs « des vils Khĉtas», 
force leurs troupes A repasser precipitamment le 
ileuve et par sa valeur personnelle change en vic- 
toire une dĉroute certaine. C'est de ce brillant fait 
d'armes dont le premier pylone du Ramessĉum 
nous consacre le souvenir. D'un cOt6 on voit 
Ramsĉs se prĉcipitant farieusement dans la meĉlĉe. 

Les ennemis s'enfuient pleins d'epouvante. Les uns 
sont broy€s sous les pieds des chevaux et les roues 
du char; les autres sont etendus par terre percĉs 
des flĉches lancĉes par la main du roi; d'autres en- 
core. sautent dans le fleuve et SY nolent. D'un 
autre c6t€, le roi est representĉ assis sur son trone. 
Les officiers viennent le complimenter. Mais c'est 
par des reprimandes que le roi les accueille. « Au- 
cun de vous, s'ĉcrie-t-il, n'a bien agi en m'aban- 
donnant ainsi, seul au milieu des ennemis. Les 


-princes et les capitaines n'ont pas reuni leurs mains 


3 la mienne. J'ai combattu, j'ai repoussĉ des mil- 
liers de nations et j'etais tout seul!....» in dĉ- 
crivant le temple de Louqsor, nous avons mentionnĉ 
les deux obelisques qui precedent le pylone et le 


Fig. 239 = p. 143 
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ment oŭ, apres lui, on viendra evoquer son sou- 
venir, etoŭ, naturellement, il entretient les sur- 
vivants de sa piĉte, de sa gloire, et par consequent 
(le ses campagnes. 

Le Ramosscum est en efet un edifice qui, fund- 
raire dans sa partie principale, nous voulons dire 
dans l'intention de son fondateur, devient acces- 
soirement historique par les nombreux tableaux 
("histoire qu'on y a sculptes. 

Comme le temple de Qournah, il ĉtait precede 
de deux pyl6nes plus ou moins demolis. 

On ne peut bien voir les sculptures du premier 
qua une certaine heure du jour, quand la lumiĉre 
devient frisante. Les sculptures sont historiques 
et serapportent 3 lun des €pisodes les plus cu- 
rieux du rĝgne de Ramsĉs II. Nous sommes en 
Syrie et sur les bords d'un fleuve que tout indique 
ĉtre lOronte. Ramsĉs est' present de sa personne, 
et les armes ĉ la main vient disputer la possession 
du pays une vaste confedĉration de peuples con- 
fondus sous le nom genĉral de Khetas. Atesch 
est la ville la plus proche. Par un concours de cir~. 
constances qui ne sont pas tout-ŝ-fait ŝ !honneur 
des genĉraux eĉgyptiens, Ramsĉs se trouve tout-A- 
coup entourĉ par les ennemis. Ceux de ses soldats 
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Ramsĉs II, dont il porte les cartouches sculptes 
sur chacune de ses mwrailles, il a €t6 bien plus 
justement appelĉ le Ramessĉum par Champollion, 
nom qui lui est reste. 

La pensĉe qui a presid€ 2 la construction du Ra- 
messĉum est la meme qui a preside 3 Pĉrection du 
temple de Qournah. Ici encore le temple est un 
cenotaphe. Seulement, au lieu d'avoir le fils du 
roi defunt pour fondateur, le temple est un monu- 
ment dlevĉ ŝ sa propre memoire par Ramsĝs II 
lui-mĉme. En parlant des tombes de l Ancien- 
Empire, nous avons dit que ces tombes ĉtaient 
faites de son vivant par le dĉfunt, et cet usage 


est prouve par des exemples si nombreux qwil 


est absolument hors de contestation. Quand 
Amĉni-Amenemha, par exemple, prend la parole 
4 Bĉni-Hassan 'et raconte que comme gdĉuĉral 
d'infanterie ila battu les Ethiopiens, que comme 
moudyr de la province de Sah, il a €t6 genereux 
envers la veuve et les petits enfants, ce n'est pas 
4 la piĉt6 des survivants que cet ĉloge est du; 
c'est Amĉni-Amenemha lui-meme qui, dans une 
sorte d”autobiographie, nous vante ses vertus. De 
mĉme Ramsĉs se fait construire dans la nĉcropole 
de Thĉbes, en plein quartier des morts, un monu- 


Fig. 236, 237 p. 142 
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226 par le style de ses bas-reliefs. Des deux cotes C'est 

227 le mĉme art, la mĉme ampleur, la mĉme finesse. 

228 Quaud on entre par la porte du milieu dans la 

229 salle aux six colonnes et qu'on penĉtre dans la 

230 —troisiĉme chambre 3 droite, on trouve sur lun des 
murs de cette chambre une admirable tĉte de Sĉti 

231 = qui le cede ĉi peine aux plus belles de celles que les 
murailles d'Abydos offrent 3 notre etude. 

Le temple, avons-nous dit, est un monument 
eleve par Seti ĉ la memoire de son pere Ramses I=. 
Quelques parties restĉrent inachevĉes. Ramsĉs .II 
s'en empara , et 3 son tour les consacra ŝ la mĉ- 
molre de son pere Sĉti. 

Le RaMEsstuM. On va du temple de Qournah 
au Ramessĉum en suivant la lisiĉre des terres 
cultivĉes. On passe, chemin faisant, devant Drah- 

232 abow'l-Neggah, on traverse unepartie de] Assassif, 
on longe une autre partie de Scheikh-abd-el- 
Qowrnah, et bientot on arrive devant d'importantes 

233 ruines dont les colossales cariatides et les colonnes 

234 monumentales se detachent en belle couleur jaŭne 
sur le fond des montagnes voisines. On est en pre- 
sence du Ramessĉum. 

235 Le Ramessĉum a ĉtĉ appel6 le Palais de Mem- 
non,. le -Tombeau d'Osymandias. Eleve par 

Fig.226,227 p.137 = Fig232 PO 140 

Fig. 228, 229 p. 138 Fig. 233,234 p. 14 
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raire. C'est la en effet le cot6 original du temple 
de Qournah. A Abydos Je dieu du temple est 
Osiris lui-mĉme, roi de Penfer eeyptien; ici le 
dieu du temple est Ramses I“, et le monument est 
ĉleve ŝ la memoire de ce roi par son fils vivant, 
Sĉti. La position du temple sur le bord du desert 
eta Pentrĉe d'une necropole, est ainsi expliquĉe. 
Le temple est un cĉnotaphe. On se rappelle ce que 
nous avons dit(p. 61) de cette partie des mastaba, 
bien diflĉrente du puits,,oŭ ŝ certains jours de 
Vannĉe les parents se rassemblaient, et oŭ le 
defunt, quoique mort, etait presque trait6 comme 
vivant. L'idĉe-mĉre du temple de Qournah est ŝi 
quelques £gards la mĉme, avec la difference qui, 
pour un ĉgyptien, separe le roi de la nation: Le 
temple de Qournah ĉtait, si j'ose m'exprimer ainsi, 
hantĉ par le souvenir de Ramses I“; c'est le sou- 
venir de ce roi qwWon y venait ĉvoquer aux jours 
prevus par le rite. Quant ŝ'la. momie, elle 
reposait plus loin, au fond de P'hypogĉe de Bab-el- 
Molpuk, comme dans les mastaba de PAncien- 
Empire la momie reposait au fond du puits inac- 
cessible. 

- Le temple de Qournah ne rappelle pas seulement. 
par sa date le temple d'Abydos. Il.le rappelle aussi 


Fig. 221 p. 135 
Fig. 222, 223, 224 p. 136 
Fig. 225 p. 137 
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et, remontant vers le nord, on va chercher ĉ 
quatre kilomĉtres de ld, un endroit oŭ les bateaux 

22 peuvent facilement aborder et oŭ le chemin du 
fleuve aux ruines est libre. En dCautres termes 
quand le Nil est bas on visite les temples en com- 
mencant parle sud ; quand le Nil est haut, on les 
visite, comme nous allons Je faire, en commencant 
par le nord. Dans le premier cas, on reste a Louq- 
sor; dans le second cas, on passe sur Vautre rive, 
4 quatre kilometres plus bas. 

Les temples qwon visite dans ce premier 
jour excursion sur la rive gauche sont les sui- 
van!s : 

TEMPLE DE QOURNAH. C'est le plus septentrio- 
nal des temples de la rive gauche. On le trouve 2 
la lisiĉre des terres cultivĉes et 4 l'entrĉe de la 
gorge qui conduit 4 Bab-el-Molouk. Il ĉtait 
precĉdĉ de deux pylones dont quelques pierres 
rĉvĉlent seules existence. Contemporain du temple 
de Seti 2 Abydos (plus loin, p. 70), il est bĉti com- 
me lui ŝur vun plan assez bizarre dont on ne se 
rendrait bien compte que si les inscriptions de Vin- 
teriearnous permettaientde connaitre le detail des 
ceremonies 3.la consĉcration desquelles le temple 
a di servir. Commelui encore il est plutot' funĉ- 
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samment les mĉmes effels, on peut prĉvoir le temps 
oŭ d'ebowlements en ĉboulemenis, la magnifique 
salle hypostyle, par exemple, verra ceder sous un 
dernier effort la base de ses colonnes dĉja4 rongĉe 
plus qw'aux trois quarts et s'abattra sur elle-mĉme, 
comme se sont abattnes les colonnes de la grande 
cow” de Pouest. 


11" Journee., — Premiĉre moitiĉ de la 
rive gauche de Thĉbes. L”itin£raire varie avec les 
saisons. Quand le Nil est 'bas, quand la plaine 
occidentale est ŝ sec et qWon a pu y tracer une 
route, quand surtout il est possible d'aborder sur la 
rive gaucheen face de Louqsor, on fait de Louqsor 
son quartier-g£ĉnĉral et de ce point fire on rayonne 
sur la ville entiĉre, la rive gauche comprise. Mais 
au moment de la crue du Nil ou peu de temps 
apres, la plaine est coupĉe de flaques d'eau, et des 
canaux encore pleins la sillonnent ; d'un autre 
cot6 une barque partie de Louqsor pour aller 
accoster en face s'€choue avant d'arriver, et les 
voyageurs doivent faire ĉ dos d”homme une mar- 
che qui est quelquefois de deux cents mĉtres. Ponir 
toutes ces raisons, on quitte Louqsor quand on veut 
visiter pendant la crue la rive gauche de Thebes, 
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ment le plus pittoresque de "Egypte. Ĉes ruines se 
sont-elles amoncelĉes sous Peffort de quelque trem- 
blement de terre? La destruction de Karnak est- 
elle Peffot du passage de Ptoltmĉe Lathyre et du 
sac impitoyable auquel ce prince livra Thĉbes apres 
un si£ge de plusieurs mois? Ne serait-ce pas plutot 
le rĉsultat de la mauvaise construction du temple et 
de sa position par rapport au Nil? (1) Peut-ĉtre 
sera-t-1l sage adopter cette derniĉre opinion. Les 
temples pharaoniques sont en effet genĉralement 
batis avec une nĉgligence extrĉme. Le pylone de 
!ounest, par exemple, ne s'est effondre que parce 
qwil etait creux et que dĉs lors Iinclinaison des 
murs, loin d'ĉtre un moven de solidit£, n'a plus €t6 
qu'une cause de chŭte. Notons en outre que, plus 
que tous les autres termples €gyptiens , Karnak est 
atteint chaque annĉe depuis longtemps par les 
infilirations du Nil dont-les eaux saturĉes de nitre 
corrodent le gres. Le temple de Karnak a donc 
subi Jes injures du temps 3 un point que les autres 
temples ne connaissent point par la negligence de 
ses constructeurs et surtout par sa position relative- 
ment au Nil, et les mĉmes causes produisant inces- 


(1) Le dallage du temple est de 4" 90 environ au-dessous du niveau 
genĉral de la plaine environnant. 
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simple pyramidion en cuivre dore comme le devaŭ 
ĉtre le pyramidion de P'obslisque d”Hdliopolis (plus 
haut, p. 20), peut-ĉtre inscription fait-elle allusion 
a Cette sphere (d'or?) qw'on voit sur certains bas- 
releis de Sagqarah ; 2 'obdlisque €tait dore, sans 
doute du haut en bas ; si lon remarĝue, en pre- 
mier lien que le fond des hiĉroglyphes a ĉt€ soi- 
gneusement poli, en second lieu que la surface 
plane du monument a ĉt€ laissĉe relativement ru- 
gueuse, on conclura de la que la surface plane 
(enduite d'un stuc blanc ainsi que cela se voit sur 
tant de monuments £gyptiens) a seule recu ce coŭ- 
teux embellissement, les hiĉroglyphes conservant 
leur couleur et leur fond de granit; 3? enfin Vins- 

cription cite comme un fait digne d'ĉtre transmis 3 
la. posterite la prompte exĉcution, non seulement 
de Pobelisque dont nous nous occupons, mais en- 
core de celui qui lui faisait pendant et qui est bris£, 
lesquels ont tous deux €t€ achevĉs « en sept mois, 
depuis le commencement (du travail d'extraction) 
dans la montagne. » 

Nous terminerons ces brefs renseignemenis sur 
Karnak par une derniĉre observation. Tout le 
monde remarque et admire l'entassement de pierres 
qui fait de Karnak, vu Ĉun certain cOte, le monu- 
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Vobĉlisque de la place S'-Pierre 4 Rome 25 mĉtres 
13 cent., l'obdlisque de S'-Jean de Latran 4 Rome 
32 mĉtres 15 cent.; lobdlisque d'Hatasou a 33 
199 metres 20 cent. Il est par consĉquent le plus grand 
obdlisque connu. On remarquera avec quellerĉgula- 
ritĉ il est posĉ sur sa base. Son axe est axe meme 
du temple, et cette precision (etant donn€ le poids 
vraiment considerable du monolithe) trahit Pemploi 
de moyens mĉcaniques aussi delcats que puis- 
sants. 
215 Leslegendes qui courent du haut en bas de l'o-. 
216 belisque ne sont que des formules dĉdicatoires -au 
217 nom d'Hatasou (XVINIme dynastie, vers 1660. 
avant J.-O.). Hatasou est, comme on le sai, la 
fameuse rĉgente qui tient une place considerable 
dans Phistoire de la XVIII" dynastie et dont le 
nom est justement cite 4 cot€ de celui des Thoutmes 
et des Amenophis. 
Au bas de V'obdlisque est une inscription en hgnes 
2148 horizontales qui couvre les quatre faces. Cette ims- 
cription nous fait connaitre quelques renseigne- 
ments qu'il est bon de ne pas nĉgliger. Ce que 
nous y apprenons peut se reĉsumer ainsi : 19 le som- 
met de lobelisque €tait recouvert « d'or pur enleve 
aux chefs des nations »; S'il ne s'agit pas d'un 
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ersonnages un type ŝi peu pres commun, rappelant 
I o PS peep ? 


dans son ensemble le type des peuples vaincus, mais 


que pow- retrouver la phlysionomie vraie de ces 
peuples il vaut mieux s'adresser aux personnages 
ĉvildemment plus €tudiĉs sur lesquels le pharaon 
vamnqueur lĉve sa masse d'armes. 

Le meme mur se prolonge vers l'est et s'arrĉte 
bientot A un autre mur qui le coupe 3 angle droit. 
Si. lon monte sur cet autre mur en regardant 
le nord, on a 2 sa droite un long texte qui n'est autre 
chose que la copie du fameux poĉme de Pen-ta-our, 
ceuvre littĉraire composĉe par un poĉte de ce nom 
pour ĉterniser la memoire d'un fait d'armes accom- 
pli par Ramses II dans sa campagnede l'an 5 contre 


“les Khĉtas ; on a ŝ gauche ce qui reste des bas-re- 


liefs qui representaient des episodes d'une autre 
campagne sans date contrele mĉme peuple ; enfin 
l'on a sous les pieds (cote ouest du mur ) la stele oŭ 
est gravĉ avec tout !'appareil monumental dutemps 
le traite de paix conclu entre Ramsĉs II et Khĉta- 
sar, roj des Khetas, en lan 21 du rĉgne du 
premier de ces princes. 
4» L?Obelisque d'Hatasou. Lobelisque d”HE 

liopolia 20 metres 27 cent. de hauteur totale, 
Vobelisque de Louqsor a Paris 22 mĉtres 80 cent... 


Fig. 212. p. 129 
Fig. 213. p. 130 
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groupe de prisonniers agenouillĉs 3 ses pieds. A 
gauche Ammon de Thĉbes et la Thebaide personni- 
fiĉe parunc femme tenant en main le carquois, Vare 
et la masse armos, se prĉsentent devant lui. 
Pres de 150 personnagoes dont les tĉtes seules soni. 
apparentes et dont les corps sont caches derriĉre 
unesorte d'ellipse crenelĉe qui figure le plan d'une 
forteresse ou d'une ville, suivent ces deux divini- 
tes. Les inscriptions expliquent le sens de la 
representation. Ce sont les dieux eux-memes qui 
ameĉnent i Sĉsac les villes qwil a prises dans sa 

campagne. Autant de cartouches creneles, autant 
de localites vaincues. A ce tableau se rattache 
d'ailleurs un interĉt particulier quenous ne devons 
pas passer sous silence. Dans la 299 'cartouche 
Champollion avait lu Jouda4-melek et il avait con- 


elu que la tete qui surmonte ce cartouche ĉtait le 


portrait du rot de Juda lui-mĉme vaincu par S€sac. 

Mais les recherches de M.Brugsch ont demontre 
que Joudah-melek est, comme tous les autres noms 
sans exception, lenom d'unelocalitĉ dela Palestine, 
et que dĉs-lors iln'y a aucune raison pour que NOUS 
voyions dans le personnage qui serta symboliser 
cette localite le portrait de Jroboam. Nous ajoute- 
rons au surplus que le sculpteur a donne aux 190 
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prisonniers sont amenĉs enchain£s pour ĉtre prĉ- 
sentĉs aux dieux de Thĉbes. 

Le roi victorieux rentre en Egypte. Il s'arrĉte ĉi 
Quat'i-en-Sĉti. 11 passe ensuite une autre forte- 
resse nommiĉe Ta-sam-ef-en-pa..., puis une troi- 
siĉme qui s'appelle Pa-ma. Il arrive enfin devant 
une ville fermĉe dont le nom est perdu (Pithom- 
en...), preced€ de nombreux prisonniers de toutes 
les nations. LA, pres dun cours d'eau peupl6 de 
crocodiles, il recoit les principaux fonctionnaires de 
Egypte qui sont venus pour lacclamer. 

Grande scene symbolique. Le roi lŝve la masse 
d'armes sur un groupe de prisonniers qw'il a saisis 
par la chevelure et qu'il va immoler devant le dieu 
de Thebes. Nouvelles scĉnes de guerre. Le roi 
combat des ennemis montes sur des chars, etc., etc. 

3» Les bas-reliefs du mur exterieur sud de la 
Salle hypostyle. Le visiteur qui se transportera au 


«cOte ouest de ce mur trouvera, pres de la "porte qui 


donne entrĉe dans la grande cour, un tableau digne 
de son attention. Ce tableau a €t6 sculptĉ en 'souve- 
nir d“unecampagne victorieuse faite par le 19 roi 
de la XXII=e dynastie (celui que la Bible appelle 
Sĉsac) contre la Palestine. A droite Sesac lui-mĉ- 
me est represente levant le bras et frappant un 


Fig. 206, 207 p. 126 
Fig. 208 p. 127 Fig. 209, 210 p. 128 
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cruditĉ des peintures dont les colonnes et les pla- 
fonds sont ornĉs. 

Qo Les bas-reliefs du mur emtĉrieur nord de 
la Salle hypostyle. Ces bas-reliefs sont les monu- 
ments les plus prĉcieux que nous possĉdions du 
rogne de Sŝti. Ce roi y a fait reprĉsenter, sans trop 
de souci Cun ordre rigoureusement chronologique 
ou topographique, ses campagnes dans 1'Asie 
Occidentale contre les Armeniens, les Assyriens, 
les Schasow (Arabes du dĉsert), etc. 

Sĉti est sur son char. Ses chevaux (le premier 
sappelle Puissanceen Thebaide) lentrainentdans 
la mĉlĉe. Les ennemis sont les Schason. Set les 
poursuit et les perce de ses flĉches. Ceux qui ĉchap- 
pent.rentrent precipitamment dans la forteresse 
Kanana qui leur sert de refuge. 

A cĉtĉ seconde scene de bataille. Les ennemis 
sont les peuples du pays de Kharo. Is tombent 
frappes par les traits du roi. Le pays de Kharo 
n'est plus desormais qwune province de lEmpire 
Eoyptien-et des forteresses dont:56ti s'est empare 


“perdent leur nom pour en prendre un autre composĉ 


avec celui du pharaon valnqueur. 
Autre campagne, cette fois coritre les Rofennou 
(Assyriens) « qui ont pas connu l'Egypte ». Les 


Fig. 202, 203 p. 124 


Fig. 204, 205 p. 125 


200 
201 


[te-Beyple, Oe Jownĉe. — $8 — 


masŝse, et par Vincroyable entassement de ruines 
qwon y remarque. Sous ce rapport, on n'a jamais 
assez vu Karnak, et plus on y vient, plus Vidĉe 
qwon s'en est fait s'agrandit. (Pou une bonne 
description de Karnak, voyez le Guwde de MM. 
Isambert et Joanne). 

ll est impossible cependant de quitter un €difice 
decette importance sans s'y arrĉter ŝ quelques d€- 
tails. Nous indiquerons donc aux visiteurs , comme 
plus particuliĉrement intĉressants ŝ €tudier, les 
points suivants : 

l? La Salle hypostyle. La salle iuan le 
compte A elle seule 134 colonnes. Elle mesure 102 
mĉtres sur 51. Les. cartouches les plus anciens 
qwelle porte sont ceux de Sĉti l (XIXre dynastie, 
1450 avant J.-C.). Certains indices feraient croire 
cependant que Seti n'est pas le constructeur de la 


salle et que Vhonnewr. de cette grandiose con- 


ception revienti Am£nophis III. Originairement la 
salle ĉtait couverte toute entiĉre et. lej jour n'y.en- 
trait que par les fenĉtres grillagĉes dont on voit 
encore des parties sur lun des cotĉs de la nef cen- 
trale. Un demi-jowr, un peu plus vifqwa Denderah, 
devait donc seul penĉtrer dans la salle et favoriser 
singuliĉrement, l'effet genĉral en adoucissant la 


Fig. 200, 201 p. 123 
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au moins !ornementation d'une partio du sanc- 
tuaire. On sait du reste que Louqsor est le centre 
dun commerce plus ou moins licile d'antiquites. 
Les fouilles dtant absolument defendues en Egypte 
et des fouilles seules pouvant alimenter ce com- 
merce, il s'ensuit que Louqsor est en mĉme temps 
le centre de quelques fabriques oŭ les scarabĉes, les 
statuettes, les stĉles mĉmes sont imitĉs avec une 


= adresse qui deroute souvent lantiquaire le plus 
exerce. | 
Dans l'aprĉs-midi, on se rend A Karnak. 
198 Karnak est le plus merveilleux amas de ruines 


que lon puisse voir. C'est meme ŝ ce seul point 
de vue que lon doit visiter Karnak. Chercher ŝ 
demĉler dans Karnak, comme nous Pavons fait 
pour Denderah, un plan, un ensemble, une des- 
tination, est en efet impossible. L'unit6, si elle a 
199 jamais exist6,'y est aujourd'hui absolument.rom- 
pue, non seulement par les devastatons que le 
temple a subies, mais encore par les epoques qui, au 
temps de son integrite, s'y sont superposĉes. Les 
antiquaires de profession trouveront donc seuls dans 
Karnak quelques epis 3 glaner; le simple voya- 
geur doit voir ce temple comme un monument qui 
etonne Vimagination par sa grandeur, par sa 
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gah. En avant de Deir-el-Bahari est une seconde 
nĉcropole qui s'appelle ZU-Assassif ; enfin sur 
la pente des collines situĉes derriĉre le Ra- 
messĉum est une troisiQme nĉcropole appelĉe 
Scheihh-Abd-el-Qowrnah et Qournat-Mowraŭ. 
Nous ne parlerons que pour memoire de la Vallĉe 
des Reines et des deux Vallĉes des Rois (Bab-el- 
Molouh) situĉes assez loin dans le desert 3 Pouest. 

La matinĉe du premier jowr de station ŝ Thĉbes 
est consacrĉe 2 la visite de Lonqsor. Submerge sous 
les maisons modernes qui Pont envahi comme une 
marĉe montante, le Temple de Louqsor n'offre au 
visitew qu'un interĉt mediocre. Son plan est trĉs- 
irregulier, ce qui est di A cette circonstance qu'ori- 
ginairement le temple ĉtait bati sur le “bord. du 
fleuve et ĉ pic sur un quai qui en suivait les 
detours. Comme date ; “le temple de.  Louqsor 
remonte ? i la XVIIIpe dynastie et au rĉgne QAmiĉ- 


nophis III. (1600 avant J.-C.). La hante colon- 
nade qui domine le fleuve est du rĉgne d'Horus 


(1480 avant J.-C.). Ramses II (1400. avant J.-G. ) 
fit ĉlever les denx obĉlisques, les colosses qui les 
accompagnent et le pyl6ne qui les suit. A P'interieur 
on trouve les noms de Tahraka, de Psammĉtichus, 
Alexandre auquel est due, sinon la construction. 


Fig. 191, 192 p. 119 
Fig. 193, 194 p. 120 
Fig. 195, 196 p. 121 
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possible de faire dire aux cryptes elles-mĉmes par 
quel lien elles se rattachent au temple. On devine 
seulement que la construction de ces corridors cachels 
dans le sol n'est pas sans rapport avec les idĉes 
d'enfouissement et de resurrection, de vie latente et 
de vie active, de germination souterraine et de 
fleuraison, dont le temple offre des applications si 
199 nombreuses. | 


10" ĵjournĉe. —Thebes s'ĉtend sur les 
deux rives du Nil, comme Paris et Londres 
s'etendent sur les deux rives de la Seine et de la 
Tamise. | 
Sur la rive. droite sont les temples de Karnak 
etde Lowqsor.Surla rive ganche sont, en marchant 
du nord au sud, le Temple de Qournah, le Temple 
de Deir-el-Bahari; le Ramessĉum „les Colosses, 
le Temple de Deir-el-Medineh, le Temple de 
Medinet-Abou. D'autres temples ornaient avec 
les precedents la rive gauche de Thebes ; ils-sont 
demolis et quelques-uns 'e'entre eux ont A peine 
laisse une trace reconnaissable. 

Sur la rive gauche existent aussi les diverses 
nĉcropoles de Thĉbes. Derriĉre le Temple de 
Qournah est celle qu'on nomme Drah-A bow l-neg- 


Fig. 190 p. 118 
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gena on voulait y penetrer, on ne pouvait le faire 
qwen deplacant par un mecanisme ad hoc la pierre 
scellĉe ŝ tous les yeux qui en bouchait Pentrĉe. 
Quelle €tait la destination des cryptes ? 

La destination matĉrielle des cryptes ne peut 
faire l'objet d'un doute. On y dĉposait des statues 
de divinites en or, en argent, en lapis, en bois, 
des sistres, des colliers, des emblemes de toute 
sorte, et ĉ certains jours de fĉieon venait les y 
prendre pour les porter en eĝremonie dans les pro- 
cessions. Hors le temps pendant lequel ces objets 
servaient ĉ Pembellissement du culte, les cryptes - 
ĉtaient si bien fermĉes que, des chambres interieu- 
res du temple, on n'en pouvait meme soupconner la 
presence. 

Mais si Pemploi de la crypie comme. lieu de 
depot est nettement €tabli, iln'en est pas de mĉme 
de Jidĉe qui a presid€ ĉ. la construction de ces sou- 
terrains invisibles. Des inscriptions nombreuses en 
couvrent Jes parois. Malheureusement, autant ces 
inscriptions prennent de soin a nous renseigner'. sur 
les dimensions des objets qui y sont enferm£s, sur 
leur nombre, sur-la matiĉre dont il sont formĉs, 
autant pou-tout le reste elles sont: banales et sans 
interet. Quelgne'soin qu'on y mette, il est donc 1m- 


Fig. 188, 189. p. 117 
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murailles de pierres, et ses vraies limites €taient 
plutot celles de Penceinte. Dans le temple propre- 
ment dit, on logeait les dieax, on les habillait, on. 
les preparait powr la fĉte ; le temple ĉtait une sorte 
de sacristie, oŭ personne que le roi ou les prĉtres 
n'entrait. Dans l'enceinte, au contraire, se deve- 
loppaient les longues processions, ef si le public n”y 
ĉtait pas encore admis, au MOINS pensons-nous QUE 
quelques initiĉs pouvaient y prendre place. Nous 
aĵouterons, comme renseignement,, que dans !'ĉtat 
actuel des lieux, les maisons coptes et arabes qui 
ont envahi tout le pourtour du temple et de Pen- 
ceinte elle-mĉme, ne permettent plus de se rendre 
186 bien compte de ce que le temple etait, quand il 
S'ĉlevait isole et majestueux au milieu dun vaste 
parvis que de hautes et sombres murailles de 
briques bornaientaux quatre coins de Vhorizon. 
l est une partie du temple dont nous n'avons 
point parl6 jusqw'ici, et que les voyageurs ont 'ha- 
187  bitude de visiter. Il s'agit des cryptes. Les cryptes 
sont des corridors secrets, etroits et longs, mĉnages 
dans |'€paisseur des fondations et des murailles du 
temple. Dans lintention de 'architecte, les cryptes 
ĉiaient de vĉritables oubliettes ; elles n'avaient ni 
portes, ni fenĉtres, ni ouverture d'aucune sorte, et 


Fig. 186, 187 p. 116 
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donc pas, comme nos ĉglises, un lieu oŭ les fidĉles 
se rassembleni pour dire la priĉre. On n'y trouve 
ni chambres dhabitation powr les prĉtres, ni eux 
d'nitiation, ni traces de divination ou d'oracles, 
et rien ne peut laisser supposer queen dehors du 
roi et des pretres, une partie quelconque du puble 
Y ait jamais ete almise. Mais le temple est un lieu 
de dĉpot, de preparation, de consĉcration. On y 
cĉlĉbre quelques fetes a Pintĉrieur, on s'y assemble 
pour les processions, on Y, emmagasine les objets 
du culte, et si tout y est sombre, si, dans ces lieux 
oŭ rien n'indique qwon ait jamais fait usage de 
fambeaux ou d'ancun mode dillumination, des tĉ- 
nĉbres ŝ peu pres complĉtes rĉgnent, ce n'est pas 
pour augmenter par Vobscurite le mystĉre des 
eĉreĉmonies; c'est pour mettre en usage le seul 
moyen possible alors de preserver les objets pre- 
cieux, les vetements divins, des insectes, des mou~- 
ches, de la poussiĉre du dehors, du soleil et de la 
chaleur elle-mĉme. Quant aux fĉtes principales 
dont le temple ĉtait le centre et le noyau, elles con- 
sistazent surtout en processions qui se rĉpandaient 
au dehors 4 la pleine clartĉ du soleil jusqu'aux 
limites dela grande enceinte en briques crues. En 
sorame, le temple n'etaitdonc pas tout entier dans ses 
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objets destinĉs au culte; mais elles ĉtaient plus 
spĉcialement le lieu oŭ Von disait des priĉros. Dans 
la chambre, c'est Isis que lon invoquait. La 
chwmbre T' etait consacrĉe ŝ -Osiris. Dans cette 
chambre Osiris mort ĉtait cens€ rendu A la vie „ Ce 
qu'on exprimait symboliquement dans la chambre 
en changeant les habits qui couvraient la statue du 
dieu. La chambre U ŝtait Pendroii sacr6 dOsiris- 
Onnophris. La le dieu rajeunit son corps, il redon- 
ne la vigueuwr ĉ ses membres, et deja il apparait 
comme le vainqueur de ses ennemis representĉs 
par un crocodile que le dieu, arme d'une pique, 
« fait -marcher ŝi reculons. » Dans la chambre V, 
Pceuvre de la resurrection est acĉomplie, et le dieu 
se montre sous la forme d'ZZor-sam-to. Dans les' 
chambres X et Y; c'est Hathor que lon vĉnĉre, 
considĉree comme le recipient oŭ le soleil prend 
Chaque jour sa naissance. La ĉhambre Z est dans 
Vaxe du temple, et la divinite. principale y est 
adorĉe sous ses titres les plus gĉenfgraux. Enfin, 
dans les chambres A”, B', C', D”. On rend un enis 
particulier A Pascht, “Gonsiderdo comme le feu qui 
vivifie, ĉ Horus considri comme la lumiere vain- 
queur.des tĉnĉbres, ŝ Hathor terrestre „ etc. 

Tel est le temple proprement-dit. Le temple n'est 

6 
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La polite chambre X ĉtait un autre lien de depot 
pour les objels precieux qui devaient figurer dans 
cette fete speciale. Dans les trois chambres O, P, 
Q, le roi consacrait certaincs ofirandes. Comme 
toutes les autres fĉtes du temple, la fĉte du Nouvel 
An consistait surtont en processions. On trouvera 
les details de ces processions sur les parois des 
deux escaliers. Le roi marche en tĉte. 'T'reize prĉ- 
tres portant des bitons d'enseigne surmontes des 
emblĉmes des divers dieux le suivent, etc. Ainsi 
constituĉe, la procession montait par Pescalier du 
nord, s'arrĉtaitsur la terrassean petit temple hype- 
thre dont chacune des douze colonnes est consaerĉe 
4 lun des mois de lannĉe, et redescendait par 
V'escalier du sud. 

49 Le quatriĉme groupe comprend les cham- 
bres S, T, U, V, X, Y, Z, A”, B, C', D'. Ici 
est la partie de l'€difice plus particuliĉrement reser- 
vĉe au mythe. Le noyau du temps tout entier s'y 
trouve et comsiste en une niche situĉe dans la 
chambre Z. LA le roi seul pouvait penĉtrer ; la on 
cachait A tous les yeux Pemblĉme mystĉrieux du 
temple qui €tait un grand sistre d'or. Quant aux 
chambres, elles n'ont pas, comme les autres, une 
destination matĉrielle, bien que lon y conservŝt des 


Fig. 179 p. 112 
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en mĉme temps certaines offrandes en pains et en 
libations. La chambre J est le tresor du temple. 
Aussi chacun des tableaux de Pinterieur de cette 
chambre nous montre-t-Hil le roi consacrant et 
offrant ŝ la divinite des sistres, des pectoraux,, des 
miroirs, des ustensiles de toutes sortes travaillĉs 
en or, en argent, en lapis. La chambre J£ est le 
lien de d£pot des vĉtements dont on habille les sta- 
tues des dieux. Des coffrets soigneusement fermeĉs 
contenaient ces vĉtements. Toutes les provinces de 
VEgypte etaient censĉes concouTir 3 Pentretien des 
objets conservĉs dans la chambre I. 

39 Le troisiŝme groupe comprend la chapelle L, 
la cour M , les salles N, O, P., Q, les deux escaliers- 
du nord et du sud, et enfin un petit temple 4 douze 
colonnes situ€ sur les terrasses et que nous ne pou- 
vons introduire dans notre plan. La fete principale 
du temple, celle qu'on celĉbre au premier Jour de 
Van etqui a pour objet l'apparition de 'ŝtoile Sirius, 
est tellement importante qwon lui, a consacre ŝ 

177 Denderah comme un petit temple dans le grand. 
178. C'est ĉe petit temple qui se: compose des parties que 
nous venous d'enumĉrer. On disait-les priĉres dans 
la chapelle L. Dansla cour M,on rassemblait les 
offrandes, 'on reunissait- les membres des victimes. 
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portait en cĉrĉmonie pendant les processions, ce 
que nous alllons voir. Les salles Cet D, ĉtaient des 
annexes' de la salle B ; on y tronvaŭt des autels 
devant lesquels on recitait, en passant, certaines 
priĉres. La sale E ĉial le ken de depot 
des quatre barques qni jouaient un des roles 
principaux dans les processions. Au repos ces 
barqnes ĉtaient posĉes su des coffres; quamd' il 
fallait les sortir du temple, on les ajustait sur des 
174  barres de bois qui servaieni ŝ' les transporter. Au 
centre de chacune "elles ĉtait un €dicule toujours 
fermĉ oŭ lon placait Pembleme mystĉrieux de la 
divinite ĉ laquelle la barque €tait consacrĉe. Pour 
surcroit de precaution, un €pais voile blanc ĉtajt 
jete sur cet €dicule qui ĉchappait ainsi 3 tous les re- 
gards. (Comp. dans la Bible la description de 
Parche). La chambre F est un laboratoire. (est 
175 laqwon prepare les huiles et les essences avec les- 
176 quelles on doit parfumer le temple et les statues des 
dieux. La chambre G est le lien oŭ Pon reunit et 
oŭ lon- consacre les produits de la terre qui vont 
figurer dans.les cerĉmonies. Les Chambres Het I 
sont des passages , lun pour les offrandes qui ar- 
rivent'de la Basse-Egypte, Pautre pour les offran- 
des qui arrivent de la Haute-Egypte. On y consacre 


Fig. 174, 175, 176 p. 109 
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et Horus lui versent sur la tĉte les emblĉmes de 
167 la purification. Les dĉesses Quat'i et Suvan le 
168. coiitent de la double couronne. Apres quoi A Month 
169. de Thebes et Toum.dHdliopolis prennent le roj par 
170 la main etle conduisenten presence de la dĉesse. La 
salle A.n'est ainsi qu'une entrĉe, un lieu de passage. 
Le roi s'y prepare aux cĉremonies que nous allons 
lui voir celĉbrer dans Vintĉrieur de Pedifice. 
171 2» Le deuxiĉme groupe se compose des cham- 
172 bresB,C, D, E, F, G, H, I, J, K. Cette fois nous 
173 Sommes dans le temple proprement dit. Tout y est 
ferme, tout y est sombre, tout y est silencieux. 
C'est dans les dix chambres du deuxiĉme groupe . 
que les prĉtres s'assemblent et qu'on fait les prepa- 
ratifs des fetes. Une sorte de calendrier, grave sur 
les murs de la salle B, nous apprend de quelle 
nature. ĉtaient ces fetes. Elles consistaient surtout 
en processions qui circulaient dans letemple, mon- 
taient sur les terrasses et en redescendaient pour 
parcourir selon les rites prevus les diverses parties 
de Penceinte extĉrieure. Or, c'est dans la salle B 
qu ”avait lien le depart de. ces processions. Quant 
aux autres salles, siis servaient ĉ la. preparation 
des offrandes, destinĉes ŝ figurer dans les fĉtes et 
3 la conservation ou au depot des emblemes qu'on 
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Fig. 167, 168, 169, 170 p. 107 
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Selon leur destination, les chambres du Temple 
de Dendĉrah peuvent ĉtre partagĉes en quatre 
groupes qui sont les suivants : 

163 l» Le premier groupe ne comprend que la salle 
A (voyez le plan ci-joint). La salle A n'est qu~une 
sorte de facade monumentale. Ouverte ŝ la ĝrande 
lumiere et 4 tous les bruits de Vextĉrieur, elle est 
sans rapport direct avec le temple proprement dit. 
Deux petites portes sont mĉnagĉes sur les colĉs. 
Elles servent au passage des prĉtres et ŝ Ventrĉe 
des olfrandes, que nous verrons jouer un grand role 
dans 'le service intĉrieur du temple. Quant ŝ la 
grande porte, le roi seula le droit de la franchir. 
Le roi s”y presente, vĉtu de la longue robe, les san- 
dales aux pieds, le baton de la marche en main. 
Axant de penĉtrer dans le temple, i! faut que les 

166 dieux l'aient reconnu comme roi de la Haute et de 
la Basse-Egypte, et c'est aux cĉremonies de cette 
consĉcration que Jes premiers tableaux ŝ droite et ŝ 
gauche de la porte d'entrĉe sont destines. On y voit 
le roi sortant de son palais et se presentant ŝ la 
porte du temple. A droite, c'est-ŝ-dire du cOt€ du 
nord, il estreconnu comme roi de la Basse-Egypte; 
A gauche, c'est-ŝ-dire du cdtĉ du sud, il est nom- 
mĉ roi de la Haute-Egypte. A son arrivĉe, Thoth 


Fig. 165 p. 105 
Fig. 166 p. 106 
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l1s'elĉve, comme tous les temples egyptiens, au 
centre Cune vaste enceinte qui ” e dun kilo- 
mĉtre en tous scns. | | 

163 L”histoirre du temple de Denderah peut ĉtre re- 
sumee en deux ligenes. Commence sous Ptole- 
mee XIII, il etait fini comme construction sous 
Tibere, et sous Neron comme decoration. Jĉsus- 
Christ vivait 3 Jerusalem pendant qwon achevait 
de le baŭir. 

[l n'est personne quinesoit frappĉ de la profusion 
de textes, de tableaux., de bas-reliefs dont il est 
couvert. On en a mis jusque sur les plafonds, sur 
les portes, sur les fenĉtres, sur les soubasŝsements , 

164 sur les parois des escaliers. Une remarque ĉ faire, 
c'est que la composition. des centaines de tableaux 
qui decorent l'€difice est identique. Le roi fondateur 
se presente A une des divinites du temple; il recite 
devant elle une priĉre; il accomplit un acte reli- 
gieux; tel en est Vinevitable sujet. Le roi agit 
aiusi comme'le premier des pretres du temple, 'ou 
plui6t comme le souveraim pontife de la religion. 

Quand on se trouve en presence du Temple de 
Denderah , on se demande naturellement quelle est 
la destination de cet immense ensemble. Nous 
allons essayer de repondre ŝ cette question. 


o — 
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autant, bouleversĉe et mĉconnaissable comme elle 
Vest aujourd'hui, elle a pour le simple visiteur 
perdu son importance. Remarquons que les tombes 
de la necropole d'Abydos sont principalement de la 
VIe dynastie (3700 ans avant J. O.), de la XII» 
dynastic (3000 ans avant J. C.), de la XII» dy- 
nasti» (2800 ans) ; remarquons aussi que la plupart 
des toribeaux de la XIII“ dynastie sont des pyra~- 
mides economiquement bities en briques crues, 
Vintĉrieur etant evide en forme le coupole ; remar- 
quons enfin qwil n'est pas rare de rencontrer parmi 
les tombes de cette epoque et mĉme de la VIme 
dynastie, des voŭtes qui non-seulement sont dispo- 
sĉes selon une coupe ogivale, mais oŭ lesbriques qui 
forment l'ogive sont taillĉes en voussoir. 


Ss" Journĉe. — La 8"? jownĉe se passe 
jusque vers le miliem de Papres-midi sur le Nil. 
Vers quatre heures, on arrive devant Qĉneh , juste 
assez 4 temps pour aller visiter la-ville. 


Oo Journĉce. — Dans la matinĉe de la 
9:»e Journĉe, on visite le temple de Denderah. 

Le temple de Dendĉrah est un des temples les 
mieux conservĉs ci les plus importants de PEgypte.. 


Fig. 161, 162 p. 104 
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es-Sultin appartiennent aux personnages dont 
parle Plutarque. La butte de Ifom-es-Sultan n'a 
pas que ce seŭl intĉrĉt. Il est certain que la fameuse 
tombe d'Osiris n'est pas loin, et certains indices 
feraient penser qwelle est creusĉe precisĉment 
dans la roche qui sert d"assise ĉ la butte, de telle 
sorte que les personnages enterrĉs dans Ikom-es- 
Sultan reposent aussi pres que possible de la tombe 
divine. 

“Les fouilles qui s'exĉeutent en ce-moment ĉi 
Kom-es-sultin ont donc un double intĉrĉt. Elles 
peuvent nous mettre entre les mains des tombes 
riches qui, ŝ mesure quon: s'enfonce plus avani 
dans le flanc «du tumulus deviennent de plus en 
plus anciennes, au point qwWil n'est pas deraison- 
nable de supposer qu'on pourrait en trouverde la 
[re dynastie. En second leu elles peuvent, un 
jour ou lautre, nous faire tomber sur I'entrĉe 
encore inconnue de la tombe divine, si cette tombe 
a €tĉ souterraine. 

Quant ŝ la nĉcropole, autantelle a ofert Cinte- 
ret pendant les fouilles qui y ont €t faites par 

rdre de 8. A. le vice-roi, (puisque les quatre 
cinquiĉmes des steles sinombreuses qu'on tronve au 
Musĉe de Boulaq sont sorties de cette n£cropole), 
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que de Paris, c'est-2-dire que, commence par 
Ramscĉs II alors qw'il n'€tait encore qne roi associ$ 
au trone du vivant de -son pere Sĉti, il a €te 
acheve par Ramses II reenant seul. 

Toujours en montant vers le nord est une en- 
ceinte assez vaste de briques crues. C'est la que 
fut Thinis, le berceau de la monarchie ĉeyptienne; 
c'est l aussi que fut le tombeau de Osiris dAby- 
dos qui €tait pour les habitants de l'Egypte ce que 
le Saint-Sĉpulcre est pour les Chretiens. Malheu- 
reusement, du sanctuaire le plus ancien et le plus 
vendre de l' Egypte il ne reste absolument rien. et il 
n'est meme pas permis d'espĉrer que les fouilles 
en fassent retrouver les arasements. Prĉs de la, 
et toujours dans Penceinte, est un tumulus sur 
lequel, au contraire, on esi en droit de fonder les 
plus belles espŝrances. C'est le Kom~-es-sultdn. 
Le Kom-es-sultin n'est pas une butte naturelle. 
C'est le resultat de Pamoncellement successif. des 
tombes qui, d'ige en ŝee, se sont superposĉes et; 
ont fini par faire le tumulus que nous avons sous 
les yeux. Au dire de Plutarque, les Egyptiens 
riches venaient de toutes les parties de PEgypte 
se faire enterrer ĉ A bydos powr reposer pres (Osiris. 
Tres-vraisemblablement, les tombes de Kom- 


Fig. 151, 152 p. 100 
Fig. 153, 154, 155 p. 101 
Fig. 156, 157 p. 102 
Fig. 158, 159, 160 p. 103 
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complete et mieux conservĉe que celle dont s'est 
enrichi le musĉe de Londres (voyezle couloir mon- 

142 tant, au sud de la deuxiĉme salle hypostyle). Seti 
143 vol et Ramses encore prince y sont reprdsentes 
144  deboŭt, l'un faisant Pofrande du feu , Vautre 
rĉcitant !hymne sacrĉe. Devant eux sont rangds 

145 comme dans une sorte de tableau synoptique les 
146 cartouches des 76 rois (Sĉti s'y comprend lui- 
147 mĉme) auxquels ces hommages sont dedi€s, et ce 
148 n'est pas sans une certaine emotion qu'en tĉte de 
149 la liste on voit paraitre le nom de Menĉs, Pantique 
150 et venĉrable fondateur dela monarchie eĉgyptienne. 
Un peu plus loin au nord du temple de Seti 

est le temple de Ramsĉs II. Tl ne reste du “temple 

de Ramsĉs II que les mus jusqw3 une hauteur du 

sol environ 1" 50, et c'est ĉ peine si les fouilles 
qui“y-ont'ete-faites ont -permis d'en~reconstruire le- 

plan. C'est de ce temple qu'a ĉte enlevĉe la table 
royale de Londres, copie mutilŝe de celle que 
renferme dans son integrite le temple de Sĉti. On 
concoit que sur la question mythologique, un tem- 

ple devaste comme celui qne nous avons sous les 
YEUX, SOlt ĉ peu pres muet. Mais il n'en est pas 
ainsi de la question origine, et nous savons que 

le temple de Ramses est contemporain de J'obelis- 


Fig. 142, 143, 144 p. 96 
Fig. 145 p. 97 
Fig. 146, 147 p. 97 
Fig. 148, 149, 150 p. 99 
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Lie temple de Seti est le grand ĉdifice du sud 

rĉcemment deblave par les ordres de 8. A. le Vice- 

Koi. Le temple de Seti est le Memnoniwm de 

Strabon, justemeni cite pour la magnificence de sa 

decoration. Sŝti 19", le pĉre de Ramses II, en fut le 
fondatenr. Tout ce qui dans le temple porte le nom 

de 5Sĉti est traite aves un art que tout le monde ad- 
mirera. Au contraire, les sculptures de Ramsĉs 
sont mediocres, et quelquefois mĉme on y trouve 

les traces une nezligence qui' choque. Le temple 

de Seti est daillesrs un des edifices de VEe gypte 

dont il est le plus difficile de penĉtrer le sens. A 

139 proprement parler il se compose de sept nefs ou 
140 travĉes aboutissant A sept sanctuaires, comme s'il 
141 ĉtaib dedi 4 sept dieux. L/aile meridionale, si 
irreguliĉrement adagtdoj aV'edifice principal, est un 
autre probleme dont la solution nest pas. facile ŝi 
trouver. Enfin les deux rois fondateurs, Sŝti et 
Ramsĉs, s'y trouvent en presence de telle facon 
qw'inĉvitablement il faut conclure qie ces deux rois 

ont regne ensemble, en d'autres termes - que le 
temple ĉtait en voie de construction au moment oŭ 

le pere associait le fils au trone. A titre de rensei- 
gnement, nous ajouterons que c'est dans le temple 

de Sĉti qua €te decouverte une table de rois plus 


Fig. 139, 140, 141 p. 95 
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aprĉs avoir visitĉ, avec tout Vintdrĉt qu'1l merite, 
le maenifique ĉtablissement industriel qu y a creŝ 
S. A. le Vice-Roi. 


me FOUPRĈOE. — Voyage de Riodah ĉ 
Siout. La derniĉre partie de l'aprĉs-midi est con- 
sacrĉe 2 la visite de Siout, ville tres-remarquable 
que Yon appelle justement la capitale de la Haute- 
Egypte. Un trĉs-joli chemin plantĉ d'arbres, long 
d'environ trois kilomĉtres, y conduit.. 


6" Fournĉee. — Voyage de Sioul i 
Sohag, oŭ lon renouvelle le charbon. Voyage de 
Sohag ŝ Girgeh, oŭ lon passe la nuit. Dans la der~ 
niĉre partie de laprĉs-midi, on peut visiter la ville, 
oŭ Von trouve de tres-jolis specimens de malsons 
bŝties dans le goŭt suĉ generis qui distingue les 
constructions privĉes de certaines villes de la Haute- 
Egypte. 


ee FYournĉe. — Voyage de Girgeh ŝ 

ŝlaneh. C'est ŝ Belianeh qwon debarque pour 
visiter Abydos, distant de 9 kil. de la rive. 

On trouve 4 Abydos le Temple de Seti, le 
Temple de Ramses, le Temple d'Ostris et la 
Necropole. 


Fig. 138 p. 94 


H'e-Eeyple, gme Jounĉe. -— 68 — 


qui vivent encore aujourd'hui en Egypte esi sufli- 
sant, on peut aussi donner le nom d'Amou aux 
Pastenrs. Ĉe sont mĉime des Amou restĉs en Egypte 
qui deviennent les terribles habitants des marais 
sont parlent les historiens. Retires dans leurs 

Bucholies, ils donnent asile 3 Psammetichus et ĉ 
Asyrtĉe. Plus tard , sous le nom de Biwmites 
(Bi represente ici article €gyptien), ils se livrent 

au brigandage, et meitent en piĉces les troupes des 
kal fes Merwaneti Mamoun envoyĉes contre eux. 
Enfin, il faut voir des descendants de ces mĉmes 
Amou dans les habitants actuels du lac Menzaleh 
ci d'une partie orientale du Delta qui vivent de 
leur peche et de leurs tronpeaux, et qui, jusqu'a 
ces derniers temps, se fondant sur leur qualite 
d'ĉtrangers, ont obsiinment refusĉ certains im- 
pots. Les Amou du tableau de N oum-hotep, quelle 
qu'alt eie leur tribu, ont donc une histoire. A quatre 
mille hut cents ans de distance, ils nous apparais- 
sent comme les premiers atteints par un mouvement 
de peuples dont l'historre d'Egypte est pleine eŭ 
dont les traces, aujourd'hui encore, ne sont point 
eŭacdes. 

Dix-sept kilomŝtres sĉparent Beni-Hassan de 
Khodab. C'est a Rhodah quel'on va passer la nuit 
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136 fortement aqwlin, ĉ la barbe noire et pointiue, 
137 arrivent devant lui. Leurs femmes, leurs enfants, 
les accompagnent. Ils s'avanceni suivis de leurs 
anes; des antilopes, des bouquetins, qui probable- 
ment sont tous leurs bestiaux, sont avec eux. Les 
uns portent des armes (fleches, piqnes , 
iĉtes); Pun Ventre eux joue une espece de lyre. 
Une inscription expliqne le sens de cette represen- 
tation. Ce sont des Amou, au nombre de 87, qui 
se prĉsentent devant Noum-hotep ct en signe de 
soumission lui offrent le precieux cosmetique 
appel€ Nesl'em. Sans aucun doute, cet €pisode de 
la. vie de Noum-hotep n'a en lui-mĉme qwun iniĉ- 
ret de seconde main. Il merite cependant Patten- 
ton, parce qwi1l est le plus ancien exemple connu 
de ces immigrations de peuples asiatiques qui, plus 
tard, jouĉrent un role si grand dans les aflaires de 
lEgypte. Les Amou de Noum-hotep (Amon pro- 
prement pasfeur, bouvier, est le nom generique 
des races Ssyro-aramĉennes) sont en efiet les pre- 
miers venus de ces peuplades que, de tout temps, 
la fertilit6 proverbiale de PEgypte attira dans 
orient du Delta. Les Juifs seront, comme d'autres, 
confondus dans les Amou , et si le tĉmoignasge des 
monuments de SAn rapprochĉs de ceux des Amou 
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honueurs de son souverain parsa bonme administra 
tion , ete. ; etc. 

Le deuxiĉme tombeau est celui de Mowm-hotep. 
Les peintures en sont admirables, quoique galĉes 
par le temps et surtout par ces voyragews qui trou- 
vent que plus un monument est precienx, plus la 
place est belle pow hu oter son prix en y gravant 
leur nom. Le tombeau de Noum-hotep est, comme 
celui QAmeni-Amenemha, du commencement de 
la XU drnastie, mais du regne:Q Amenemha JI. 
Dans la longue inscription qui fait le tow du sou- 
bassement de la chambre, Noum-hotep raconte. 
ĉgalement sa vie. Son pere, sa mere, Ses aieux. 
ĉtaient ĉtablis dans la ville de Menat-Khoufou 
(peut-ĉtre Minieh). Son pere y avait vĉcu comme 
fonctionnaire et gouverneur des terres de POrient 
dans la meme ville. Quant ĉ lui, il fut, comme 
Amĉni-Amenemba, gouverneur du nome de Sah. 
Suit lĉnumĉration de ses bienfaits. Il a honor€ĉ les 
dieux, combl€ les temples de ses presents, etc., eto. 

C'est dans le tombeau de Noum-hotep (paroi du 
nord) que se trouve reprĉsentĉe une des scĉnes les 
plus curieases que l'on puisse voir, et qui, malheu- 
reusement, tend de jour en jour ŝ disparaitre. 
Noum-hotep est dekout. Des personnages au nez 


Fig. 134 p. 91 
Fig. 135 p. 92 
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sert. Des caplifs lui apportent des presents. Des 
saltimbanques exĉcutent devant lui des tours variĉs 
de gymnastique. Du reste, comme signe caraciĉris- 
tigue de ZAncien et du Nouvel-Empire , mĉime 
absence de toute representation de dieux. 

Nous avons dit que les tombeaux les plus impor- 
tants de Bĉni-Hassan sont les deux tombeaux situ€s 
immediatement vers le nord. Les architecites en 
admireront sans aucun doute le style. Il est utile de 
repeter afirmativement que les magnifiques colon- 
nes qui decorent les facades de ces deux tombeaux 
et 'interieur de Pun d'entr'eux, sont de trois mille 
ans antĉrieures ŝnotre ĉre, malgre leur apparence 
dorique. 

Le premier tombeau au nord est celui d' Ameni- 
Amenemha (ainsi nomme en souvenir de quelque 
roi de la XI" dynastie qui portait ces deux noms). 
Dans Vinscription qui couvre les deux cotĉs de la 
porte d'entrĉe, Ameni-Amenemha raconte sa vie. 
[l a ĉt6 genĉral d'infanterie, et comme tel il a fait 
une campagne contre les Apou et une autre contre 
VEthiopie. Le roi qui vivait alorsest Ousertasen 1. 
C'est avec le fils de ce roj qu' Ameni-Amenemha a 
marche. Amĉni-Amenemha a 6t6 aussi gouverneur 


de la province de Sak. Comme tel, il merita les 
aj 
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Vintĉrĉt. Les plus importantes sont les deux der- 
niĉres au nord. 

Ces grottes sont des tombeaux du commencement 
de la XII? dynastie (3,000 ans avant J.-O.). Les 
personnages qui y furent enterr£s ĉtaient de lewr 
vivant fonctionnaires de l'Etat dans la ville ŝ la- 
quelle la montagne que nous visitons a servi de 
nĉcropole, mais dont nous ignorons et le nom et 
lemplacement. 

Le principe de ces tombes est le mĉme que celui 
des tombes d€j4 connues des Pyramides et de Saq- 
qarah. On y trouve : l? une chambre accessible 
qui, 3 Saqqarah et aux Pyramides, est prise dans la 
masse du mastaba, et qui, ici, est creusĉe dans le 
roc ; 29 un puits cachĉ et bouche, conduisant au ca- 
veau ; ici le puits s'ouvre au milieu ou dans Pun des 
coins de la chambre ; 3? enfin un caveau funĉraire, 
heu de depot du sarcophage et de la momie, caveau. 
situ€, aux Pyramides, ŝ Saqgarah et ŝ Bĉni-Hassan, 
au fond du puits. 

Le principe de la decoration est aussi le meme. 
Seulement les scĉnes ont un peu variĉ avec le temps. 
Le defunt est plus que jamais chez lui. On accorde 
plus 2 la biographie, a l'€pisode, aux incidents. Le 
defunt chasse aux animaux sauvages et dans le d€- 


Fig. 132, 133. p. 90 
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ne peut descendre aujourd'hui qwavec des cordes 
et oŭ git la momie, telles sont les tombes de Saqqa- 
rah, et tel est, ajoutons-nous, le principe de toutes 
les tombes antiques qu'on trouve en Egypte. 

La fin de la deuxiĉme journĉe du voyage est 
consacrĉe au retour ŝ Bedrechyn et au depart de 
Bedrechyn pour la Haute-Egypte. On se dirige 
vers Beni-Souef. La navigation du Nil ĉtantim- 
possible pendant la nuit, on s'arrĉte le soir 14 oŭ le 
coucher du soleil surprend les bateaux ĉ vapeur, 
probablement ŝ Zawyet-el-Masloub, le port du Nil 
oŭ debouche une des routes principales qui con- 
duisent au Fayoum. 


3" journĉe. — La 83' journĉe est toute 
entiĉre consacrĉe ŝ la navigation du Nil, sauf le 
temps d'arrĉt force 4 Beni-Souef, pour faire le 
charbon. Le soir on arrivera probablement 
Kolosaneh, oŭ lon passera la nut. 


Jm Journee. — Station ŝ Minieh pour 
le charbon. Arrivĉe ŝ Beni-Hassan. Les grottes 
de Beĉni-Hassan sont taillĉes dans le flane de la 
montagne ŝ environs trois kil. du point d'aĉcostage 
des bateaux. Toutes ne sont pas ĉgalement dignes 


H-Eeyple, 9me Joumĉe. — 62" — 


128 « beaux demeures ĉternelles. » C'est bien 1A en 
129 elfet le sens des monuments dont nous nous occu- 
130  pons. La maison, la ferme,.les bestiaux, les 
131 champs, la moisson, tout y est, et par sa solide 
construction le tombeau devient vraiment une 

« demeure €ternelle. » Quant A Ame, quant ŝ 
cette vie d'outre-tombe dont les Esoyptiens ont 

fait la base de lew croyance et qui est partout ici 
absente, il faut pour la trouver aller dans une autre 
partie du tombeau. Mais personne ne penĉtre dans 
celle-la, et elle doit rester ĉternellement cacbĉe. 

I s'agit du caveau funĉraire, effectivement perdu 

sous terre au fond d'un puits dont l'entree ĉtait 
derobĉe ŝ, tous les regards. LA est la momie, mais 

la aussi rĉgne le Ritwel. Le defunt a franchi le 
seuil redoutable, il est maintenant dans le monde 
mysiĉrieux oŭ regnent les dieux des purs esprits. 

En resume, un cdifice extĉrieur recouvrant: le 

des chambres accessibles en tous temps et le plus 
souvent decorĉes de tableaux; 29 un puits ver- 
tical (1) cache 2 tous les yeux au fond duquel on 


(1) Le tombean de Ti offre, par une exception bien rare, une 
derogation 4 celite regle. Le puils, tel qu'on peut le voir .aujour- 
d'hui au milieu de la cour, n'est pas vertica! [l est inclin€ comme 
le couloir d'une pyramide. Mais le principe est le meme. Ce couloir 
inclin€ €tait rempli jusqu'an fond de blocs de pierres. Le sarco- 
phage est en calcaire et n'a aucune inscription. 
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serviteurs apportant Jes dons. En tole marchent 
des prĉtres rĉcitant les hymnes sacrĉes; derriĉre 
eux des serviteurs: sont censĉs disposer sur une 
table oŭ elles Ssamoncĉlent en tas les offrandes 
destinĉes 4 la cerĉmonie. Phtah-hotep lui-mĉme 

1427 accueille les dons et on le voit porter 4 la bouche 
un vase contenant une des substances qui figurent 
dans « lapport des dons funĉrares. » 

Nous serions entrain€s trop loin si nous voulons 
decrire tous les tableaux, de composition si variĉe, 
qui decorent les murs des deux tombeaux de Ti et 
de Phtah-hotep. Ce que nous desirons faire voir au 
visiteur, c'est le sens general de cestableaux, et par 
la le caractĉre de la partie du tombeau oŭ ils sont 
placĉs. Rappelons que nous sommes ici dans Pinte- 
rieur d'un sastaba, mais de plain-pied avec la 
plaine environnante. Ici rien de lugubre, rien qui 
rappelle la mort. Le dĉfunt semble chez lui. ll 
recoit ses parents, les gens de sa maison. C'est 
d'ailleurs lui-mĉme qui a commence le tombeau de 
son vivant et a fait sculpter sur les murs les scĉnes 
dont nous venons de chercher la signifcation. 
« Les Egyptiens, dit Diodore, appellent leurs 
« habitations hotelleries, vu le peu de temps qu'ils 
« Y sĉjournent, tandis qW'ils nomment les tom- 
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parents 4 apporter dans le tombeau des oifrandes 
126 de toutes sortes, pains, liquides, vegetaux, mem- 
bres Canimaux immolĉs au dehors. C'est ce que 
notre inscription appelle « les dons funĉraires. » 
Les tableaux relatifs 2 Vapport des dons funĉraires 
sont nombreux. Les deux parois de la petite cham- 
bre situĉe A droite du couloir d'entrĉe de la tombe 
de Ti, reprĉsentent des scĉnes de ce genre : des 
serviteurs apportent sur leur tĉte, sur leurs €paules, 
sur leurs mains ĉtendues, desviciuailles, des fleurs, 
des plateaux charges de vases. Sur la paroj Est du 
meme couloir d'entree on a represent6 labattage: 
des boeufs destinĉs 3 fowrnir uwue partie importante 
des dons funĉraires. Dans Pintĉrieur de la tombe, 
sur le registre infĉriew de la paroi Nord, est une 
file defemmes conduisant des animaux et portantdes 
couffes sur la tĉte. Ce sont les propriĉtes du defunt 
ainsi synibolisĉes qui toutes concourent ŝ l'accom- 
plissement de la ceremonie ayant pour but lapport 
des objets destin£s 4 figurer en nature dans la 
chambre interieure du tombeau. C'est dans le 
tombeau de Phtab-hotep que les scenes de ce 
genre sont clairement exprimĉes. La le defunt 
est assis (paroi de "Ouest, entre les deux steles ). 
Devant lui commence une veritable procession de 
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123 peuple si entiĉrement vou aux travaux agricoles. 

124 Il est au milieu des siens. Ses serviteurs Pentou- 
rent. Il atteint, comme dit inscription, une « vieil- 
lesse heureuse et longue. » (Comparez les inscrip- 
tions du tombeau de Phtah-hotep). 

9o Tableauxw relatifs ŭ la mori du defuni. 
C'est la moins etendue des trois parties. Le defunt, 

125 debout sur une barque, assiste au transport de sa 
propre momie dans la nĉcropole. Evidemment, ĝĉ 
voir la rarete de ces reprĉsentations, on pressent 
comme une sorte d-euphemisme qui force lordon- 
nateur du tombeau ŝ passer vite sur cette partie de 
la decoration. Notons d'ailleurs que le transport de 
la momie est la seule scene vraiment funĉraire que 
nous ofrent les tableaux. Ces tableaux conduisent 
le mort jusqwa sa sepulture, mais ne le suivent pas 
dans les regions d'outre-tombe. Toutes les repre- 
'sentations du tombeau sont de ce monde; pas une 
seule ne franchit ce seuil mystĉrieux qui sĉpare 
notre vie perissable de-la vie €ternelle. 

3» Tableauxw relatifs a Vapport des dons fu- 
neraires. Les chambres oŭ nous nous trouvons 
etaient ouvertes ŝ tous venants, et ŝ certains jours 
de fete, les parents du mort s'y rassemblaient. Or, 
une coutume universellement suivie obligeait ces- 
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« un roseau dans la narine, et avec un crochet lui 
« perces-tu la machoire? » (etudiez de pres la 
figure du tombeau). Une autre scene est celle de la 
chasse aux oiseaux aquatiques faite par les servi- 
teurs du dĉfunt. Plus loin (grande chambre et 
paroj du nord) sont de d£licieuses representations de 
121 la vie des champs. Des vaches traversent un gu. 
Des veaux paissent dans une prairie. Des serviteurs 
conduisentun troupeau de chĉvres. Les tableaux 
d'agriculture (ibid, paroi de Kest) ne sont pas moins 
curieux. On recolte le ble, on le forme en meule, 
on le d£pique, on assemble en gerbes qwon charge 
sur..des Anes. Devant chacune de ces scenes le 
defunt est debout, le biton de commandement en 
main, ou assis. Ici il assiste ŝ la mise sur le chantier 
des barques (paroi de Pest); la (paroi. du sud), il 
surveille la confection des meubles de sa maison ; 
autre part (petit couloir d'entrĉe, paroi de louest) 
de grands navires aux voiles etendues, des barques 
122  montĉes par des rameurs, sillonnent pour lui les 
eaux du Nil. En un mot, tout, dans ces tableaux, 
nous montre la realisation du premier souhait form6 
en faveur du dĉfunt par l'inscription qui sert d'en- 
seigne au tombeau. Ti mene sur la terre une vie 
vraiment heureuse , telle que pouvait l'imaginer un 
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ce qw'il est facile de prouver puisqu'en definitive il 
n'est pas un seul de ces tablcaux qu ne puisse en- 

trer dans une des catĉgories suivantes : 
lo Tableaux relatifs au personnage encore 
vivant. Le tombeau de Ti offre plusieurs de ces 
tableaux trĉs-interessants ŝ ĉtudier. Le defunt est 
chez lui. Des femmes de la maison exĉcutent des 
17  danses(couloir etroit de Pentrĉe, paroi du sud). Des 
118 musiciens jouent de leurs instruments; des chan- 
teurs les accompagnent en battant la mesure avec 
leurs mains (ibid). Le defunt chasse dans les marais 
(grande chambre, paroi du nord). 11 est debout sur 
119 une barque en roseaux de papyrus ; d'une main il 
tient des appelanis ; de Pautre il lance sur les 
oiseaux aquatiques repandus dans les longs roseaux 
un biton recourb$ qui part en tournoyant (ibid). 
Dans l'eau sur laquelle vogue la barque sont blottis 
120 des hippopotames et des crocodiles. Des serviteurs 
cherchent 2 les prendre. Un curieux £pisode est le 
combat de deux de ces amphibies ; le crocodile est 
vaincu. A cot€ un serviteur de la maison prend un 
hippopotame avec une sorte de crochet, ce qui rap- 
pelle immediatement les deux versets de Job : 
« Attires-tu le lkviathan avec un bamecon? et 
« avec une corde lui lieras-tu la langue? lui mets-tu 


o FF PP FF  TP— 


Fig. 117, 118 p. 80 
Fig. 119, 120 p. 81 


Nee-Eayple, 9me Journĉo. -— 56 — 


vain cherchera-t-on sur les murs une seule image 
de divinite. Le defunt est, non dans autre monde, 
mais dans celui-ci. Il est represente debout, le 
biton de commandement A la main, ou bien assis. 
La femme est ŝ ses cotes. Ses enfants laccom- 
pagnent. Ses serviteurs sont devant lui. 11 semble 
qwil n'ait pas encore quitte la terre: 

Penĉtrons un peu plus avant dans le sens des ta- 
bleaux, et nous verrons la tendance que nous venons 
de signaler s'affirmer de plus en plus. Au dehors 
de la porte d'entr£e de chaque tombeau (malheu- 
reusement cette partie est tres-souvent demolie) est 
une inscription assez longue qui serten quelquesorte 
d'enseigne au monument. On y lit le nom et les 
titres du d£funt, puis une invocation qui resume en 
quelque sorte les tableaux que nous trouvons en si 
grand nombre dans Vintĉrieur. Dans cette invoca- 
tion, en effet, on demande 4, Anubis : 19 d'accorder 

115 au personnage nommĉ une bonne sĉpulture dans la 
116 necropole, aprĉs une vie longue et heureuse ; 29 de 
favoriser la route du dĉfunt dans lesregions d'outro- 
tombe ; 3» d'assurer pour l'eternite Vapport de ce 
que le texte appelle « les dons funĉraires ». Or, 
c'est specialement ŝ ces trois parties de Vinscrip- 
tion que se rapportent les tableaux de l'intĉrieur, 
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rieur se trouvent quelques chambres prises dans 
la masse de la construction. 

Saqqarah m'offre gue peu d'occasions d'ĉtudier 
sur place P'extĉrieur des mastaba, et les Pyramides 
conviennent beaucoup mieux pour cet objet. Mais 
on ne trouvera qWaA Saqqarah de bonnes occasions 
d'etudier les chambres interieures, et sur ce point 
es tombeaux de Ti et de Phtah-hotep peuvent 
poser pour des types parfaits. 

Le visiteur a sous les yeux lune ou lautre de 
ces tombes, et nous n'avons pas besoin de lui faire 
remarquer le travail delcat, fini, sobre et cepen- 
dant vigoureux de cette sculpture, qui date deja de 
six mille ans. 

Quant au sens des reprĉsentations, ŝ esprit 
qui regne dans cette chambre destinĉe ŝ rappeler le 
souvenir d'une mort, il co,nvient de nous y arrĉter. 

Chose remarquable, tout y est aussi peu funĉ- 
raire que possible. Dans les tombes des autres 
ĉpoques (nous en verrons plus d'un exemple ĉ Bab- 
el-Molouk) une armĉe de dieux bizarres, fantasti- 
ques, a envahi les murs de la chambre. Le mort 
y est veritablement dans Vautre monde, et dans 
un autre monde peupl6 d'ĉtres le plus souvent 
impossibles 3. decrire. Ici rien de semblable. En 
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sepulture, et comme souvenir de cet acte pieux 
laissaient une stele, c'est-ŝ-dire une sorte de dalle 
carrĉe arrondie par le haut qu'on encastrait dans 
lune des parois de la tombe, aprĉs qu'on y avait 
grave un hommage au dieu au nom du visiteur et de 
sa famille. Or ces documents, au nombre de B00 
environ, ont ĉtĉ retrouves pour Ja plupart 3 leur 
place antique (voyez surtout la chambre d'entrĉe au 
nord), et comme beaucoup (entre eux sont dates 24 
la mode du temps, c'est-ĉ-dire de lannĉe, du mois 
et du jour du roi regnant, on voit de quel secours 
la comparaison de ces steles peut ĉtre ĉ la science 
et particuliĉrement 3 la chronologie. 

Apres le Serapeum, les voyageurs visitent 
habituellement une ou plusieurs des tombes de 
JAncien-Empire dont la nĉcropole de Saqqarah est 
si riche depuis les fouilles ordonn£es par 5. A. 

114 Nous choisissons les Tombes de Ze et de Pktah- 
hotep. 

On sait deja que, sous PAncien Empire, les 
tombes des particuliers sont des mastaba, nous 
voulons dire des especes de pyramides tronquĉes 
tout pres de la base qui, de loin, se presentent sous 
la forme d'immenses couvercles de sarcophages. 
A Pexsterieur peu ou point d'ornements. A l'inte- 
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mode a ĉtĉ inaugurĉe, celle des sarcophages de 
granit. On en compte 24 dans toute !'6tendue de la 
tombe. Tous sont sans inscription, ĉ l'exception 
des trois qui portent .les noms d'Amasis (XX VI" 
dynastie), de Cambyse, de Khebasch (XXVII?) 
et d'un quatriĉme dont les cartouches sont vides, 
mais que tout fait presumer appartenir ŝ Pun des 
derniers Ptolemĉes. Quant ŝ leurs dimensions, elles 
ont en moyenne de 2 m. 30 c. de facade sur 
4 m. de profondeur et une hauteur totale de 3 m. 
30 c., de sorte que ces monolithes ne pesent pas 
moins, lun dans Vautre (les vides deduits), de 
65 mille kilogrammes. 

Telles sont les trois parties de la Tombe d'Apis, 
On sait que !'exploration de cette Tombe a fowrni 
A la science des matĉriaux inesperes. C'est que nous 
nen voyons plus aujourd'hui pour ainsi dire que le 
squelette. La Tombe, quand elle a ei6 decouverte, 
ĉtait en effet pleine encore, bien que violĉe par les 
premiers chrŝtiens, d'3. peu pres tout ce qui n'etait 
pas or ou matiĉres precieuses. Une coutume avait 
surtout contribu€ d enrichir la Tombe de documents 
utiles. A certains jours de Pannĉe, ou bien A la 
mort et aux funĉrailles Vun Apis, les habitants de 
Memphis venaient rendre visite au dieu dans sa 
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tombes sont isolĉes. Autant d'Apis moris, autant 

de chambres sĉpulerales que Pon creusait-ci el la 

dans le temple, un peu au hasard. Ces chambres 

sont aujourd'hui cachĉes sous les sables. Elles 
n'offraient d'aillewrs qw'un tros-mediocre intĉrĉt. 

La seconde partie comprend les tombes des Apis 

morts de Scheschonk I (XXI dynastie) 3 

Tahkarrah (dernier roj de la XXV. Cette fois 

un systĉme nouveau a et Inaugure. Les tombes ne 

110. sont plus isolĉes. Un long souterrain a €tĉ creusĉ, 

111 etde chaque cot de ce souterraim on a mĉnage 

112. des chambres qw'on utilisait ŝ mesure qu'un Apis 

mourait 4 Memphis. Le souterrain qui, 4 lui seul, 

forme la seconde partie de la tombe, est aujourd'hui 

inaccessible, les voŭtes s'etant £croulĉes en quelques 

parties et le reste ne presentant plus assez de soli- 

ditĉ pour qu'on en permette la visite aux voyageurs. 

La troisiĉme partie est celle que tout le monde 

connait. Elle commence 3 Psammetichus lIe 

(XXVImedynastie) et finit aux derniers Ptolĉmĉes. 

Le meme systeme de souterram commun a ĉtĉe 

suvi, seulement sur une ĉchelle beaucoup plus 

grande. Les nouvelles galeries ont environ 300 m. 

de dĉveloppement, et d'un bout du grand souter- 

rain d l'autre, on compte 195 meĉtres. Une autre 
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Autant quon peut en Juger par les restes re- 
trouvĉs pendant les fouilles, le Serapeum ĉtait un 
ĉdifice qui avait lapparence extĉrieure des autres 
temples de "Egypte, meme de ceux qui ont point 
une destination funĉraire. Une allĉe de splunx y 
conduisait. Deux pylones le precedaient. Il ĉtait 
environnĉ d'une enceinte. Mais ce qui le distinguait 
des autres temples, c'est que, dans l'une de ses 
chambres , s'ouvrait tout-ĉ-coup un chemin en 
pente qui gagnait bientĉt le roc sur lequel le temple 
ĉtait bati, et donnait acces dans de vastes souter- 
rains. Ces souterrains-etaient la Tombe d'Apis. 

107 Le Sĉrapĉum proprement dit, c'est-ŝ-dire I'edi- 

108  fice extĉrieur; n'est plus aujourd'hui qu'une plaie 

109 de sables melŝs d'$clats de pierres incroyablement 
bouleverses. Le Sĉrapĉum n'existe donc plus. Mais 
la plus belle et la plus interessante partie de la 
tombe souterraine peut encore ĉtre visitĉe. 

Nous en ferons )'historique. 

La' tombe d”Apis se- compose de trois parties 
separĉes, c'est-ŝ-dire qui n'ont entre elles aucune 
communication directe. 

La -premiĉre et la plus ancienne remonte a la 
XVIII dynastie et a Amenophis III. Ele a servi 
a la sepulture des Apis jusqwa la XX». Ici les 


o —— FF 


Fig. 107, 108, 109 p. 75 


105 


106 


Ie-Egyple, ĝee Joumĉe. — 50 — 


gueur d”environ 7000 miĉtres et une largew de 
500 a 1500. 

. Conune la necropole de Gyzeh, la nĉcropole de 
Saqqarah est surlout une nĉcropole de PAncien- 
Empire. Au centre s'elĉve, comme le noyau de ce 
vaste ensemble, une pyramide singuliĉrement bŝtie 
a six degrĉs. Si les traditions sont vraies, si le lieu 
dont cette pyramide occupe le centre s'appelle 
Ko-Kome et si le roj Onennĉphes fit batir en ce 
lien nomme Ko-Komĉ sa pyramide, il s'ensuivrait 
que la pyramide ŝi degrĉs remonte 3 la Ir» dynastie, 
et qw'elle est, par consequent, le plus ancien monu- 
ment connu de PEgypte et du monde. 

La necropole de Saqqarah est si vaste, qwil est 
impossible de la visiter toute entiĉre. Les monu- 
ments que l'on est dans l'habitude de voir, sont : 
le Serapeum, le Tombeau de Ti, le Tombeau de 
Phtah-hotep. 

Apis, comme image vivante d'Osiris descendu 
sur-la terre, etait un tauwreau qui, vivant, avait son 
temple 3 Memphis (Myt-Rahyneh), et mort avait 
son tombeau ŝ Saqqarah. Le palais que le taureau 
habitait de son vivant 3 Memphis „ s'appelait 
P.A piĉum,; le Serapeum ĉtaitle nom donne au tom- 
beau. 
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drĉchyn qu'on passera la nuit qui spare la premiĉre 
Journĉe dela seconde. 


eme JOULIAAĈE. — Il est necessaire de 
partir ĉ laube. Chemin faisant, on trouvera sous 
les -dattiers des buttes noires, irrdguliĉres, parse- 
mĉes de blocs de granit. Cĉ et 1a des pans de 
murs batis en mauvaises briques crues ĉmergent 
des dĉcombres. C'est tout ce qui reste de Memphis. 

Un colcsse de beau calcaire siliceux, reprĉsen- 
tant le grand Ramsĉs (XIXme dynastie), git dans 
une sorte de fossŝ, pres duvillage de Myt-Rahyneh. 
Au moment oŭ les invits de Son Altesse traver- 
seront les ruines, il est sous Veau pour quelque 
temps -encore-On ne peut le voir: 

La route du Nil 3 Saqqarah est de 8 kilomĉtres 
environ, quand il faut, comme en ce moment, sui- 
vre les digues. En temps ordinaire, la plaine n'€tant 
plus inondĉe, on - coupe 4 travers champs et la 
route est: Sariŝiblerent plus courte. 

Saqqarah est un. village qui donne son nom A la 
nĉcropole dont il est voisin. Cette nĉcropole est la 
plus importante, la plus ancienne et en meme temps 
la plus moderne des necropoles de Memphis. Elle 
S'6tend le long de la lisiĉre des ŝables sur une lon- 
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reusement, nous marchons en pleine obseuri6, car 
de toutes les questions que soulĉve ĉtude des 
monuments dgyptiens, il n?en est pas de plus com- 
pliquŝos que celle qui touche 'ŝ la chronologie. 
Nĉanmoins, en tenant compte de tous les ĉlĉments 
du probleme, en rappelant et contrĉlant les don- 
nĉes fournies ŝ la fois par les monuments et les 
ĉcrivains greos, on pent risquer quelques dates 
que, toutes les fois que l'occasion s'en presentera, 
nous Ĝcrirons, comie nous Pavons fait pour les 
-mosquĉes, ŝi cot des monuments doni nous voulons 
faire connaŝtre lage. Les Pyramides, par exemple, 
appartiendront ŝ la IVe dynastie (4235 ans avant 
J. C.), de sorte que, comme Chĉops fut le premier 
roi de cette dynastie, le prodigieux monument qui 
lui a servi de torbeau n'a pas moins de 61 siĉcles 
de date. 

Nous en avons fini avec les Pyramides. La mĉ- 
me route qui nous a amenĉs au depart va nous 
reconduire au retour. La navigation du Ni! recom- 
mence. En chemin, pres du village appele Tamo, 
estl?endroit oŭ les Coptes pretendent que Moise a 
ĉt6 exposĉ sur l'eau. On se dirige vers Bedrechyn 

12  quiest ŝ Saqqarab ce que Gyzeh estaux Pyramides, 
c'est-2-dire le pori de debarquement. ("est ŝ Be- 
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voyage sur le Nil, les plus frequents et les plus 
glorieux souvenirs, correspond ĉ la XVIII» dynas- 
tio, ŝ la XIX et aussi ŝla XX». (est lige des 
Thoutmes, des Amcnophis, des Ramsĉs. C'est 
aussi Pĉpoque de Moise (XIX dynastie). Mais ce 
role brillant ne se sontient pas, et quand Sĉsac 
(XXI»e dynastie) prendJerusalem, la dĉcadenco a 
Q6;4 commencd pour VEgypte. 

49 Enfin le quatriĉme troncon, que lon appelle du 
nom general de Basses-Epoques, comprend la 
«masta gvecque dont Alexandre est le fondateur 
et celle des Empereurs de Rome, rois d'Egypte an 
meme titre que Cambyse et Darius. L”histoire de 
cette ĉpoque, toute entiĉre dans de stĉriles competi- 
tions au trone, ne possĉde qwWun faible interĉi. 
Mais le visiteur' de la Haute-Egypte doit s'en 
occuper parceque les temples de Philse, d'Edfou, 
C"Ombos, de Dendĉrah, d”Esneh, c'est-ŝ-dire les 

nonuments les plus complets que nous possĉdions du 
culte ĉgyptien, appartient aux Basses-F” TS 

Reste un dernier point ŝ ĉclaircir. Jusqwici 
nous avons parle des divisions introduites dans 
histoire d'Egypte, mais nous n'avons cite aucun 
chiflre qui permette de rapporter ĉ une date les 
monumnents que nous etudions. En ce point, malheu- 


le-feyple, bre Jounĉe. -—— 40 — 


encore ne. L?Ancien Empire ĉst tout enticx dans 
lo IVwe dynastie, la Vre et une partie de la VI"; 
avant et aprĉs, tout est confusion ou plutot tĉnĉ- 
bres. C'est PAge des Pyramides. Chose remar- 
quable, Part de la statuaive et de la gravure en 
relief monte, sous P'Ancien Empire, ŝ une hauteur 
qwil ne rattrapera plus. 

20 L,e second comprend les siĉcles qui s'ĉtendent. 
entre la XI" dynastie et la XVIII». (C'est le 
Moyen-Empire. Le Moyen-Empire existed€j4 de- 
puis quelque temps quand Abraham parait. Joseph 
est ministre du dernier roi du Moyen-Empire. Du 
Moven-Empire il ne faut ('aillewrs retenir que la 
 XIImedynastie etlesPasteurs.La XII" dynastie est 
celŝbre par les tombes de Beni-Hassan. Quant 
aux Pasteurs (ou Hycsos), ils donnent leur 
nom 3 la periode la plus douloureuse que Egypte 
ait traversĉe, celle qui vit pendant b11 ans Punite 
nationale rompue, et des envahissewrs asiatiques 
regner en maŭtres sur les plus forissantes pro- 
“vinces du royawne. . : 

ĝe Le troisiĉme troncon est ce qwon appelle le 
Nouvel-Empire.ll commence A la XVII dynas- 
tie et finit ĉ Alexandre. L?ĉpoque la plus brilante 
du Nouvel-Empire, celle dont on rencontre, dans un 
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quelque temps quand Mĉnĉs reunii I'Eeypte 
entiĉre, jusqwalors divisĉe, sous un sceptre uni- 
que: il est certain aussi qw'e apros. Thĉodose la 
religion Egyptienne continua de vivre assez long- 
temps. dans quelques districts eloignes de la 
Haute-Egypte, particuliĉrement 4 Plnle. 

Pow' €tablir lordre dans linterminable serio 
des rois qui ont regn€ de Meĉnes 4 Thĉodose et 
se procurer le moyen de elasser entre eux les 

97  monuments, on a coutume de diviser ces rois, ĉi 

9a  Vexemple de Manĉdthon, en famtilles royales ou 

99  dynasties, distinguĉes par un nom odndrique em- 

100 prunte ĉ la ville qui dans leur temps ĉtait capitale. 

11 Du fondateur' de la Monarchie ŝĉ Theodose, on 
compte 34 dynasties. Une autre - division. plus 
large a $tĉ faite. Prenant en consideration. cer- 
tains evenements importants, certaines modifica= 
tions apportĉes dans l'€economie genĉrale du 
royaume, on a partage toute l'histoire (' Eoypte 
en quatre troncons. 

Le premier comprend les dix premiĉres dynas- 
ties et sappele PAncien Empire. 17Ancien 
Empire est .si prodigieusement ĉloign€ de nous 
qwil. se perd litteralement dans la mut des temps. 
Quand PAncien Empire finit, Abraham n'est pas 


RR FE-»——E—o— RH l.  Tro— 
Fig. 97, 98 p. 70 


Fig. 99, 100 p. 71 
Fig. 101 p. 72 
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4 FAncien-Empire. Pour les visitenrs que leurs 
ĉtudes n'ont pas tournĉs vers les antiquitĉs ĉ$Yp- 
tiennes, ces renseignements ont peut-ĉtre le mal- 
heur d'ĉtre assez vagues. Une fois pour toutes, 
nous resumerons donc ici les donnĉes principales 
que tout visiteur de la Hante-Egypte doit possĉder 
sil veut se rendre compte de la nature, de lAge 
et de la valeur relative des monuments en presence 
desquels il va se trouver. 

Tous les monumenis que noWs allons rencontrer 
appartiennent ŝ cetie civilisation qui a brile 
autrefois sur les bords du Nil et qui, pendant 
toute sa durĉe, a use des hieroglyphes comme 
ĉcriture. Ces monuments sont en genĉral des 
temples, souvent des tombeaux.. Les villes pro- 
prement dites ont disparu si completement que 
c'est ŝ peine si queldues tumulus sans forme en 
marquent ci et la l'emplacement. 

Le “temps pendant lequel cette civilisation a 
dure ne peut ĉtre calcule. On dit communement 
que la monarchie ĉgvptienne a commence avec 
Menes et qu'elle a fini lan 381 de notre ĉre, avec 
Pddt de Thĉodose. Cependant il est probable 
que la civilisaten ĉevptienne, constituĉe comme 
nous la voyons plus tard, florissait d3j4 depuis 
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nous reprdsente-t-:l pas un tres-ancien lombeau 
orn, pour plus de majeste, d'une colossale statue 
de dien? La questizn est pendante, et au moment 
oŭ les invites de S. A. arriveront sur les lienx, ils 
trouveront des ouxriers oceupes ŝ demander aux 
sables qui obstruezi le monument du cote de Pouest 
des renseignemenis nouveaux capables de la re- 
soudre. 
Nous n'avons pas besoin de rappeler que le lieu 
ŭd nous sommes est une des neeropoles de Memphis, 
comme le P. Lackaise est une des nĉcropoles de 
Paris. Les tombes $2'0n y tronve „sont 3 'peu pres 
de toutes les epogzes. Cependant les tombes de 
VAncien-Empire y dominent. Celles-ci ont en gen€- 
ral la forme du »asfaba, sorte de pyramide tron- 
quĉe, batie en enorraes plerres et recouvrant comme 
Wi ĉoŭvercle massif le puits au fond duquel repose 
la momie. Les visiteurs en ont sous les yeux deux 
u trois bons modĉles vers la face orientale de la 
grande Pyramide. Une meilleure occasion de 
decrire les monuments de ce genre nous sera offerte 
quand nous serons ĉ. Saqqarah. 
Nous avons di: tout-a-lheure que les Pyra-- 
mides appartiennent A la IV dynastie, et que 
la plupart des tomhes Qe la nĉcropole remontent 
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1?apparence extĉrieure est, il fant l'avouer, plui6t 
celle d'un tombeaun. De loin le monument devait se 
presenter aux visiteurs comme un mastaba ĉ pene 
plus grand que ceux qu'on trouve, par exemple, ŝ 
Abousir et ŝĉ Saqqarah. A Vinterieur, une chambre 
montre six niches superposĉes qui ont bien l'air 
(avoir ete construites, commes celles de la 3"9 
Pyramide et du Mastabat-el-Faraoun, pour rece- 
voir des momies. Le plan d'aillenrs ne s'ĉloigne pas 
sensiblement du plan de certains 'autres iombeaux 
qwon trouve aux environs. L/opinion qui fait du 
monument dont nous nous occupons un tombeau, . 
peut donc ĉtre defendue sans violer les rĉgles de la 
critique, L?autre opinion qui en fait un temple est- 
elle ĉgalement sontenable ? Evidemment, du mo- 
ment oŭ !'Ancien-Empire ne nous-a laiss6 aucun 
autre temple ŝ comparer ŝ celui-ci, on peut dire qu'a 
cette epoque reculĉe, -les temples ĉgyptiens €taient 
construits sur le plan bien extraordinaire que nous 
avons sous les veux. D'un antre c0t6, il est tout 
naturel de penser que, puisque le Sphinx est un 
 dieu, le monument voisin est le temiple de .ce dieu. 
Mais ces raisons sont-elles suffsantes $ Jn rĉalite 
le monument est-il une annexe du Spliinx, ou le 
Sphinx une annexe du monument? Tout cela ne 
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Au Sud-Est de la grande P yramide est leSplunx. 
94 Le Sphinx est un roclier naturel auquel on a donnĉ 
tant bien que mal Mapparence exiĉrieure de cet 
animal symbolique. La tĉte seul» a ĉiĉ sculptĉo. 
Le corps est le rocher lui-mĉme complete aux en- 
droits defectueux par une manvalse maconnerie en 
calcaire. La hauteur totale du monument esi de 
19 mĉt. 80 c., L'orelle a l mĉt. 97 c., le 
nez l mot. 79 c., la bouche 2 mĉi. 32 c. La 
plus grande largeur de la figure, de face et ĉ la 
joue, est de 4 mĉt. 15 e. La question Vorigine est 
95 encore douteuse. On a d'abord pris le Sphinx powr un 
se monument durĉgne de Thoutmes IV (XVII dyn.) 
Aujourd'hui, nous savons par une pierre du musĉe . 
de Boulaq, que le Sphinx existait dejĉ quand Chĉops 
(antsriewr 3 Chephren) ordonna les restiurations 
dont-cette pierre a pour objet de consacrer e-sou-- 
venir. Noŭs rappellerons d'ailleurs que le Sphinx 
est la colossale image d'un diea ĉgyptien appelĝ 
Armachas. 

Pres du Sphinx, est une construction bizarre 
qui, plus encore que le Sphinx lu-mĉme, est une 
enigme proposĉe aux. savants. Ill est certain que 
cette construction remonte 4 l'Age des Pyramides. 
Mais est-elle un temple ? est-ele un tombeau ? 
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Fig. 94 p. 68 


Fig. 95, 96 p.69 
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une pyramide qui ne soit le centre d'une nĉcropole, 
et que le caractĉre de ces monuments est par lĉ 
amplement cortifiĉ. 

Ce qw'on voit aujoulhui des Pyramides n'en 
est plus que le noyau. Originairement elles €taient 
recouvertes dun revĉtement lisse qui a disparu. 
Blles se terminaient en pointe aiguĉ. Les pyrami- 
des ĉiant des tombemux hermetiquement clos, 

- chacune ('entr'elles (au moins celles qui ont servi 
A la sĉpulture "un roi), avaient. un temple exte- 
rieux, qui s'elevait A quelques mĉtres en avant de la. 
facade orientale. Le roi dĉifiĉ comme une sorte 
d'incarnation de la divinit6 y recevait un culte. 
Les trois grandes Pyramides de Gyzeh ont comme 
les autres un temple extĉrieur. 

La preuve que les pyramides £taient des monu- 

933  ments hermetiquement clos, c'est que quand Amrou 
voulut penĉtrer dans la grande, il ne put le faire 
qwen perforant violemment la face nord. A peu pres 
sur la ligne de son centre, ce qui le fit tomber 
par hasard ŝ Pintĉriewr sur le couloir montant. 
Comme a cette ĉpoque le revĉtement ĉtait entier et 
que par consĉquent il n'y avait point de dŝĉcombres 
accumules ĝ la base, il s'ensuit que la place 
mĉme de V'entrĉe ne se voyait pas du dehors. 


Fig. 93 p. 68 
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tout ce que nous savons de Egypte, 4 tout ce que 
Varchĉologie nous a appris su: les habitudes monu~- 
mentales de ce pays, que d'y voir auire chose que 
des tombeaux. Les pyramides ,'quelles qwelles 
soient, sont des tombeaux, massifs, pleins, bouch€s 
partout meme dans leurs couloirs les plus soienĉs, 
sans fenĉtres,sans portes, sans ouverture extĉrieure. 
lIs sont Penveloppe gigantesque et ŝ jamais impĉ- 
netrable une momie, et une seule entre elles 
aurait montre ŝ Vinterieur un cherzin accessible 
doŭ, par exemple, des observations astronomiques 
auraient pu ĉtre faites ĉomme du fond d'un puiis, 
que la pyramide aurait 6te ainsi corre sa propre 
destination. En vain dira-t-on que les quatre faces 
orientĉes denotent une intention astronomiqne ; les 
quatre faces sont orientĉes parceqwelles sont 
dediĉes par des-raisons-mythologiques-aux quatre 
points cardinaux, et que dans un monument soigne 
comme l'est une pyramide une face dediĉe au 
nord, par exemple, ne peut pas ĉtre tournĉe vers un 
autre point que le nord. Les Pyraraides ne sont 
donc que des tombeaux, et leur masse immense ne 
saurait ĉtre un argument contre cette destination 
pusqwon en trouve qui n'ont. pas six mĉtres de- 
hanteur. Notons 'ailleurs qWil n'est. pas en Egypte 
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1e Journee. — Depart le matin de 
Boulaqg. Navigation jusqw Gyzeh. Temps Var- 

90  rĉt pour la visite aux IPyramides. Une char- 
mante route de 4 kilomĉtres environ de longueur, 
conduit en face de ces monuwments. Les trois 
grandes pyramides sont les tombeaux de 

sr Chdops, de Chephren et de Mycĉrinus ; les petitos 
92 sont les tombeaux des membres de la famille de ces 
rois. La grande avait primitivement 146 mĉtres de 
hauteur ; dans !ĉtat aciuel elle m'en a plus que 

138 ; son cube est de 2,562,576 metres. Tout ce 

que l'on a dit, toutes les phrases qu'apres Heĉrodote 

on a faites sur la haine que ces rois s'ĉtaient attirĉe 

par suite des corvĉes imposĉes aux “Eoyptiens qu 
travaillaient aux Pyramides, peut ĉtre reduit ŝĉ 
nĉant ; les monuments contemporains, temoins 
bien plus croyables qu Hĉrodote lui-mĉme, nous 
montrent en efetque, de leur vivant et apres eux, 
Chĉops et Ch£pbren, ĉ Pexemple de tous les autres 

rois, 6taient honorĉs par un culte special ; quant A 
Mryedrinus, c6tait gn rol si pleux, quil est ciiĉ 
dans le Rifwel comme Pauteur d'un des livres les 

plus en renom de la litterature religieuse de l E- 
gypte. En ce qui regarde Vusage auquel les 
Pyramides 6taient destinĉes, c'est faire violence ĉi 
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SP JOUrNĜE | De Bellianch ĝi Qeneh. 


Visite au lemple de Dendĉrah. Relvur di 


! 

Oo FouruĜo 
Qeneh. De Qeneh 2 Louqsor. | 
l 


laos Yournĉe| Thebes. Visile i Louqsor et ĉ'Karnak, les 
deux temples de la rive droite. | 

ii" Fourndse| Thĉbes. Premiĉre ĵournĉe sur la rive gauche,'j 
comprenant le Lemple de Qournah, le Ra~-; 
messĉum, les Colosses, le temple de Deir-cl- 
Medinch, Medinet!-Abou. 


| 
[1257 SourudĜe| Thĉebes. Deuxiĉme journĉe sur la rive gauche, 
comprenant Drah~Abou'l-Neggah, Assassif,] 
| Scheikh-Abd-el-Qournah, Qourna!-Mo urai,l! 
| Deir~el-Bahari. 
| 
1 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


lase Fournde| Thŝbes. Troisiĉme journĉo sur la rive gauche,' 
comprenant Bab-el-Molouk. 

148: Journse| De Lougsor 3 Esnch. Visile au temple d'Esnch. 
D'Esneh a Edfou. 

15" JournGel Visite au temple d'Edfou. D'Edfou ŝ Gebel- 

| Silsileh. 

16" Journĉe]| Visite aux grotles et aux carriĉres de Gĉbel~) 
Silsileh. De Gebel-Silsileh a Ombos. Visite 
au temple COmbos. 

178 Journĉe| D'Ombos ŝ Assouan.Visite 3 Ile d'Elĉpbantine.! 


| 
| 


lias Journĉe| D'Assouan ŝ Philw. Visile ĉ Vile et 3 la cta 

racie. l 

195 SOurndĜe| Vorage de retour. D'Assouan ŝ Thĉbes. | 
205' Journdso, De Thĉbes a Sohag. 

luas Journdĉe| De Sohag ŝi Siout. 

liszemxournĉe | De Siont 2 Minich. 

pan Journĉe| De Minieh a Bedrechyn. | 

] 


[o 


342 Fourxleo| De Bedrĉchyn au Ĉaire. 


l 
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Voici maintenant le detail de lemploi du 
temps d chacune des stations qui sont indi- 
quĉes dans le tableau precedent. 


o ————-—-—————— un —— 


— Ad — 


quand Touloun ĉlĉve au Caire le plus vieux 
et lc plus venĉrable des monumenis qui dĉ- 
corent cette ville, une autre civilisation est 
deja morte depuis trois ou quatre siĉcles , 
aprĉs avoir fourni une carriĉre d'aumojns 
quatre milleans. C'esten presence des debris 
de cette civilisation, si aacienne et si vivace 
qu'aucune autre ne pewvt lui ĉtre comparĉe 
dans le monde, que nous allons nous trouver, 

Voici d'abord le tableau resume de lem- 
ploi du temps : 


1" Jouraĉe | De Boulaq a Gvzeh. Arrĉt pour la visite aux! 

Pyramides. Retour 3 Gyzeh. De Gyzeh dl 
Bedrĉchyn. 

mt Journĉe | Arrĉt a Bĉdrechyn pour la visitle a Saqqmarah. 
En passant, ruines de Memphis. Retour ai! 
Bedrĉchyn. De Bedrĉchyn 3 Zawyel-el- 
Masioub. | 

: Bet Fouurnĉe | De Zawvyet-el-Masloub A Beni-Sonef. De Beni- 
Sonef a Minieh. 


aŭt Journĉe | De Minieh ŝ Beni-Hassan. Arrĉt 3 Bĉni-Has-) 
san pour li visite des grottesg. De Beni- 
Hassan a Rkadah. 
[59 Youraĉe | De Rhodah a Sivut. 
9 Yournĉe | De Ŝiout i Sohag. De Sohag 2 Girgeh.. 
| 7“ Sournĉe | D3 Girgeh a Bellianeh, Arrĉt a Dellianeh poar; 
la visile aux ruines d'Abyrdos. Retour ii 
Bellianeh. 
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De BoulaqA Gyzeh. . . ..... 4| De BDoulag a Gyzeh. .. . 


De Gyzeh ĝ Bedroehym. „= =: J9 
De Bedrĉchyn 4 Dĉeni-Soucl. .. "92 
De Beni-Souef a Minieh. .. 132 
De Minich 2 Beni-Hassan . 3 
De Beni-NMassan 2. RhOdah .. . 47 
De Rhodaha Sioub. ..... 

De SioutaSohag....... 110 
De Sohag a Bollianeh (Abydos) 51 
De Bellianch a Qeneh (Dendĉrah) 89 
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De Oĉneh a Louqsor. .. .. . Ti 
-De Louqsor ŝ Esnch. ..... 56 
D'Esncha Ediou .. ..... D0 


D'Edfou a Gebel-Silsileh . ... 42 
De Gebel-Silsileh A Ombos. . . 94 
D'Ombos d Assouan. . .. ... 43 
D'Assouan a Phile ...... S 


a Bedrĉebyn. . 
a Beui-Souel. . 
A Minieh 
a Beni-Hassan. 
a Rhodah o. 
SONUS 44 


ŝSohag. ....i 


a Bellianeh . . 
iQeneh. .... 
a Louqsor. .. 
3 ESCli a: uo 
a Edion. . .--. 
ŝ Gebel-Silsiteh 
aOmbos ... 
a Assouan. . .. 
2Phile..... 


—————— — 


Nous allons maintenant faire pour la Ĥaule- 
Eevpte ce que nous avons fait pour le Caire, 
c'est-a-dire determiner lemploi du temps 


pendant les 24 jours du voyage. 


Celte fois ce ne sont plus les mosquĉes 
que NOUS allons avoir d etudier ; ce n'est plus 
Vart arabe qui va ĉtaler devant nous ses: mer- 
veilles. Quand la mosquĉe d'Amrou est batie, 
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en descendant ĉ terre pendant l'arrĉt, trou- 
vent ainsi occasion de visiter les villes les 
plus importantes de la Haute-Egypte. 

3” Enfin les bateaux ont un arrĉt special 
aux points qui sont dĉsignĉs a la curiositĉ ou 
a l'ĉtude des visiteurs, et qui sont : 


Les Pyramides, Myt-Rahyneh, 


DAŬ((ATAN 2 ajo 1133 lees Entre le Caire et Beni-Souef. 
Beni-Hassan, Rhodab ...... | Entre Minich et Siont. 
Abydos, Dendĉrah . . . .'. . | Entre Sohag et Qeneh 
IBOhOSS a se amb eo i a ao Entre Qĉneh et Esneh. 


Esnĉh, Edfou, Gebel-Silsileh, 
Ombos, Assouan, Elĉphantine | Entre Esneh et Assouan. 
La Cataracte, Phile. ..... Au-deli d'Assouan. 


A ces renseignements nous ajouterons ici : 
1“ le tableau des distances qui separent entre 
elles les localites oŭ les visiteurs ont une 
station a faire; 2? le tableau des distances 
qui separent ces memes localites de Boulaqg, 
lieu d'embarquement : 
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sinuosites du fleuve et des changemenis pres- 
que subits de son lit. Par consĉquent, les 
baleaux s'arrĉtent le soir et s'amarrent ĉ la 
rive la plus proche de lendroit oŭ la nuil 
est venue Jes surprendre. 


99 Un autre arret a lieu aux villes que 
nous indiquons ici pour le renourellement 
de la provision de charbon. 


1“ Station Beni-Souei. 
gue Sialion ........ ece Minieh. | 
“sme Stalons.. sisas. N Sioul. | 
305 Diulion.. posesivo ĉes Sohag. 
gue Stalion ............ Qench. | 
6 Stalion........ =. ŝ Esneh. 

ĝas SIGNON. ....e.....e. Assouan. 


Mais ces localites eĉtant en meme temps 


des chefs-lieux de province, les voyageurs, 
3 
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VOYAGE DU NIL 


Le voyage de la Haute-Egypte s'accom- 
plit tout entier en baleau 4 vapeur. 

89 Ce voyage ne se fait pas d'une traite. Les 
necessitĉs de la navigation du Nil combinĉes 
avec les excursions pittoresques .ou archĉo- 
logiques obligent ŝ des temps «'arrĉt qui 
sont les suivants : 


19 On ne navigue pas la nuit ŝ cause des 


Fig. 89 p.63 
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dessus dĉtaillĉ des cinq journees passĉes au 
Caire nc sont pas comprises les visiles, les 
rĉceplions, dont il est dificile jusgu'a pr6- 
sent de preciser le moment. 
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A des espĉces dont jusqwa present il m'a pas €l6 


possible de determiner la nature. 
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Fig. 86 
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On. conseillera aux invitĉs de Son Altesse d'oc- 
cuper Vapres-midi de leur derniĉre jowrnĉe au 
Caire, en nouvelles excursions, un peu au hasard, 
dans Vintĉriew de la ville. Le Caire est la ville 
du monde la moins tirĉe au cordeau; les rues 
s'y mĉlent, s'y croisent, s'y coupeni, et dans cet 
enchevĉtrement, en apparence inextricable, de 
mosquĉes, de fontaines, de maisons, de marches, 
il ya mille remarques A faire, mille points de vue 
A observer aujourd'hui qWon aura nĉelig£s hier. 
Une visite aux bains arabes a aussi son intĉrĉt. 
Le bain en lui-mĉme peut ne pas sĉduire. Mais 
ces ĉtablissements si chers aux habitudes = 
sulmanes ont toujours leur cotĉ pititoresque, 
un plafond, la une porte travaillĉe en bois de 
couleur, plus loin une arabesque decoupĉe dans 
un pan de mur, que le voyagenr ĉpris des 
admirables fineso de Lart arabe est toujours 
bien aise d”ŝtudier sur place. Nous aĵouterons 
que lun des bains principaux du Caire est le 
bain Tombaly, pres de la porte Charieh. 


Il est bien entendu que, dans l'emploi ci- 
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Khalifes, leurs tombes avaient ĉtĉ construites sur 
Vemplacement oŭ s'elĉve aujowd'hui le Khan- 
Khalil. Mais on n'en trouve mĉme plus de traces, 
3 Poxception de celle de Afeleh-es-Saleh, ce glo- 
rieux Sultan de la dynastie d»s Ayoubites qui sui 
tenir tete 3 Saint-Louis et mourut juste au moment 
oŭ la fortune allait pov towjours' abandonner les 
armes des CŬrojsĉs. 


me FOULIĈE. — Toute la zone de 
terrain qui setend ŝ la hauteur du (aire, 
entre la mer Rouge d'une part et les premiers 
contreforis de la chalne Libyque de Vautre, 
est parsemĉe de silex jaspoides au milieu des- 
quels apparaissent ca et la, quelquefois isolĉs, 
85  quelquefois reunis en nombre assez considerable , 
des bois agatises oŭ lon remarque des fragmenis et 
meme des trones d'arbres petrifiĉs, mesurant Jus- 
qua quatre mĉtres de longueur. Les visiteurs que les 
questions qui touchent ŝ la constitution physique de 
VEgypte intĉressent emploieront' la matinĉe de leur 
cinquiŝme journĉe Z une excursion vers un des 
groupes situes au sud~-est du Caire, que les guides 
appellent la Forĉt Pĉtrifiĉe. Des palmiers s'y 
reconnaissent avec des acĉacias du desert, mĉlĉs 
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couvent de 5'-Georges que, comme A Heliopolis, le 
visiteur rencontre des souvenirs de la Sainte Famille 
etdo la Fuite en Egypte. « On voit dans cette ĉglise, 
« dit le P. Vansleb (le P. Vansleb lappelle 3 
« tort l'6glise de S'-Serge), une petito grotte dans 
« laquelle, suivant la tradition des Coptes, Nostre 
« Selgnenwr avec sa Sainie Mĉre ont habite quelque 
« temps. Elle est distinguĉe en trois ailes, ou par- 
« ties, par de petites colonnes. Dans la premiĉre 
« en entrant sont les fonds de baptĉme des Coptes ; 
« au fondde celle du milieu, il y a une niche 
« dans la mQraille, et dans cette niche une pierre 
« qui, d ce que les Coptes croient, a €te sanctifiĉe 
« par les vestiges de Nostre Seigneur. Les Francs 
« y disent quelquefois la messe. Dans la troisiĉme 
« partie, il y a aussi une pierre sanctifiĉe par les 
« traces de Nostre Seigneur... » 

Kaitbay occupera Papres-midi de la quatriĉme 
Journĉe. C'est 4 peu de distance 3 Pest de la porte 
du Caire, appelĉe Bab-en-Nasr, que se rencontre 
cette necropole. Les Europĉens donnent ŝ tort aux 
tombeaux qu'on y volt, le nom de Tombeaux 
des Ifhalifes.La verite est que les personnages qui 
y sont enterres sont les rois de la dynastie Circas- 
sienne des Mamelouks (1382 3 1517). Quant aux 
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35 la traduction de Masr-el-Attika, nom qwon lui 

76 domne aujonrd'hui. Capilale de VEsypie dis le 
temps dAmrou (640), Iostatt ceda peu ŝ peu son 
rang A une autre ville que 'Fouloun avait fondĉe ĉi 
peu de distance de la (876) et qui, sous Mocz (912), 
devintmĉme la capitale officielle avec le nom de 
Masr-el-Kahirah. En 1168, lorsque les I"rancs 
sous la conduite Q("Amanry 19, roi de Jerusalem, 
firent invasion e» Egypte, Fosiĉtt fut livrĉe aux 
flammes, et quand elle se releva de ses cendres, 
ce fut pour devenir lun des faubowrgs et lun des 
ports sur le Nil de la nouvelle capitale. 

Le but principal de Pexcursion au Vieix Caire 
nest Qasr-el-Chdma (Chateau de la lumiĉre), sorte 
ze de forteresse qui fut pendant queljue temps la 

residence des premiers princes Musulmans de 
VEgypte et qui est peut-ĉtre aujourd'hui le seal 
debris subsistant de ancienne Babylone. Comme 
la Citadelle du Caire, Qasr-el-Ch3ma est une ville 
quia Ses rues, ses maisons, ses marchĉs ; mais les 
habitants en sont principalement Coptes,bien que les 
Grecs y aientun couvent ct que dans quelques rues 
des marchands musulmans y exercent paisiblement 
leur commerc. Quatre ou cinq couvents s'y trouvent, 
parmi lesquels celui de S'-Georges. C'est dans le 
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ont ĉte bien dilf6rents. Aujourd'hui, le canal passe 
en effet directement d'une mer A l'autre ; il va droit 
d son but sans perdre ni une minute, ni un pouce de 
terrain, et cdtoie Egypte, presque sans y toucher. 
Dans ce systeme, le canal est la partie glorieuse- 
ment dĉsobstruĉe de la grande route maritime qui 
unit lP'urope i l'extrĉme Orient, route dont PIsth- 
me est une station. Au contraire, sous les anciens, 
le canal se conforme en quelque sorte 2 la politique 
du temps ; ceuvre ĉgyptieŭne et non universelle, 
il a son point de depart dans le Nil, et PEeypte en 
ĉtait ainsi la maitresse absolue, puisque de Zagazig 
elle rayonnait ĉ la fois sur les deux mers. 

Uu peu au-del3 du pont. du Khalig, on passe au 
pied des premiĉres arches d'un immense aqueduc. 
ll a289 arches ; sa longeur est d'environ 2,100 
meĉtres. Une grosse tour de forme octogone, aujour- 
'hui demolie, Je precedait pres du Nil et contenait 
Vappareil a puiserl'eau qwWiletait charge de conduire 
4 la Citadelle. Comme la Citadelle elle-mĉme, com- 
me les murs de la ville, ce bel ouvrage d'utilite 
publique est Pceavre de Saladin. 

Aprĉs /aqueduc on entre dans le Vieux Caire. Le 
Vieux Caire s'est appel4 Babylone sous les Egyp- 
tieas, Fostdtt sous les Arabes ; son nom actuel est 
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ft recreuser, et que de son temps le passage ĉtait 
ouvert; ce qWilya de certain encoro, c'est que, 120 
ou 195 ans plus tard, le Khalife Abow-Galar-el- 
Mansow, en guerre avec emir de Mĉdino, le fii 
boucher et i, et que depuis ce temps il n'a plus 
ĉte ouvert. Pour donner plus de clarte encore aux 
renseignementis que NOus venons de faire connaitre, 
nous rappellerons d'aillews ici que Zagazig ĉtait 
situĉe sur une branche du Nil aujourd'hui rdesdonto 
(la branche Pelusiaque) et qui, au temps des Pha- 
raons, ĉtait le cours "eau le plus important et le plus 
considerable du Nil. Cette br anche partait du Nilun 
peu au-dessous de Benha et se dirigeait de la, .en 
montant au nord-est, vers Peluse oŭ elle se jetait 
dans la mer. Par le fait, la mer Rouge etla Mediter- 
ranĉe avaient donc ete reunies sous les Pharaons ; 
seulement une moiti$ du cours d'eau etait un canal 
creusĉ de main d'hommes qui venait de Suez ŝ Za- 
gazig, autre moiti6 etait le Nil lui-mĉme qui allait 
de 7 ane? a Pdluse, ce qui suflisait aux besoins 
de la navigation de!'epoque. On voit par ces dĉiails 
que l'idĉe de faire communiquer la mer Rouge ei 
la Mediterranĉe n'est pas =neuve, piuisqw'elle 
remonte au moins jusqw'a. Sĉsostris. Mais entre les 
anciens et les modernes, les moyens d'exĉcution 
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prise d'eau du canal entre la mer Rouge et -le Nil 
ĉtait 3 Zagazig (Bubastis). A ce moment le canal 
se dirigeait vers Raz-ol-Oaĝdy sur une longueur 
d'environ 20 kilomĉtres. Le canal parcourait en- 
suite tout POuŝidy jusqwau Sĉrapeum, et son 
developpement ĉtait de ĜO kilomĉires. Venaient 
alors les Lacs amers (36 kil.), puis enfin, par un 
dĉtour subit vers le sud, Suez, distant de 20 kil. 
Au temps des Pharaons, le Canal qui reliait ]E- 
gypteŝ la mer Rouge prenait done ŝ Zagazig el 
de la se dirigeait vers Suez, le PArcoars ĉtant 'en- 
viron 130 kilomĉtres. Tel fut le canal sous les 
Pharaons. Mais plus tard, un des trois personnages 
que nous venons de nommer (on s'accorde plutot ĉi 
regarder Adrien comme .lauteur du trava) mo- 
difia ce parcours, et A ce canal primitif aĵouta un 
autre canal qui aliait rejoindre Panc:en en un point 
que nous ne connalssons pas et avait sa prise d'eau 
au Vieux Caire. Le canal de Suez qui, sousles Pha- 
raons, reliait I Egypteŝ la mer Rouge par Zagazig, 
reliait donc Egypte ŝ la mer Rouge, sous les Ro- 
malns, par le vieux Caire. Combien de temps aprĉs 
les Romains ce canal fut-il ouvert 3 la navigation? 
On ne saurait le preciser. Ce qWil y a de certain, 
c'est que .le Khalife Omar, lan 644 de notre ĉre, le 
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puisque sowvent il lui a donn€ des mattres; la siĉle 
dAlexandre II, pleine de rĉvĉlations sur la gĉogra- 
phie et l'histoire de PIEgypte, non seulement sons 
les premiers rois Grecs, successeurs du conquĉrant 
macĉdonien, mais encore sous les rois Perses ; la 
Pierre de Sin, dĉcret trilingue, bien autrement 
complet que la Pierre de Rosette, et qui, venue 1l 
ya trente ans, aurait revolutionnĉ la science. 


Js» Journ ee. — Une promenade au 
Vieux Caire oceupera la matinĉe. 

Chemin faisant, on franchit sur un beau pont de 
pierre le canal appel6 Canal du Caire, Canal 
du Prince des Fideles ou des Croyants, Canal 
de Hahem,, ou tout simplement le Khalig, c'est-i- 
dire le Canal. Le nom de lauteur de ce canal 
reste assez douteux, et les noms de Trajan, d'A- 
drien, d' Amrou ebn-el-Aas, sont towr-a-tour pro- 
norices sans qu'on puisse decider sans retour en 
faveur de l'un ou de Vautre d'entre eux. Mais ce 
qui est hors de contestation, c'est que, quel que. 
soit son auteur, le Khalig allait s'embrancber sur 
le grand canal qui menait du Nil ŝ la mer Rouge. 
Primitivement, c'est-ŝ-dire du temps de Sesostris 
qui, le premier, commenca cette entreprise, la 
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er crĉ dla visite du Musĉe de Boulaq. Le Musĉe de 
e Boulaq a maintenant sa rĉputation faite, et nous 
6 Nen parlerons pas. Onvert au public en 1863, 
Vannĉe de l'avenement au trone de Son Altesse 
Ismail-Pacha, il n'a pas cess6 depuis ce moment 
de s'agrandir, et aujourd'hui il serait le premier 
Musĉe Egyptien du monde si le hazard des fouilles 
dont il est sorti Pavait un peu plus favorisĉ sous le 
rapport des papyrus. Tel quil est cependant, il 
prend place parmi les premiers, car seul il peut 
montrer : le magnifigque ensemble des monuments 
de PAncien-Empire, qui a recul€ les bornes de la 
science et a permis de planter le drapeau de 
Yhistoire ŝ des hautews jusqwa present inaccessi— 
bles ; les monuments des Hycsos decouverts 3 Sin, 
ŝutro ensemble qui a fourni3 la science le moyen de 
dechirer enfin le voile, si longtemps et si obstine£~- 
ment tendu entre elle et lune des periodes les plus 
= = G de Phistoire d-Egypte; les bijoux de la 
"eine Aah-Hotep, prodigieux €chantillons de Vart 
au temps meme du patriarche Joseph ; les steles de 
Gebel-Barkal, qui tont-B-coup nous transportent 
dans un royaume oŭ Pon parle Vegy ptien, oŭ lon 
se sert des hieroglyphes, oŭ lon adore les dieux de 
PEgypte, et qui n'est pas cependant PEgypte, 
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celui-ci la decoration de la facade principale du 
temple pow: lequel ces deux monolithes avaient ĉtĉ 
ĉrigĉs; tombĉ par terre et fondu en denx dans sa 
chŭte des le temps de l'historien arabe que nous 
venons de citer, ila aujourd'hui disparu jusqu'au 
dernier fragment. 

Quant aux ruines de la ville, c'est A tort qw'on 
croit les reconnaitre dans les buttes qui entourent 
Vobĝŝlisque et qui se terminent aux gros murs de 
briques crues, formant 3 Ventour ume enceinte 
quadrangulaire. Cette enceinte, qui a 1,400 mĉtres 
de cot sur 1,000 mĉtres, est, non le rempari de la 
ville, mais lenceinte qui sert de limite au parvis du 
temple. Le temple d'Hehopolis, si celĉbre, non seule- 
ment parmi les ĉcrivains grecs;mais parmi les Egyp- 
tiens ewx-mĉmes, n'aurait pas eu pour le borner aux 
quatre coins de/'horizon une vaste enceinie sacrĉe, 
que ce fait serait en dĉsaccord avec toutes les tra- 
ditions monumentales de PEgypte. D'un autre cĉt6: 
les dimensions que nous venons de faire connaitre 
n'ont rien- qui doive surprendre, puisqwon trouve 
des enceintes presqwĉgales en ĉtendue pour des 
temples d'une bien moindre importance ĉ Sais, par 
exemple, et 4 Dendĉrah. 

L'apres-midi de la troisiĉime journĉe est consa- 


Caire, o Jonrnĉe, — 20 — 


« 


sainte Mĉre, lorsque les satellites d”Hĉrode les 
powsuivaient. On dit que, s'6tant cachĉs dans 
cette ouverture, ils se sauvĉrent par ce moyen 
delewrsmains, a la favour dune toile Varaignĉo 
qu les couvrait, et qui paraissait fort vicille, 
quoiqw'elle ait ĉt6 faito dans un instant, per un 
miracle divin... 

« Les Pĉres Cordeliers de la Terre Sainte, qui 
demeurent au Caire, disputent avec les jardiniers 
la possession de cet arbre,disant qu ĝi! tomba 
de vieillesse Pan 1656 et qwils en ramassĉrent 
les derniŝres piĉces, qwils conservent dans leur 


sacristie, oŭ je les ai vues, comme une relique 


tres-precieuse. Les jardiniers montrent au con- 
traire, dans ce jardin,une souche que j'ai vue 


“aussi, gw'ils'assurent ĉtre le reste de cet ancien 


SYCOMOTE... » | 
A un kilomĉtre au-delAa, sont les ruines d”Hdlio- 


es polis. Lobelisque qui en marque le centre est le 

e plus ancien obelisque de Egypte, puisqwil porte 
les cartouches d'Ousertasen I, deuxiĉme roi de la 
XII" dynastie. Il a 20 mĉtres Z7 centimĉtres de 
hauteur. Originairement un pyramidion de cuivre, 
qu'Ab(-e el-Latyf a vu encore A sa place, en recou- 
vraitla pointe. Un second obelisque completait avec 
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quelques vestiges de Nostre Scigneuwr, el de sa 
tros-sainte Mere. On Pappelle Z-Makad (lisoz 
E1-0larhad) on le leeu du repos. 

« ll ya dans ce ĤMfakad un petit reservoir... 
Los Coptes ont pour tradition que la Sainto 
Vierge avait coutume d”y laver les linges de son 
cher enfant; et mesme que pendant quw'elle ĉtait 
occupĉe ĉ son travail, elle le faisait reposer 
dans une niche, qui est dans la muraille du AZa- 
had, lieux oŭ les religieux Frances disaient au- 
trefois la messe par devotion... 

« Tout proche de ce Makad ou Reposoir est 
le puits miraculeux... 

« La tradition des Coptes porte, et mĉme quel- 
ques historiens Mahometanis en tombent aussi 
d'accord..., que Nostre Seigneur s'est lave dans 


ce puts, et qu'il-communiqua par un miracle A 


ses eaux leur douceur et bonte extraordinaire... 
« Apres avoir fait collation dans'le Reposoir, et 
bu de cette bonne eau par devotion, nous en- 
trames dans le jardin... 

« On voyait autrefois dans ce mĉme jardin, le 
Stcoiore, qui, suivant la tradition des Coptes, 
S'ĉtait fendu par un miracle, pour mettre ĉ cou- 
vert Nostre Seigneur Jesus-Christ et sa tres- 


Fig. 61, 62 p. 49 
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servant aujourd'hui de centre aux €coles militaires 
du Gouvernement. Le monwnent de benu style 
Arabe situ6 2 gauche de la route, en approchant 
du palais, est la tombe de Malck-Adel (1218 de 
Vĉre chrĉtienne) qui rĉgna ŝ Jĉrusalem et au 
Caire, et qui faillit devenir, par un accord politique 
consenti entre les Croisĉs et les Musulmans, l'ĉpoux 
de la seur de Richard Coeur-de-Lion. 

C'est un peu avani ("arriver aux ruines d'Hdlio- 
polis que, dans un jardin atienant au village mo- 
derne de Matarieh, se trouveni le Pusis et PFArbre 
de la Vierge. Le P. Vansleb, voyageur qui visita 
VEoypte en 1672, s'exprime 3 ce sujet dans les 
termes suivants : « Le 12 de juillet, je fus, en 
« compagnie de quelques marchands francais, au 
« village de Ma-tarea situĉ du cote dE Fist du 
« Caire, en distance de chemin d'environ deux 


« heures de cheval, pour voir les heux que Nostre 


« Seigneur Jesus-O hrist et sa tres-sainte Mĉre, 
« ont sanctifieĉs de leur presence; et en mĉme 
« temps le jardin, oŭ Von plantait autrefois les 
« -plantes du barume. 

« En entrant dans la cour, on voit ŝ main 
« droite un petit oratoire des Turcs, bĉti sur les 
« ruunes d'une petite ĉglise Copte, oŭ lon reverait 


Fig. 59 p. 48 
Fig. 60 p. 49 


55 
56 


57 
58 


— 17 — Caire, 5" Journĉc. 


mĉme ligne verticale. La premiĉre, cele qui 
debounche A Pair libre, a 50 metres 30 ceni. de 
profondenr, la seconde 40 met. 30 cent., la profon- 
deur totale du puits ĉtant ainsi de 90 mĉtres ŬO 
cent. Quant ŝ la tour d'Emin-Bey, elle est sitaĉe 
A gauche du visiteur qui, de la place de Roumilie, 
entre dans]a Citadelle par la porte de Bab-el-Azab. 
Remaniĉe et restaurĉe pendant les travaux d'em- 
bellissement dont la place de Roumilie vient d'ĉtre 
Vobjet, la toura gagnĉ en hauteur tout ce que les 
decombres amoncelĉs A sa base lui faisaient perdre 
ĉi Pepoque de Pevenement qui a fait de cette tour 
un monument historique. En visitant la Citadelle, 
les invites de S. A. s'apercevront d'ailleurs qwelle 
esten ce moment meme l'objet de travaux d'ame- 
nagement, qui ont pour but de donner aux Minisiŝ- 
res, aux services publies qui y sont-installes une 
organisation en rapport avec l'importance tous les 
jours plus grande que PEgypte acquiert dans le 
monde. 


3" Journee. — Dans la matinĉe, 
excursion 34 larbre de la Vierge et aux ruines 


'«”Hdliopolis. On voit, en passant, | Abbassteh, vaste 


palais baŭ pour son usage par Abbas-Pacha, et 
| o, 


e~ 
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(aussi appelĉle Divan de Joseph), remarquablepar 
les 32 immenses colonnes monolithes qui en soute- 
49  naient la salle principale, la mosque de Kalaoun, 
50 une des merveilles de l'art arabe, les divans, lienx 
d"assemblĉe pow les hauts fonetionnaires du gou- 
vernement, oŭ la richesse des matĉriaux le disputait 
a l'elĉgance du dessin. Mais une formidable explo- 
sion survenueen 1823 disloqua tous ces monuments, 
et bienidt aprĉs le besoin de faire dela place pour 
la mosquĉe de Mehe€met~AN -qui allait s'€lever leur 
porta un nouveau coup. Aujourd'hui ce qwon visite 
a la Citadelle, outre ensemble lui-mĉme, c'est la 
1 Mosquĉe de Mehĉmet-Ali ; c'est le Byr- Pussef, 
le puits dit de Joseph ; c'est aussi la tour fameuse 
doŭ Emin-Bey se precipita ŝ cheval, echappant 
par ce trait d'audace ĉ la mort qui frappait derriĉre 
lui tous les Mamelouks (1811). La Mosquĉe de 
Meh€met-Ah, qui est en mĉme temps le tombeau de 
52 son illusire fondateur, parle en quelque sorte d”elle- 
53 meme, et nous n'avons ŝi dĉcrire ni ses elĉgants et 
54 hardis minarets, ni la majeste de son plan, ni la 
profusion de Falbatre employĉ dans sa construction. 
Le puts dit de Joseph, du nom de celui qui le. fit 
creuser (Salih-ed-dyn Yussef-ebn-Ayoub), se 
compose de deux parties qui ne sont pas dans la 
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a EI-Ghoury-Abow-Nasr, le meme qui perit dans 
43 la bataille livrĉe par lui au Sultan Selim en 1517, 
430 elle ofive cel interĉt d'ĉtre le dernier des monu- 
44 ments religieux dleves par les Sullans «Egypte. 
45 De Pautre cot6 de la rue est le tombeau de son 
46 fondateur. 
La denxiĉme journĉe, commencĉe par la visite 
AUX, mOSquĉes, a pour complement Pexcursion ŝ. la 
Citadelle. La Citadelle, vue ŝ vol d'oiseau, ofire 
un melange si extraordinaire de remparts, de rues, 
4 de maisons, de monuments publics, de places, de 
48 MOSQUĈES, qwelle semble une autre ville. A 95 
mĉtres environ au-dessus du- niveau des basses 
caux du Nil, sĉlĉve surle flanc de Pun des contre- 
forts du Mokattam, un plateau qui domine tout le 
Caire. C'est la que Saladin, ŝ une date quenous ne 
rappelons pas puisqwelle est celle de la lutte opi~ 
niŝtre des Croisĉs contre leur infatigable adversaire, 
fit construire le chiteau-fort qui, de transformations 
en transformations, est devenu assemblage com- 
plexe que nous avons sous les yeux. 11y a cinquante 
ans, la citadelle offrait encore au (visiteur des 
souvenirs imposanis des siĉcles qw'elle avait traver- 
ses et des ĉvĉnements dont elle avait ete le-theŝtre. 
C'ĉtait la que se trouvaient le Palais de Saladin, 
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ses fontames. Nulle mesure ne sera mieux ac- 
cucillie. La facade de la Citadele qui borde la 
place du c6t6 sud est dĉja reparĉe. Quatre belles 
mosqguĉes JusqwWicl cachces derriĉre des malsons 
vont rentrer dans leur pleime lumiĉre et faire i 
la place un cadre sans pareil dans le monde. 

"79 Rue Sukkarieh, on trouve une mosquĉe 
digne de V'attention des visitews appelĉe la mos- 
quĉe ZI-Barkouk, du nom de Barbouk, pre- 
mier sultan Mamelouk cirdassien. Elle fut batie 
en 1386. La salle du tombeau est decorĉe avec 
une profusion d'ornements qui etonne. C'est ŝĝ eŭid 
de ce tombeau que l'on conserve le caftan de soie 
etla ceinture de cuir de Kalaoun. Moyennant uze 
retribution donnĉe au gardien, des personnes ma- 
lades, hommes et femmes, se couvrent de ce 
caftan use par .les siĉeles et passent la ceinture 
autour de leurs reins. Ils font ensuite trois fois le 
tour du tombeau en prononcant quelques = 
et se retirent, dit-on, „guĉris. 

S? Nous terminerons cette ĉnumeration des mos- 


'quĉes que les voyageurs sont dans lhabitude da 


visiter, en citant la mosquĉe d'ZI-Ghoury, situĉ2 
pres du bazar de ce nom dans ime des positions les 
plus pittoresques que lon puisse voir. Bitie par 
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les autres mosquĉes ; nous voulons parler de la 
mosqudĉe du Sulan- Hassan. La mosquĉe du Sul- 
31 tan Hassan a ĉlĉ bĉtie en 1306. Sa longueur totale 
32 est d'environ -150 mĉtres ; son grand minareta 80 
33 metres d'elĉvation. Rien de grandiose comme la 
34  nef principale de ce hardi monument; rien de 
35  gracieux comme sa coupole. C'est ĉ Vintĉriew 
surtout qu'ĉclatent dans leur profonde originalite 
les richesses du style arabe. Les murs et les 
parois sont incrustĉs de marbres de diverses 
nuances. Le bleu, le rouge, le vert, lor, se 
'marient dans de grands panneaux ĉ fond de pierre 
pour faire ressortir des dessins de toute forme oŭ 
les arabesques les plus variĉes alternent avec des 
versets du Coran ĉerits en letires gigantesques. Le 
travaŭl des grillages, des portes, des fenĉires, 
revĉle le meme art traite avec la mĉme perfection. 
Autrefois des masures sans forme s'adossaient au 
splendide monument que nous venons de dĉcrire 
et en gŝtaient la vue. Les amateurs da beau ap- 
prendront avec satisfaction que V'i1solement com- 
plet de la mosquĉe de Sultan Hassan a ĉie or- 
;w donne parS. A. Bien plus, la place de Roumilie 
situĉe en face est deja Pobjet de travaux qui vont 
en faire un vdritable square avec ses arbres et 


o — ]  ĴĴ———— ——— 


Fig.31 p. 36 Fig. 34 p. 37 
Fig.32 p. 36 'Fig.35 p. 38 
Fig.33 p. 36 Fig.36 p. 39 


26 
27 
28 


29 
30 


Caire, 9e Journĉc. — 12 — 


large acception du mot, mais encore logĉs. Nous 
ajouterons qwen mĉmie iemps on trouve dans la 
mosquĉe d”E)~Azhĝr un hospice pour les aveugles, 
ei de vastes dependances oŭ les pelerins ĉtrangers 
qui serendent ŝ la Mecque recoivent une hospi- 
ialite toujours empressĉe. La mosquĉe d'Bl-Azhĉr 
n'est donc pas seulemeni un lieu de priĉres; elle 
est aussi un college, une universite, une biblio- 
theque, et un asile pour les intirmes et les pele- 
rins. 

49 La mosquĉe de kalaoun » ainsi nommeĉe du 
Sultan de ce nom, estsiinĉe pres du Khan-Khall. 
Elle a etĉ commencĉe en mn. 1302 de notre ĉre, et 
finie, treize mois apres seulement, en 1304, ce 
que constate une ETIPNONDIKES sur les murs du 

donument. 

5? La double mosquĉe appelĉe Cheikhoun date 
de 1354. Elle est situĉe A drcite et ĉi gauche de. 
la rue qui monte de la mosquĉe de Touloun. 2. la 
Citadelle. Hassan Melek-en-Nasr, le meme qui 
illustra 4 jamais son nom par la construction de la 
mosqudŝe du Swltan-Hassan , est son fondateur. 

69 Nous arrivons ŝ la mosquĉe par excellence, 
celle qui, comme grandeur, comme construction, 
comme modele Mars se place ŝ la tĉte de toutes 
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de 80 mĉtres sur '76. L?ogive y est ddjĉ. cmployĉe 

2410 eton y trouve sur les murs d'admirables exemples 
d'ĉcriture coufique. « On moutaitauminaret, dit un 

« auteurarabe, parun escalier' extĉrieur en formede 

22 « spirale, Ahmed~-ebn-Touloun fit faire la corniche 
« quirĉgnait towtantour avec delambre pĉtrie, pour 

« flatter Podorat de ceux qui viendraient y prier. » 

89 Aprĉs celles que nous venons de citer, vient 

comme anciennctĉ la mosquŝe dEAzhd». La 

23 mosquĉe (El-Azhŝr a ĉie fondĉe, lan 969 de 
24 notre ĉre, par Goher-el-Qaid, qui fut vizir de 
25  Moĉz, le premier sultan de la dynastie des Fati- 
mistes. Remaniĉe -plusieurs fois, elle porte en 

ses diverses parties la marque et comme le cachet 

des epoques auxquelles elle a subi ces restaurations, 

dont la derniĉre est de 1762. Mais ce n'est pas 
comme architecture que la mosquĉe d'El-Azhĉr se 
recommande ŝ Pattention. La mosquĉe d”El-Azhar 

est, en effet, le centre le plus illustre de la science 
arabe. Des cours complets et suivis, qui compren- 

nent l'etude du Coran, la versifcation, la gram- 
maire, la lĉgislation civile, religieuse et criminelle, 

y sont faits devant des milliers d'auditeurs, accou- 

rus de toutes les parties du monde musulman, qui y 

sont non-seulement instruits gratis dans la plus 
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lientenant du Khalif Omar, lan 642 de notre 
ĉre. Baitie hors les mus, sur lemplacoment de 
lancienne Fostŝtt, elle subsiste encore aujourd'Iu 
comme le plus ancien modele de Parchilectwre 
arabe. Malgre l'ĉlat de ruine dans lequcl elle se 
trouve, on juge encore de la grandeur et en meme 
temps de la simplicit6 de son plan. On sait que 
Memphis fowrnit 3 la mosquĉe d-Amrou ses belles 
colonnes de granit et de porphyre, et les historjens 
arabes assurent que le Coran tout entier fut gravĉ 
en lettres or sur les plaques de marbre dont ses 
murailles €taieni revĉiues. Malhoureusement les 
colonnes seules sont en partie venues JusqwW'a nous, 
et le visitew peut se -convaincre que la mosquĉe 
n'oftre aujourd' hui aucune sculpii ure, aucun Orne- 
ment qui tmoigne de '6tat des arts ŝ cette ĉpoque 
reculĉe de la civilisation arabe.. 

2» Nois quittons Fostatt, nous entrons dans le 
Caire, et nous trouvons la mosquĉe de Touwlown, 
antĉrieure de pres d'un siĉcle ĉ toute autre cons- 
truction existant aujourd'hui dans la ville. Batie 
en 877 de notre ĉre par Ahmed-ebn-Touloun, 
la mosquĉe de Touloun, comme la mosquĉe d'Am- 
rou, porte dans toutes les parties de sa construction 
des preuves de son antiquite. Ses dimensions sont 
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C'est au Khan-Khalll que, le plus sounvent, elles 
133 ont 6t6 achetĉes, ŝi vil prix quelquefois, quelquefois 
14 aussi au poids de Por, quand lachetewr ne sait pas 
15 marchander elfrontement. C'est d'ailleuwws apres 
une promenade de ce genre, un peu an hasard et 
sans direction, que le visitew prend comme malgrĉ 
lui une idĉe de la grandeur et de limportance de 
la ville. Le Caire a plus de 300 mille habitants. 
Son perimĉtre, non compris les faubourgs, est de 
24. kilomĉtres. Comme centre commercial et reli- 
gieux, le Cairen'a pas son ĉgalen Orient; il n'a 
pas son ĉgal non plus comme ville monumentale. 


20e OUFAĈE. — Ŭetie jowrnĉe est 
consacrĉe ŝ la visite des mosquĉes et de la 
Citadelle. On a tout dit sur l'ĉlegance, la har- 
diesse, l'harmonieux agencement des mosquĉes 
arabes, et 'ce n'est point le lieu ('y revenir. Le 
Caire possĉde pres de 300 mosguĉes. Celles que 
les voyagews visitent -habitnellement sont les 
suivantes que, pour plus de clarte, nous placerons 
ici par ordre d'anciennete. 

l» L”aieule de toutes les mosyuĉes du Caire et 
de toutes les mosquĉes du monde musulman est la 
mosquĉe 'Amrow fondĉe par Amrou ebn-el-Aas, 
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vĉtemenis aux couleurs ĉclatantes, ces minarets 
qui, ca et 1a, montent hardiment dans le ciel, toute 

celite architecture qui semble avoir cxu la comme 
par hasard, forment des tableaux dont les yeux ne 
sc rassasient jamais. Les bazars offrent uu axzire 
sujet C-ĉtudes et de distractions. Nous ne parlerons 
pas du Afowskz, lieu banal qui a trop pris la couleur 
d'un quartier de ville europeĉenne. Mais le KZ21- 
Ehalil , le Ghowrtieh., le Khamsawi, le Souk-es- 
Selah (marche des Armes), ont hewreusement 
conservĉ jusqu'a present leur originalite. Les jours 
principaux de vente du Khan-Khaŭl sont le lundi 
et le jeudi. Que le touriste amateur de rod 
se rende ces Joao au bazar. Le bruit est si 
intense Tu on ne s”y entend pas, la foule est si com- 
pacte qu'on a peine ŝ y remuer. Ĉes jowrs-li tous 
les marchands ne sont pas dans les boutiques. Les. 
plus nombreux sont ceux quu circulent dans Pĉtrcite 
ruelle qw'on decore du nom de rue, et qui, un objet 
dans la main, annoncent 4 haute voix la nature et 
le prix de la marchandise d'occasion qwils met:ent 
en vente. Qui ne connalt ces curiosites, armes, 7ĉ- 
tements, parures, tapis, cachemires, vases, bijoux, 
dont les collectionneurs sont si friands et qWils rap- 
portent avec tant de joie de leur voyage d'Orient? 


Fig. 10 p. 24 
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Voici maintenant quelques details sur cha- 
cune des cxcursions ĉnumĉrĉes dans le la- 
bleau prĉcĉdent : 


j'e Journce. — On profitora de cette 
jownĉe pour prendre connaissance de Vaspeci 
odnĉral de la ville. Le rendez-vous le plus 
habiiuel pour les Buropĉens est VEsbekieh, 
vaste place en voie de transformation ct tĉte du 
nouveau quartier dont S. A. Ismail-Pacha a 
ordonn6 la creation. C'est de la qwon partira 
pour viŝiter la ville. Tout le monde a entendu 
parler des rues du Caire, ĉtroites, sinueuses et 
discrĉtement sombres, veritables refuges contre 
la chalew accablante du jour. L”etranger trouve 
un plaisir toujours plus vif A les parcowrir. Nulle 
autre ville, en effet, n'offre des eĉchappĉes de vue 
plus pittoresques. Ces maisons qui surplombent, 
ces fontaines, .ces moucharabiehs aux formes 
varides, cette population bruyante et aflairĉe, ces 


E e 


laissĉ a l'initiative personnelle des visilcurs. 
Selon les goŭts, il cn est, cn eltet, qui se por- 
teront de prefĉrence vers cerlains points de 
la vile que d'autres nĉeligeront, Nĉanmoins 
un bon mode de division du temps pendan£ 
ces cinq jours, scrait le suivanf : 


1" FXourndĉe | Promenade dans la ville. Visite aux TS] 


Ru? Journĉe | Visile aux mosquees et ĉ la Ciladelle. 


38 Fournĉoe | Dans la malinĉe, excursion 3A l'arbhre de la 
Vierge et aux ruines d'Hĉliopolis. Dans l'a- 
pres-midi, Musĉe de Boulaq. 

4 Journĉe | Dans la malinĉe, excursion an Vieux Caire. 
Le Khalig. L'aqueduc. Qasr-el-Chima. 
Dans l'apres~midi, excursion aux tombeaux 
des Mamelouks. 

se" Fournle | Dans la matinĉe, excursion a la Forĉt pĉtrifiĉe 
Dans l'apres-midi, promenades. 


Les invitĉs de S. A. le Khĉdive, qui ont 
devancĉ d'un mois les fĉtes de l'inauguralion 
du Canal de Suez, ont cinq jours ŝ depenser 
au Ĉaire, et vingt-quatre sur le Nil. 

On a rĉsumĉ6 ici, aussi briĉvement que 
possible, lemploi du temps pendant ces 
vingt-ncuf journĉes. 


Ŝ Je. 


SEJOUR AU CAIRE, 


L”/emploi du temps pendant les cinq Jours 
de station au Caire est assez diflicile a pre- 
ciser, el doit necessairement ĉtre un peu 


La presente NorIcE n'est destinĉe qu'ŭ ceux 
des invitis de Son Altesse le khĉdive qui font 
le voyage de la Haute-Egypte. Des leur arrivde 
ŭ Alexandrie, elle leur sera mise entre les 
mains, afin qwils sacheni d'avance Vemplot de 
leur temps au Caire et sur le Nil. 

Il est necessatre d'aĵouter que cette Noticejne 
dispense pas d'un Guide. Tovt au contratre, 
on ny ainiroduit quelques renseignemenis que 
pour donner comme un avant-goŭi du voyuge el 
mieux decider par lŭ les personnes qu'ume 
vaine curiosite nattire pas sevle en Egypte, ŭ 
ĉtudier les emcellents itineraires publies en An- 
gleterre par M. Murray, et par MM. Joanne 
et Isambert en France. 


Les fouilles au temps du Khĉdive 


Mariette souligne l'interĉt accorde par le Khedive au progres de la 
science. Ce vice-roi d'Egypte a encourage les travaux des fouilles 
archeologiques. Mariette profite de l'occasion pour mettre en evidence 
les decouvertes realisĉes par les archeologues qui ont rendu a 
l'egyptologie des services immenses. Il condamne les mutilations, le 
vandalisme de certains explorateurs de l'Egypte, les marchands 
d'antiquites. Il s'indigne de la disparition d'un beau sarcophage 
d'albitre qui se trouvait dans la tombe de Sĉti Ier. Le sarcophage de 
granit rose, taille en forme de cartouche royal, decorait la chambre royale 
de Ramses III, il a ete « enleve par M. Salt. La cuve est au Louvre, le 
couvercle se trouve a l'universite de Cambridge ». 


L'auteur ne pouvait passer sous silence les fouilles ordonneĉes et rĉalisĉes 
par ordre du Khedive. Le deblaiement d'Edfou est le plus grand travail 
archeologique ordonne par le vice-roi car le village moderne avait 
envahi le temple. On se rend compte de l'effort qu'a coŭte le deblaiement 
en entrant aujourd'hui dans ce temple oŭ il n'est pas une ligne de texte 
qui ne soit facilement accessible 3 la curiosite du voyageur et a l'etude du 
savant. 


Mariette a joue un role important dans le domaine de la sauvegarde et de 
la conservation des antiquites €gyptiennes qui ĉtaient souvent achetees 
etimportĉes a l'etranger. 


Mariette disait: «I y a quelques temps, IlEgypte deĉtruisait ses 
monuments, elle les respecte aujourd'hui ; il faut que demain elle les 
alme ». 


Abbas ABOU-GHAZALA 
Docteur es lettres, historien et traducteur 


X Les notations qui se trouvent dans la version francaise, renvoient les 
lecteurs aux numeros des illustrations et des pages du texte traduit en 
arabe. 


arts : sculpture, dessin, architecture et decoration a travers les e€poques. 
Le visiteur suit avec admiration l'ingeniosite du sculpteur egyptien qui 
distingue les traits physiques des prisonniers appartenant a des peuples 
et des races qui se sont alliĉs contre I'Egypte. 


L'auteur a accorde une grande importance a V'explication de Dendĉrah 
et de Mĉdinet Habou insistant sur la grandeur et la magnificence de ces 
deux sites. Mariette s'est interessĉ particuliĉrement au temple de 
Dendeĉrah qui fait partie de ses travaux. Il en a ĉtabli un plan deĉtaille, 
repartissant ce grand temple en quatre groupes de chambres. Le visiteur 
peut admirer les diffĉrents endroits oŭ se passent les fetes et les 
cĉrĉmonies. Il peut suivre la trace des defiles qui se dĉeroulent aĉ 
linterieur ou a l'exterieur du temple. Il penĉtre dans les laboratoires oŭ 


se preparent les produits necessaires aux decorations et aux offrandes. 


Le voyageur peut aujourd'hui admirer les differentes parties de 
Dendĉrah, considĉre par Mariette comme le temple plus intact et le 
mieux conserve. 


Le visiteur ne se lassera pas non plus de parcourir le temple de Mĉdinet 
Habou. ll pourra s'arrĉter longtemps devant le mur nord - le guide a la 
main - et admirer ce que Mariette qualifie de « galerie d'art ». Ce sont 
dix tableaux reprĉsentant les victoires de Egypte sur les envaĥisseurs 
venant de mer et de terre au temps de Ramses III. 


Les organisateurs de voyage, habituĉs a se rendre a Louxor et 4 Karnak 
trouveront dans ce guide beaucoup de dĉcouvertes historiques et 
artistiques relatives a Dendĉrah, Abydos et Medinet Habou, permettant 
de mettre sur pied de nouveaux circuits pour attirer de nombreux 
touristes. 


Le guide avait pour cible les invites du Khedive. Pour ceux qui « ne font 
pas profession d'archeologie », Mariette s'etait charge de nommer des 
guides sur place, parmi lesquels on reconnait Daninos, directeur des 
antiquites au service des musĉes en France. Les chefs des rĉgions avaient 
pour mission d'accueillir les invites tandis que les paysans ĉtaient 
chargĉs de nettoyer les rues et d'ĉlargir les routes ; partout des fĉtes ont 
ete organisĉes par ordre du Khedive pour divertir ses hotes. 


montrent ses affaires et des scenes de sa vie avec sa famille. L'auteur 
explique que c'est le dĉfunt qui a lui-mĉme ordonnĉ ces sculptures. 
L'Ame et l'au-dela se trouvent dans une autre partie cachĉe de la tombe 
oŭ rĉsident les esprits et le corps. 


Dans ce guide lauteur a voulu aussi exposer devant les invites 
ĉetrangers une page de l'histoire des victoires des rois d'Egypte sur leurs 
ennemis. A travers les sculptures, les visiteurs dĉcouvrent l'histoire de 
l'eĉmigration des peuples d'Asie qui se sont rendus en Egypte, attires par 
la fertilite de ses terres. Ils voient ĉgalement les peuples venant de la mer 
qui se sont rallies contre l'Egypte et ont ĉtĉ ĉcrasĉs. La bataille de Kadesh 
a ete maintes fois reproduite au Ramasseum, 3 Louxor et a Karnak parce 


qu “elle est considerĉe comme la plus importante victoire A lepoque de 
Ramses II. 


Mariette a sĉlectionne dans ce guide tout ce qui peut intĉresser le visiteur 
dans les Temples de Philae, d'Edfou, Kom-Ombos , Denderah , Esna. Ce 
sont les monuments les mieux conserves illustrant la religion de 
l'ancienne Egypte. 


Certains lecteurs pourraient s'etonner que le choix des sites ne se limite 
pas a la description des visites des monuments historiques, car le livre 
parle aussi de la visite des usines modernes et des carriĉres situĉes A 
Gebel el Silseleh. Mariette voulait faire connaŝtre aux invites les efforts 
du Khĉdive dans la modernisation de I'Egypte. C'est un point de vue 
tout i fait moderne dans le circuit touristique. 


Le style de lauteur : 


Le style de l'auteur est simple et instructif. Mariette avait et maitre 
d'etude, il avait enseigne le francais et le dessin. 5'adressant 3 des 
invites venus du monde entier, a des lecteurs ou des voyageurs sans 
connaissance archĉologique, il adopte un style informatif et 
pĉdagogique. L'auteur se pose d'abord une question et essaie de trouver 
une rĉponse courte tout en suscitant la curiosite et attention du lecteur. 
Les questions peuvent ĉtre regroupĉes ainsi: quel est l'interĉt de ce 
temple? A quoi sert-il? Quelle est son importance historique ? Le 
visiteur trouve les reĉponses en suivant le texte de l'auteur. Il est aise 
d'exploiter ce guide pour la lecture des scĉnes «et des tableaux 
artistiques. Par ailleurs, le livre de l'egyptologue trace l'evolution des 


Le guide de Mariette precise les lieux d'arret a proximite du Nil pour 
voir les curiosites. Les visites sont ĉtalĉes sur la journĉe : le matin et 
l'apres-midi. L'etude des horaires ĉtait tres precise et elle tenait compte 
de la vitesse des bateaux et des conditions de navigation. Il etait 
conseille de ne pas naviguer la nuit 3 cause des sinuosites du fleuve et 
des changements subits de son lit. 


La methode d'organisation scientifique adoptee par Auguste Mariette 
permet une meilleure maŭtrise du temps de voyage. C'est en choisissant 
au prĉalable les sites et les monuments ĉ montrer aux invites, qu'il a 
defini le programme de ce voyage qui n'est autre qu'un rĉsumĉ complet 
des differentes ĉpoques de l'histoire de I'Egypte. 


Dans leurs memoires, certains voyageurs confirment que le programme 
du voyage a ĉtĉ bien respecte et qu'ils ont pu assister en temps voulu 
aux fĉtes de l'inauguration du canal de Suez. 


Un mois de voyage : tout un programme 


Le programme prevu debute par cinq jours passĉs au Caire pendant 
lesquels les invites ont admirĉ les mosquĉes, la Citadelle, le vieux Caire 
et les ĉglises coptes, Qasr-el-chama (palais des lumiĉres), la forĉt petrifiĉe 
et les bains. 


Ensuite, commence « le voyage du Nil». Le dĉpart s'effectue a partir 
de Boulaq, lieu d'embarquement, pour visiter la Haute-Egypte pendant 
vingt-quatre jours. Les invites du Khĉdive ont dĉcouvert les monuments 
qui se trouvent tout le long du Nil. Ce voyage a commencĉ par la visite 
des Pyramides de Guizeh, de Saqqarah et ensuite celle des ruines de 
Memphis. 


L'auteur a brosseĉ un tableau historique en quatre parties: Ancien 
Empire, le Moyen Empire, le Nouvel~Empire et les Basses-Epoques. Ila 
choisi des sites reprĉsentatifs de chacune de ces pĉriodes. A Saqgarah, il 
fait decouvrir les secrets du tombeau de Ti et de Phtah-Hotep de 
l Ancien Empire. Il s'est interesse a l'etude des chambres interieures en 
s'attardant sur le travail complet et minutieux des artistes. Mariette 
explique aux visiteurs la signification des dessins, des bas-reliefs et 
dĉvoile l'esprit qui regne dans chaque chambre. On y voit le defunt 
vivant comme s'il navait pas encore quitte le monde. Les bas-reliefs 


En voyageant avec ce livre dans le but de verifier la validite des 
commentaires de l'auteur sur les lieux, j'ai ete tente de prendre des 
photos pour tous les monuments faisant partie du programme de ce 
voyage. Les prises de vues des scenes dĉcrites dans le guide m'ont 
permis d'illustrer la traduction en arabe. J'en ai retenu quatre cent 
quarante dont certaines sont d'anciennes photos prises par de celĉbres 
photographes invites par le Khĉdive. 


Publie en octobre 1869, ce guide est toujours d'actualite. Les dĉcouvertes 
qui ont eu lieu grĝce aux efforts dĉploy€s par le Conseil Sup€rieur des 
Antiquites et les diffĉrentes missions internationales, ont contribuĉ 
largement a l'ĉvolution de l'ĉgyptologie. Toutefois, le contenu de ce 
livre reste encore utile aujourd'hui aux guides, aux chercheurs des 
antiquites et tous ceux qui sont passionnes par la civilisation 
ĉgyptienne. L'auteur a releve des sites qui existent encore ĉ notre 
ĉpoque, comme les mosquĉes, les eglises et des antiquites grecques et 


romaines. 


L'ouvrage traduit en arabe se presente comme le premier guide 
touristique oŭ la photo vient accompagner et illustrer le texte. 


Une organisation scientifique du voyage 


La conception de ce voyage est d'un grand interĉt pedagogique pour les 
organisateurs ou les voyagistes. Conformĉment a l'esprit scientifique de 
lepoque, il n'y a pas de doute que Mariette avait fait une ĉtude 
prealable sur le terrain avant l'arrivĉe des visiteurs en Egypte. Le livre 
contient plusieurs tableaux sur les distances 3 parcourir entre les villes 
ou les sites, les stations pour le renouvellement de la provision de 
charbon - le voyage de la Haute-Egypte s'accomplit tout entier en bateau 
a vapeur-, le programme au jour le jour et la durĉe de chaque visite. 


Mariette a examin€ attentivement les conditions du voyage sur le Nil et 
determinĉ les distances entre les villes oŭ vont sĉjourner les voyageurs 
en Haute-Egypte. Ill a mĉme tenu compte de la crue du Nil qui pouvait 
rendre l'acces  certains sites difficile. Son ĉtude de l'emploi du temps 
avait pour but de montrer aux voyageurs en vingt-quatre jours le plus 
grand nombre de sites se trouvant sur les bords du Nil entre Boulaq, 
lieu d'embarquement , et Assouan. 


Mariette, ĉgyptologue francais, on comprend parfaitement sa modestie et 
par consĉquent, l'absence de son nom. 


Il a commence comme maitre d'etudes au college de Boulogne-sur-Mer. 
ll a ĉte envoyeĉ en Egypte avec la mission de trouver des manuscrits 
coptes et sĉmitiques en vue d'enrichir les collections du Louvre. Mais il 
s'est vite rendu compte de l'interĉt de la richesse du patrimoine culturel 
egyptien. [1 en est devenu le defenseur en crĉant le Musĉe de Boulaq et 
le Service des Antiquites ĉgyptiennes devenu aujourd'hui le Conseil 
Supĉrieur des Antiquites. 


Auguste Mariette se considĉrait comme un fonctionnaire de l'Etat 
ĉgyptien. Lorsque le Khĉedive lui demanda d'ecrire le scenario d'un 
opera typiquement €egyptien, et de suivre la rĉalisation des costumes et 
des decors a Paris, ilrefusa d'abord que son nom soit rattache a cette 
crĉation artistique. Le grand succes de l'opĉra Aida, creĉ le 24 decembre 
1871, au thĉatre de Opera du Caire l'a incite ĉ en revendiquer la 
paternite. 


Le Khedive Ismail lui accorda le titre de Pacha, et apres sa mort son 
corps fut transporte dans une tombe au jardin du Musĉe du Caire avec 
cette ĉpitaphe : 

« A Mariette Pacha, L'Egypte [est] reconnaissante ». 


Cette phrase est probablement inspirĉe de celle se trouvant sur le 
Panthĉon au ccur de Paris: « Aux grands Hommes la patrie est 
reconnaissante ». 


Voyager avec un livre 


Le guide de Mariette a ĉtĉ ecrit environ cinquante ans apres la creation 
de lĉgyptologie. C'est lun des plus anciens guides francais et il a le 
merite d'avoir rassemble dans un seul ouvrage les monuments 
pharaoniques, coptes et islamiques au Caire et en Haute-Egypte. C'est un 
document precieux ; il met en ĉvidence l'etat dans lequel se trouvaient 
les antiquites egyptiennes il y a cent quarante ans. Malgre l'evolution du 
temps et des fouilles, on constatera que ce guide a laissĉ une. 
description encore actuelle des monuments ĉgyptiens. 


C'est une vĉritable campagne de propagande lancĉe par le Khedive qui 
fera de VEgypte le leader inconteste dans le domaine de la 
communication dans la seconde moitie du 19eme siĉcle. 


Le 17 novembre 1869 marquera le debut des festivites officielles. Le 
Khĉdive ordonne aux historiographes de garder en memoire le souvenir 
de ces fĉtes dans un grand ouvrage illustre par les aquarelles du peintre 
Riou sous le titre: Inauguration du canal de Suez - Voyage des 
Souverains de G. Nicole et Voyage pittoresque ĉ travers l'isthme de 
Suez de Marius Fontane. Toutefois les historiens n'ont pas assez souligne 
linterĉt de l'invitation faite, un mois avant le debut des fĉtes, par le 
Khedive aux grands de ce monde pour venir decouvrir la grande 
civilisation egyptienne. 


La decouverte du livre et de son auteur 


Jai trouve un exemplaire de l' « Itinĉraire des invites ..» a la 
Bibliotheque Municipale d'Alexandrie sous la cote 22665/96215. Cet 
exemplaire contient des remarques manuscrites interessantes qui 
permettent de reconnaĵtre l'auteŭr. Le livre appartenait 4 « Charles 
Rhone, - vice president de la Compagnie du Gaz de Paris, lun des 
invites du Khedive..». Sur une des pages, il est ecrit : « ouvrage 
compos€ d la demande du Khĉdive par Auguste Mariette Bey, fondateur 
du Musĉe de Boulaq et des fouilles archĉologiques en Egypte 1858- 
1881 ». 


Le livre vient de la « Bibliotheque de son neveu tres affectionnĉ, Arthur 
Rhonĉ€ auteur de « L'Egypte ĉ petites journĉes », ami de Mariette Bey et 
de G. Maspĉro 1877». Ce livre a ĉte acheteĉ par la Bibliotheque 
Municipale d'Alexandrie, le 3 janvier 1932, 3a 25 francs. 


L'edition francgaise comprend 177 pages avec deux illustrations en 
annexe : une carte geĉographique de Egypte sur laquelle sont prĉcises 
les sites a visiter et un plan dĉtaille du temple de Denderah. 


L'auteur dĉcrit son ouvrage comme une « notice », qui ne dispense pas 
d'un guide. Sur la couverture, il est precise que le livre est publie par 
ordre de S.A. le Khedive Ismail Pacha. Quand on examine la carriĉre de 


Preface du traducteur 


Qw'1l me soit permis de presenter aux lecteurs francais ma traduction en 
arabe du livre : Itinĉraire des invites aux fetes d'inauguration du canal 
de Suez qui sĉjournent au Caire et font le voyage du Nil, publiĉ par ordre 
de S.A. le Khedive en 1869. 


li ne s'agit pas uniquement d'une traduction mais d'une quĉte d'un 
livre de voyage: sa dĉcouverte, l'dentification de son auteur, sa 
traduction et son illustration“. 


Je me rejouis d'avoir eu lopportunite de traduire cet ouvrage qui est, 2 
mon avis, un vrai guide de voyage concu ŝ la demande d'un prince 
cultive et clairvoyant pour faire dĉcouvrir Egypte. Ce livre fait partie 
de l'histoire de la cooperation culturelle entre la France et l'Egypte. C'est 
lun des plus importants guides sur Egypte dans la seconde moitiĉ du 
19eme siecle. | 


L'inauguration du canal de Suez 


La decision de commencer le chantier du canal de Suez avait ete prise en 
1859 par Said Pacha, vice-roi d'Egypte mais union de la mer Rouge a 
la Mediterranĉe eut lieu sous le regne du Khĉdive Ismail Pacha en 1869. 
Apres dix ans de travaux, le monde entier, en particulier la France, 
attendait l'inauguration de cette voie maritime qui allait rapprocher 
Orient de lOccident marquant la rĉalisation d'un projet gigantesque 
ayant longtemps hante l'esprit de certains hommes. 


Pour l'inauguration de cet ouvrage, le Khedive Ismaŭ allait ordonner 
des fĉtes splendides auxquelles seraient convies rois, princes, ecrivains 
et journalistes du monde entier. Le Khedive souhaitait aussi profiter de 
cet e£venement pour faire decouvrir 3 ses hotes ĉtrangers les tresors de 
la civilisation egyptienne. Ainsi, le Khĉdive les a-t-il convies 3 venir en 
Egypte, un mois auparavant, pour visiter le Caire et faire le voyage du 
Nil. 
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